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as seis ilustraciones reproducidas a continuación forman parte de un 
conjunto de treinta dibujos elaborados, hacia 1787, por el artista gua-
temalteco Ricardo Almendáriz, por comisión que le hiciera el capitán 
Antonio del Río. Este, a su vez, había sido encargado por el rey Carlos 
III para que investigara las ruinas de Palenque. El informe de Del Río 
es una de las fuentes principales utilizadas por Pablo Félix Cabrera en 
la redacción de su Teatro crítico americano. Los dibujos originales se 
encuentran en la Biblioteca del Palacio Real de Madrid. Una edición 
facsimilar de las treinta ilustraciones se encuentra en la sala «Beli-
sario Betancur» de la Biblioteca Central de la Universidad Pontificia 
Bolivariana (Medellín).
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[Anverso]
  1

Teatro Critico Americano
ó

Nueva tentativa para la solucion
del Gran Problema Historico

sobre la Poblacion de la
America

Compuesto por el Doctor Don Pablo Felis  
Cabrera

Discurso primero para su introduccion

[Reverso en blanco]
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[Anverso sin número de folio]

Excelentísimo Señor

Las escasezes en que me hallo no me 
permiten el arbitrio de poder costear 
ningun ocurso, y me obligan a atre 
verme a la Bondad de Vuestra Excelencia, suplican 
dola con el mayor rendimiento a tener 5 
la, en dar Cuenta con la obrita que 
incluyo y compuse sobre la Poblacion 
de esta America Septentrional, y con el 
Memorial que la acompaña, al Rey 
Nuestro Señor: y si a Vuestra Excelencia le pare 10 
ciere, que puede merecer algun concep 
to, dignarse de inclinar el Real Ani- 
mo de Su Magestad a la Gracia, que 
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[Reverso]
pueda proporcionarme algun fomen 
to, para poder proseguir a escrivir, y 15 
costear la impresion de esta obra, y de  
otras que intento, en servicio de Am 
bas Magestades, y beneficio del orbe Li 
terario, como anuncié a Vuestra Excelencia en 2. de 
Enero de 1793.   20
Dios guarde la importante vida  
de Vuestra Excelencia, para gran bien de estos Rey 
nos, Gloria del Rey Nuestro Señor, y - 
Protecion de los Estudiosos desvalidos, 
por muchos años.   25
Ciudad de Nueva Goatemala, en 2. de 
Abril de 1794.

 De Vuestra Excelencia

  Beso humildemente las Manos
   de Vuestra Excelencia

Excelentísimo Señor Don Pedro de Acuña
Ministro de Gracia, y Justicia
   Doctor Pablo Felis Cabrera 
   [Rubricado]
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[Anverso, sin número de folio]

[Sello real] +
Carolus IV Un quartillo.
D[ei] G[ratia] Sello quarto, un qu[ar]-
Hispaniar[um] Rex tillo, años de mil sete-
 cientos noventa y dos y
[Sello] noventa y tres
[Pa]ra los años
de 1793 y 1794 Señor

Postrado con el mayor rendimiento a 
los Pies de Vuestra Magestad, pongo 
en sus Soveranas Manos la adjunta 
obrita, que compuse sobre el origen 
de estos Americanos: y pareciendo- 5 
me que la Medalla Historica de  
que en ella trata, podrá por sú im- 
portancia, merecer algun lugar en 
el Real Gabinete de Vuestra Mages 
tad, tendré el honor de remitirsela 10
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[Reverso]
 
 
por este Presidente con las copias 
correspondientes de la precitada mi 
obra.

Suplico rendidamente a Vuestra Ma 
gestad, se digne mandarla ver, y dar-  15 
se cuenta: y si la hallase merecedo- 
ra de su Real Protecion, y Gracias 
concederme las que sean de su Real 
Voluntad: haciendo humildemente 
presente a su Soverana Piedad mis  20 
indigencias, que no me permiten cos- 
tear ningun ocurso.

Dios guarde la Soverana Per- 
sona de Vuestra Magestad por muchos años, y 
le conceda feliz acierto en todo, con  25 
victorias de todos sus Enemigos.

Ciudad de Nueva Goatemala en 
2. de Abril de 1794. 
Señor.
 Beso los Reales Pies 
 de Vuestra Magestad

 Doctor Pablo Felis Cabrera
 [Rubricado]
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  2

Quienes fueron los primeros Pobladores
de la America

por el Continente del Seno Mexicano
Epocas de sú venida.

Descubierta del Reyno de
Amaguemecán

y su Capital Huehuetlapallán
sú principio. sú duracion, y ruina, y porque causas.

Quien era el Ydolo Vitzilopochtli
Quienes eran los Tultécas

Epocas de sú peregrinación, y fundacion de sú
Imperio

Discurso primero
La indiscreta destrucion de los Annales, y memo- 

rias de las Naciones Americanas, nó solamente há 
sido perjudicial a la Historia, si nó, tambien a la Re 
ligion, para cuyo mayor progeso, se egecutó. Efecto 
de los limitados alcanzes de el entendimiento, y politi- 5 
ca del Hombre, que suele errar en sus mas estudia 
dos proyectos, en que considera mejor el acierto, y- 
frecuentemente, efecto de la ignorancia.
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[Folio 2, reverso]
La Religion, que siempre há sido la principal a 

tencion de todos los Pueblos, nó puede prescindir, de 10 
andar mezclada con sú Historia, ni esta, de instru 
irnos de aquella.

Si por razón de contener una Historia la supers- 
ticion, é Ydolatria de una Nacion y otros errores - 
opuestos a la Religion verdadera, debiera quemarse, 15 
y borrarse sú Memoria, ni los libros sagrados, fun- 
damento de nuestra Santa Catolica Religion, huvie- 
ran sido exentos de la fatal desgracia, que tuvieron 
las Historias de las Naciones Americanas.

No era menos propenso, que estas a la Ydolatria 20 
el Pueblo de los Hebreos, escogido de Dios entre todos, 
para ser Depositario de sú verdadero Culto, y Religi- 
on: el Sagrado Texto, que nos refiere sus frecuen- 
tes caídas en ella, y los Castigos, que Dios le embia 
va, para corregirlo, y reducirlo al Camino de la 25 
verdad, nó nos encubre los errores ydolatricos, en 
que caia.

De los Apostoles, que con sú voz Evangelica, sem- 
braron los Misterios de la Religion Catolica por todo –
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 3

el orbe, nó se lee, ni se há oido decir que con el exter- 30 
minio de la ydolatria, que se procuraron, hasta dar sú 
vida hayan aniquilado, ni perseguido las Historias 
de las Naciones Paganas, en cuyos corazones planta 
ron la fé: cuyas Historias, y falsos ritos, nó se dedi- 
gnaron de referir los Santos Padres Doctores de la I- 35 
glesia en la exposición de la Sagrada, ni de traherlos 
recopilados la general Eclesiastica con menuda descrip- 
cion de los errores supersticiosos, en que se precipita- 
ron.

La fatal suerte que cupo a las Historias Ameri- 40 
canas, soltó desde luego las plumas de muchos savios 
yndios, y Españoles, y despertó la Atencion del Señor 
Doctor Felipe Segundo, y de los primeros Virreyes de Mé- 
xico, para restablecer en el modo posible, tan deplora 
ble perdida /1./ 45

1./ El Señor Don Antonio de Mendoza Virrey primero man-
dó hacer una colección de 63 pinturas, que hizo interpretar 
de los Savios Yndios, y traducir sú interpretación en lengua 
Española, para embiarlos al Señor Don Carlos Quinto. El 
Navio, en que iva fue apresado por un Cosario Francés, y 5 
cayeron en manos de Thevét Geografo del Rey Christianisimo 
de cuyos Herederos, las compró Hakluit Capellán del Embaxa 
dor Ingles a la Corte del Rey de Francia, que las trasportó
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[Folio 3, reverso]
De poco sirvieron sus desvelos, por nó pasar 
las Historias, que se escrivieron mas que de pocos 
últimos siglos, sin parecer que hayan cuidado de 
saber ni indagar el origen de los Americanos.

a Ynglaterra. La traducion Española, trasladada en Yn- 
gles, por Loke, por orden de Walter Raleyg, se publicó por 10 
Samuel Purchas en el tomo 3. de sus Colaciones. Despues 
se reimprimieron en Paris, con la interpretación de Teve- 
not, en el tomo 2. De su relación de diversos viages cu 
riosos, pero defectuosamente, por haberse equivocado en 
las Copias de las pinturas 11. y 12. las figuras de los Años. 15 
Faltan también las Copias de las figuras 21. y 22. y la  
mayor parte de las figuras 21. y 22., y la mayor parte 
de las figuras de las Ciudades tributarias. El P. Kirke- 
rio, reimprimio una copia de las Pinturas de Purchas 
en su obra, titulada OEdypus AEgypciacus, que será muy 20 
util a los Estudiosos, que querrán dedicarse a escribir 
de esta materia.

El Virrey Don Luis Velasco, Conde de Benavente, encargó a 
Don Fernando Pimentel Yxtlilxochitl, Hijo de Coanacotzin, ul- 
timo Rey de Tezcúco, y a don Antonio de Tovar Cano Mocte- 25 
zúma Yxtlilxochitl, descendiente de las Casas Reales de Mexico, 
y Tezcúco, escriviesen, quanto supiesen de la Historia de Su Na 
cion: en cuyo obedecimiento, escrivieron algunas Cartas de la Ge- 
nealogia de los Reyes de Acolhuacán ó Tezcuco, y sobre algunos 
puntos de la Historia antigua de aquel Reyno, que se conservaron 30 
en la Libreria Colegio de San Pedro, y San Pablo de Jesuitas de  
Mexico.

Don Fernando de Alba Yxtlilxochitl, escrivió también por 
igual encargo, muchas obras eruditas, y de grande estimación 
por ser este Noble Yndio versadisimo en las Antiguedades de sú 35 
Nacion Acolhua, o Tezcucana, de cuyos Reyes descendia por li- 
nea recta, a saber: 1.o, la Historia de Nueva España: 2.o, la 
de los Señores Chichimecas. 3.o un Compendio Historico del 
Reyno de Tezcuco. 4.o, unas memorias Historicas de los Tul- 
tecas, y de otras Naciones de Anahuác. 40
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Pero, en los siglos siguientes, se despertaron muchos 50

Todas estas obras, se conservavan en la Libreria del indica- 
do Colegio. La ultima, es verosimil, que trate de sú venida, del 
Antiguo Continente, a este: de sú expulsión de sú primer asi- 
ento en la Ciudad de Palenque, y Reyno de Amaguemecán, co- 
mo se verá, y de sus causas. Este Autor, fue tan cauto, en 45 
escribir, que por quitar qualquiera sospecha de fincion, hizo 
constar legalmente de la Conformidad de sus relaciones, con 
las pinturas Historicas, que havia heredado de sus Antepasa- 
dos.

Don Alfonso Zurita, celebre Jurisconsulto, Corregidor de 50 
Mexico, después de haver hecho diferentes investigaciones por 
orden del Señor Don Felipe Segundo, sobre el Gobierno 
politico de los Mexicanos, escrivió una compendiosa relación 
de los señores, que havia, en Mexico, y de sú distincion; como 
de las Leyes, usos, y Costumbres de los Mexicanos, y de los tribu- 55 
tos, que pagavan, cuyo original en folio, se conservava en la men- 
cionada Libreria.

Como igualmente otros preciosos Manuscritos, de que es 
bien, se tenga noticia, como son: 1.o Los Annales del Reyno de 
Azcapuzalco, ó Colhuacán, que nó se debe confundir con el de Aco- 60 
lhuacán, ó Tezcúco. 2.o quatro obras en lengua Mexicana, que 
escrivió Don Domingo de San Antón Muñon Chimalpayn, Noble 
Mexicano, que son: 1.o Una Cronica Mexicana de los sucesos 
de aquella Nación, desde el año de 1068., hasta el de 1597. 2.o la 
Historia de la Conquista de Mexico, y de otras Provincias. 3.o 65 
unos Comentarios Historicos, desde el año de 1064. hasta el de 
1521. Item, una Cronica Mexicana, que escrivió por el año 
de 1598, en Lengua Española, Don Fernando de Albarado Te- 
zozomóc.

Y en el Colegio de los mismos Jesuitas de Tepozotlán, La His- 70 
toria del Viage de los Aztecas al Pais de Anahuác, que es- 
crivió, Don Christoval del Castillo Noble Meztizo Mexicano. Este 
manuscrito indica por sú titulo, ser de mucha importancia por ser 
presumible, que contenga la Historia del Viage de los Mexicanos, 
que son los mismos Aztécas, y de las primitivas familias de los 75 
Culebras, que expresaré, desde el Antiguo Continente, a este, y
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[Folio 4, reverso]
Ingenios sublimes que emprendieron tratar de 
el. /2./ Pero, que sucedió? «Por mas diligen-

lo demas que hé dicho del Reyno de Amaguemecán, ó Ana- 
huác.
2./ El P. Presentado Fray Gregorio Garcia Dominicano, impri- 
mió el primero el famoso libro de el origen de los America- 80 
nos, en Valencia, en 1607., que aumentó un Anonimo, con 
eruditas notas, en la reimpresion de Madrid, en 1729.

Don Christoval Chaves, Castillejo, por el año de 1632. escri- 
vió tambien un Libro, con titulo de el origen de los Yndios, 
y de sus primeras Colonias, el Reyno de Anahuác. 85

Don Carlos de Siguenza, y Gongora, Profesor de Matema- 
ticas, en la Universidad de Mexico, sú Patria, escrivió mu- 
chas obras de grande erudicion, y ente ellas, la Historia del 
Reyno Chichimeco en la que, referia, quanto havia hallado 
en Manuscritos, y pinturas, acerca de las primeras Colonias, 90 
trasplantadas a la America, y de los Sucesos de las Naciones 
Antiguas, establecidas, en Anahuác; y una larga, y erudita 
disertación, sobre la publicación del Evangelio, hecha por el 
Apostol Santo Tomás, fundandose en la tradición de los Yndios, 
y en las muchas Cruces que se hallaron, y eran veneradas 95 
en Mexico, en el tiempo de sú Gentilidad, y en otros Monu- 
mentos. Todos sús Manuscritos se perdieron, por descuido 
de sus Herederos; y solo nos quedaron algunos fragmentos 
en las obras de Vetancurt, y Victoria sus contemporáneos, y 
en las del Italiano Gemeli, sú Amigo. 100

El Cavaliero Milanés, Don Lorenzo Boturini Benaducci, 
después de muchas fatigas, en solicitar copias de los mas esquí 
sitos Manuscritos, y pinturas, imprimió en Madrid, en 1746. la 
ydea de la grande obra, que meditava, que la muerte le frustró.

Todos los Autores comprendidos en las dos notas anterio- 105 
res, y otros muchos, trahe el Abate, Don Francisco Xavier 
Clavigero al principio del tomo 1. de sú Historia Antigua 
de Mexico, impresa en Ceséna, en lengua Toscana, en 1780., 
en el Catalogo de los Escritores, que trataron de la Ameri- 
ca. 110
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»cias, y aplicación, después de haber discurrido mucho, 
»y por diferentes sendas para investigar, como, y 
»por donde vinieron los primeros Habitadores de la 55 
»America, nó se há, hasta ahora, encontrado Ydéa 
»capaz de aquietar un Entendimiento, que since- 
»ramente busca la verdad.»

Assi lo concluye, el Ylustre Benedictino, Don 
Fray Benito Geronimo Feyjoó en sú Discurso deci- 60 
mo quinto del tomo 5. de su teatro Critico, quien: 
«despues de mucho Estudio, y examen, en tanta varie- 
»de Sentencias, ninguna halló, que haya acertado 
»con la verisimilitud, y algunas, que, ni aún ha- 
»yan tocado en la probabilidad.» 65

Question tan obscura, que al celebre Abogado 
Don José Antonio Constantini, há obligado a con- 
fesar, que, quanto se puede decir sobre ella, nó pa- 
sa de mera opinión, por faltarnos las Historias, 
monumentos, y tradicones de los Americanos, cu- 70 
yos Pueblos /dice/, por la mayor parte, quando lle- 
garon a descubrirse, eran ignorantes, é incultos: y 
que las presunciones, que ha expuesto muchos Escri-
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[Folio 5, reverso]
tores, están sugetas, a dificultades insolubles /3./: y 
al Abate Clavigero, Moderno Autor Americano, há 75 
hecho decir, que: «la Historia de la primitiva 
»población de Anahuác, es de tal modo obscura, y 
»enbuelta en tantas fabulas, que nó solo es dificul- 
»toso, si nó totalmente imposible, hallar la verdad.» [/4./]

La obscuridad de este punto, Historico, llegó a 80 
presumir de atacar, la inexpugnable, y eterna ro- 
ca de la Religión. A la mitad del Siglo pasado, se 
levantó Ysaác de la Peyrere, que sobre el cimiento 
del mas filosofico, que Historico sistema del Diluvio 
Universal, inventado por Tomás Burnet, en su Teo 85 
ria Sagrada de la tierra /5./, fabricó el de los Prea- 
damitas /6./ en que, negando por una parte la uni-

3./ Cartas Criticas. tom. 11. 
4./ tom. 1. lib. 2. 
5./ trahe este Sistema el Abate Lenglet en sú Metodo, para 
estudiar la Historia, tom. 1. cap. 9. Supone Burnet que la tier- 
ra primitiva, estando fabricada como una Boveda a la fuerza 115 
del ardor del Sol se abrió y se cayó en pedazos al fundo de el Ele- 
mento liquido: que si la Caida huviese sido igual, todo el 
Globo, nó seria mas, que una Mar: pero, que por nó haberse cai- 
do tan del todo, que nó hayan quedado grandes piezas, que solo 
se doblaron en diferentes modos por sus extermidades, que estas 120 
grandes piezas son los Continentes habitados. 
6./Praeadamitas. Sistema lib. 4. Cap. 7. 8. 9. cit. por Lenglet tom. 
1. Cap. 9 – Feyjoó en el lugar cit. § 3. y 4.
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versalidad del Diluvio sobre la tierra, contra el Senti- 
do terminante de la Escritura, y la creencia uniforme 
de la Yglesia con la Sinagoga pretende, que nó todos 90 
los Hombres son descendientes de Adán, y Eva; y por 
consiguiente, niega el pecado original, y los princi- 
pios de nuestra Catolica Religion, trayendo por prin- 
cipal apoyo de sú detestable Sistema, la poblacion de 
la America, y la ignorancia de sú Origen. 95

Porque, suponiendo que de aquel Continente 
a este nó hay Comunicacion alguna por tierra, y 
antes mediar grandes Mares, infiere, que ni de 
Europa, Asia, y Africa, pudieron pasar Hombres, 
algunos, antes de la invencion de la ahuja nautica; 100 
y que, siendo costante, que antes de la dicha inven- 
ción la America, estava poblada, saca de aquí la im- 
pia consecuencia, que sus Habitadores, nó son Descen- 
dientes de los del Antiguo Continente, ni deben sú pri- 
mera origen a Adan, y Eva, si nó a otros Hombres, 105 
y Mugeres, que Dios crió mucho antes de Adán, y 
Eva, y puso en aquellas Regiones.

Toda novedad en materia de Religion, es insu-
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[Folio 6, reverso]
frible, porque, siendo esta, unica, santa, y eterna, es 
siempre lo que fue, y lo que será immutablemen- 110 
te, hasta el fin de los siglos: y aunque se admitan 
novedades en materias Filosoficas, nó dexan mu- 
chas de ser peligrosas, y nocivas a la Religion, por 
el influxo que llegan a tener en ella: contra cuya 
introducion en sus Estados, y en las Escuelas, deben 115 
invigilar los Principes Catolicos, para mantenerla 
pura.

Assi las novedades sistematicas de Descartes, 
y de otros Filosofos modernos, que en sú origen pa- 
recian indiferentes, con el tiempo a fuerza de ilacio- 120 
nes, llegaron, nó solo a arruinar la espirituali- 
dad, é immortalidad del Alma, y a hacerla mate- 
rial, y corruptible, si nó, a destruir enteramente 
la Religion, hasta dar en la mayor impiedad del 
Ateismo; y la de Burnét, influyó al Heretico sis- 125 
tema de los Preadamitas, sin mentar otras mu- 
chas de igual clase perniciosa, de que abunda 
este nuestro Siglo novelero, que se quiere tener 
por el mas ilustrado, quando lo tienen mas obscu-
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recido, con unos hechos tan notorios, como vergonzosos, 130 
que de la ruina de la Religion, pasaron a la del Ympe- 
rio, con admiración del Siglo presente, y de los veni- 
deros. 
Aunque Dios haya sugetado la naturaleza a cier- 
tas Leyes, se há reservado el Supremo Dominio sobre 135 
ella, y de quando en quando, há querido hacer la 
mas luminosa ostentación de sú brazo poderoso, en 
hechos, y sucesos estupendos, superiores a las mis- 
mas Leyes. 
En estos casos es mejor creer, que la obra fue 140 
milagrosa, que quererla atribuir a causas naturales, 
por el prurito de querer hacer pompa de nuestros ta- 
lentos, en sutiles invenciones de nuevos Sistemas /7./ 
Por eso, será siempre reprensible Burnet, por 
la singularidad del suyo, como muchos otros de los 145 
Filosofos Modernos: inescusable el de la Peirere

7./ Credendum potius, miracula intercessisse, si qua neces- 
saria fuerunt, quam Scriptura Sacrae Historiae narrationi, 125 
fidem derrogandam, vel ejus verba, in alienos sensus, detor- 
quenda.AA Natal. Alexand. In Historia Veteris Testamen. 
prima Mundi aetate. Dissert. 50. Art. 1.

AA Es mejor creer que los milagros hayan sucedido, si ellos fueron necesarios, que restarle crédito al relato de la historia de la Sagrada 
Escritura o apartar las palabras hacia sentidos extraños.



98



99

[Folio 7, reverso]
por sú execrable Heregia: y caerán en la nota de po- 
co solicitos investigadores de los Escritores, que tra- 
taron de el origen de los Americanos, Feyjoó, el  
P. Garcia, y sú Ylustrador, a quienes cita; Constan- 150 
tini, Clavigero, y quantos Autores escrivieron so- 
bre el origen de los Americanos, desde el principio 
de este Siglo, con nó haber dado con las indubitables 
noticias, que dexó estampadas el Señor Obispo de 
Chiapa Don Fray Francisco Nuñez de la Vega, en 155 
sus Constituciones Diocesanas, sobre los primeros 
Pobladores de este Continente por el Seno Mexicano, 
impresas en Roma, en 1702.

Entre los muchos quadernillos Historicos que ca- 
yeron en las Manos de este Ylustrisimo Prelado tan celoso 160 
de la Gloria de Dios, quanto engañado /sea dicho con 
venia de tan insigne Varon/ en atribuirlo todo a su- 
persticion, y en muchas interpretaciones, que les adap- 
ta, es el uno, el que dexó escrito Votán, de quien ha- 
blando al Numero 34. §. 30. en el preambulo de sus 165 
citadas Constituciones, dice: «Votán es el tercero 
»Gentil, que está puesto en el Calendario: y, en quader-
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»nillo Historico, escrito en Ydioma de Yndio, vá nom- 
»brando los parages, y Pueblos, donde estuvo; y has- 
»ta estos tiempos, en el de Teopizca há habido Ge- 170 
»neracion de Votánes. Dice mas: que es Señor de Palo 
»hueco, /que llaman Tepanahuaste /8./: que vió la 
»pared grande, /que es la Torre de Babel/, que por 
»mandato de Noé su Abuelo se hizo desde la tierra, 
»hasta el Cielo; y que es el primer Hombre, que 175 
»embió Dios a dividir, y repartir esta tierra de las 
»Yndias, y que alli, donde vió la pared grande se 
»le dió a cada Pueblo, su diferente Ydioma.»

8./El tepanahuaste, es un Madero hueco, a la manera 
de un tambor, con la diferencia de ser todo de Madera, y 130 
sin cueros en los extremos, y de tocarse por lo largo de el, 
donde tiene dos hendiduras largas, como quatro ó cinco 
pulgadas, y como media de ancho, en el medio, paralelas, en 
distancia la una de la otra, como tres pulgadas. Se toca en 
aquel intervalo, que media entre ambas hendiduras, con dos 135 
palos semejantes a los de nuestros tambores, cubiertos por 
sú extremo con que se toca, de Ule, ó resina Elastica, 
para que el sonido, sea mas suave. De este Ynstrumento, 
usavan los Yndios en sú Gentilismo, en sus bayles Sagrados; 
y aun en el dia, lo usan en sus diversiones de bayle, que 140 
llaman, del Tepanahuaste, que los Mexicanos, nombran en 
su Ydioma, bayle del Teponaztli.
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Muchas mas noticias, pudiera habernos comuni 

cado este Ylustrisimo Prelado, assi de Votán como de otros 180 
primeros Pobladores cuyos quadernillos Historicos, 
nos asegura, quedavan en sú poder; pero, escrupuli- 
zando, por el mal uso que los Yndios hacían de sú His- 
toria en la Supersticion del Nagualismo /9./, tuvo

9./ El mismo Señor Nuñez de la Vega, explica la Secta, y su- 
persticion del Nagualismo, que halló arraygada en sú obispa- 
do, y extendida por el Reyno de Mexico, en muchos Lugares de 145 
sus Constituciones, y con mas distinción en sú Carta novena 
Pastoral, al Num. 4: «Los Nagualistas /dice/ practican lo 
»mismo por repertorios, y supersticiosos Calendarios, dónde bie- 
»nen asentados por sus proprios nombres, todos los Nagualos 
»de Astros, Elementos, Aves, Peces, bestias brutas, y mudos a- 150 
»nimales, con vana observacion de dias, y meses, para Seña- 
»larles a los Niños luego que nacen los que, segun el Calen- 
»dario, corresponden al dia del Nacimiento, precediendo para 
»ello algunas endemoniadas Ceremonias, y consentimiento ex- 
»preso de sus Padres /que es, como pacto implicito de los Chiqui- 155 
»llos, con los Naguales, que han de darles/, y desde entonces, 
»les señalan la milpa, ó sitio, donde cumplidos los siete años 
»les ponen a la vista sú Nagual, para que ratifiquen el pac- 
»to los Muchachos. Y para este efecto, les hacen antes renegar 
»de Dios, y de sú Bendita Madre previniéndoles juntamente, 160 
»que nó tengan miedo, ni se persignen con la Cruz y después, 
»que se abrazan cariñosamente con sú Nagual, que por arte- 
»Diabolica se les aparece muy domestico, y supersticiosamente 
»cariñoso, aunque sea una bestia muy feroz, como León, Ti- 
»gre etcétera, les persuaden mañosamente con infernal astucia que 165 
»aquel Nagual es Angel de Dios, que se lo dá para que tenga bue- 
»na fortuna, le favorezca, socorra, y acompañe: y assi le há de 
»invocar en todos los Casos, negocios, y ocasiones, que necesita- 
re de sú ayuda.».
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por conveniente reservarlas, como lo expresa al Num. 185 
36. §. 32. del indicado Preambulo. «Aunque /dice/ 
»han constado muchisimas Cosas de la primitiva 
»Gentilidad, por papeles, y Quadernillos, nó se ex- 
»presan en este Epitome, porque nó sean ocasion, de 
»que con sú noticia, se arraygue mas en la supersti- 190 
»ciosa Ydolatria. Y solo hé hecho aquesta digresion, 
»porque se entre en noticia del origen de los Yndios /Ydo- 
»los dice, que parece ser error de imprenta/, y Substan- 
»cia de los errores primitivos en que los fueron instru- 
»yendo sus Antepasados Antiguos.». 195

La lastima es, que se ignora el paradero, que ha- 
bran tenido, tan preciosos Quadernillos Historicos: y 
mucha mas lastima, el que huviese destruido el Te- 
soro Grande, que por tradicion de los Yndios el 
mismo Votán, havia colocado para memoria de los 200 
venideros Siglos, y prueba de sú origen, en La Ca- 
sa Lobrega, que fabricó a soplos: esto es, en 
tan breve tiempo como en pocos soplos, frasismo para 
explicar el poco tiempo que se empleó en su Constru- 
cion, dexando encargada sú custodia a una Señora 205
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principal, y a cierto numero de Yndios plebeyos, 
que annualmente se nombrasen a el efecto; cuyo 
Mandato, fue tan constantemente observado por 
los Vecinos del Pueblo de Tlacoaloya en la Provin- 
cia de Soconuzco que se guardó con raro Egemplo, 210 
por muchisimos Siglos, hasta que, haviendo sido 
descubierto por el expresado Prelado, lo destruyó.

Citaré sus palabras al num. 34. §. 30. de el in- 
dicado Preambulo. «Este tesoro, /dice/, era de unas 
»tinajas tapadas con el mismo Varro, y de una pieza 215 
»adonde estavan gravadas en piedra las figuras de 
»los Yndios Antiguos Gentiles, que estavan en el Ca- 
»lendario con Chalchihuites, /que son unas piedras 
»macizas verdes/, y otras figuras supersticiosas, que 
»todo se sacó de una Cueva, y lo entregó la Yndia Se- 220 
»ñora, y los Tapianes, ó Guardas de ella, y en la Pla- 
»za de Huehuetán, se quemaron publicamente, quan- 
»do hicimos la visita de dicha Provincia, por el a- 
»ño de 1691.

Puede ser, que el mismo Quadernillo Historico 225 
de Votán, que menciona el Señor Nuñez de la Vega
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ú otro igual, sea uno, que tiene en sú poder el Presbi 
tero Don Ramón de Ordoñez, y Aguiar, Vecino de Ciu- 
dad-real, residente en la de Goatemala, varón sin- 
gular por su Genio quien al mismo tiempo que yo 230 
está escriviendo una obra sobre la materia, con el ti- 
tulo, que piensa darle, y vi casualmente, de Historia 
del Cielo, y de la Tierra, que abrazará, nó solamen- 
te el origen de la Poblacion de la America, si nó sus 
primeros pasos, desde la Caldéa, immediatamente, co[n] [?] 235 
la Confusion de las Lenguas, su Teologia Mistica, y 
Moral, sú Mitología, y sus sucesos mas importan- 
tes.

Sú Literatura, su Estudio, y aplicacion, por mas 
de treinta años, sobre la materia; su pericia en 240 
la Lengua Tzendal, en que está escrito el menciona- 
do quadernillo, y buenos Autores, que há juntado, 
hacen esperar una obra, completa en este genero, que 
podrá admirar al Mundo.

A las escasas noticias pues del Señor Nuñez de 245 
la Vega, añadiré otras, nó menos escasas, que me co- 
municó el expresado Presbitero.
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Consta sú Quadernillo Historico de cinco ó seis 

folios de papel comun, en quarto, algo roidos en sus ori- 
llas, escritos con letras ordinarias en lengua Tzendal, 250 
señal evidente, que debió haberse copiado de original 
escrito con geroglificos antiguos poco despues de la 
conquista.

A la Cabeza de la primera foxa, estan pintados 
los dos Continentes, con varios colores, en dos quadri- 255 
tos puestos en paralelo en sus angulos

El que significa la Europa, Asia, y Africa es- 
tá señalado con dos S.S. mayusculas, en los brazos 
superiores de unas, como Barras, que de angulo a 
angulo, parten cada quadrito, haciendo punto de uni- 260 
on en el medio. El que indica la America, tiene 
otras dos Eses caidas, ú orizontales, colocadas so- 
bre los brazos de las Barras, como las antecedentes: 
y nó hago memoria cierta, si están como me pare- 
ce, puestas en los dos brazos mas bajos. 265

Quando habla de los parages del Antiguo Conti- 
nente, en que estuvo, los señala al margen de cada 
capitulo, con la Ese recta; y quando de los de la Ame-
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rica, con la orizontal.
Es verisimil que assi esta Historia, como las de 270 

las primeras familias Pobladoras; y tambien las de 
las de [sic] las Colonias posteriores, se hallen escritas con 
Geroglificos en las paredes, y fachadas de los Templos 
de la Ciudad desierta del Palenque, de que hablaré 
adelante; y que de ellos se hayan sacado los indicados 275 
Quadernillos Historicos.

Bolbiendo pues al del Presbitero Ordoñez, tiene 
por titulo colocado entre los indicados dos Quadritos: 
Prueba de que soy Culebra: cuyo titulo prueba en 
el Cuerpo de sú Historia con decir, que es Culebra, 280 
porque es Chivim

Asegura, que de Valum-Votán, conduxo a este Con- 
tinente siete familias, a las, que repartio tierras: que 
es el tercero de los Votanes: que, haviendose propues 
to de caminar, hasta llegar a la raiz del Cielo, conocer 285 
y darse a conocer de sus Parientes, los Culebras, hizo 
quatro Viages a Chivim, con la frase de repetir qua- 
tro veces: de Valum-Votán, a Valum-Chivim; de 
Valum-Chivim, a Valum-Votán: que arrivó a Es-
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paña, y estuvo en Roma: que vió edificar la Gran 290 
Casa de Dios: que anduvo por el Camino, que anti- 
guamente havian taladrado los Culebras sús Her- 
manos: que lo señaló y pasó por las Casas, de trece 
Culebras.

Cuenta, que en uno de sus retornos, halló otras 295 
siete familias de Nacion Tzeguil, que se havian 
agregado a las primeras Pobladoras, en las quales 
reconoció el mismo origen de culebras, que el suyo. 
Refiere, que fundaron su primer Pueblo, que de sus 
Fundadores, se llamó Tzeguil. Expresa, que les en- 300 
señó la policía, en el uso de la Mesa, Manteles, pla- 
tos, Escudillas, Xicaritas, paño de Manos, y Mante- 
les: que estas le dieron en retorno, las primeras no- 
ticias de Dios, y de sú Culto; del Rey y de su obedien- 
cia; y que el les enseñó el culto de la Culebra: y que 305 
a el le constituyeron por Capitán de todas aquellas 
familias unidas.

Seria de mucha importancia, que este Quaderni- 
llo Historico, se traduxese literalmente, pues, aunque 
escrito en Estilo Laconico, y figurado, se abriera la 310
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puerta a mas amplia interpretacion en mayor ilus- 
tracion de la Historia Divina, y Humana: y aun se 
puede tener sú literal traducion, por necesaria, pa- 
ra satisfacer al Publico; como, porqué, mas vén, y 
advierten muchos, que uno: pero, yá que nó se há 315 
podido conseguir mas, por la dificultad de sus fra- 
ses, y de la inteligencia de los Lugares, que nombra, 
segun me expuso sú Dueño, contentemonos por a- 
hora con lo poco, que se há podido, ó querido constru- 
ir, que, aunque poco basta para aclarar muy gra- 320 
ves dificultades Historiales, en que, hasta ahora, 
han fatigado envano sus Cerebros, los Mayores Ynge 
nios del Orbe.

Vamos pues, siguiendo los pasos a este celebre 
primer Poblador del Continente Americano. Exa- 325 
minemos cuidadosamente sú relacion; y veamos 
si conviene con las Historias, y tradiciones anti- 
guas de los Escritores de ambos Emisferios, y con 
algunos de los pocos monumentos, y noticias, que 
nos comunicó el Capitán de Artilleria, Don Anto- 330 
nio del Rio, Comisionado, a consecüencia de Real
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Cedula del Señor Don Carlos Tercero de Glori- 
osa Memoria, de 15. de Marzo de 1786., por el Se- 
ñor Mariscal de Campo Don José de Estacheria, Pre- 
sidente, Governador, y Capitán General, que fue del 335 
Reyno de Goatemala, para la inspecion de una 
Ciudad de la mayor extension, y antiguedad, desier- 
ta, y de nombre ignorado, que se descubrió en las 
Cercanias del Pueblo de Palenque, y Presidio del 
Carmen, en la Provincia de Chiapa, adonde halló 340 
magnificos Edificios, Templos, Torres, Aqueduc- 
tos, Simulacros, Geroglificos, y Caracteres inco- 
gnitos, que pudieron vencer en sú permanencia, las 
injurias de muchisimos Siglos, de algunos de los 
quales, sacó mapas, y pinturas. 345

Entre las muchas figuras, que este Comisiona- 
do mandó copiar, son las dos, que acompaño, y re- 
presentan al mismo Votán, puesto en el uno, y en 
el otro Continente, y un Suceso Historico, que qui- 
zo dexar encomendado a la memoria de los Siglos. 350 
futuros.

La figura primera, representa a Votán, adorna-
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do con muchisimos Geroglificos, de los que explica- 
ré los que alcanza, /si nó me engaño/, la corte- 
dad de mi Yngenio. Tiene sobre el brazo derecho 355 
terciada una figura simbolica, significativa de sus 
Viages a el Antiguo Continente.

La Figura, en cuyo medio, se vé pintado un 
paxaro, indica a Valum-Votán, de donde emprendió 
sus Viages a el Antiguo Continente, y que es Ysla, 360 
puesto que por ser el paxaro, en unanime sentir de 
los Antiquarios, Simbolo de la Navegacion, solo por 
sú medio, se puede llegar a ellas. El resto de la figu- 
ra, indica los rumbos, que demarcó, para llegar a 
Valum-Chivim. 365

La figura, en cuyo Centro está el páxaro, se ase- 
meja a la otra, que dixe ser significativa de sú cami- 
no maritimo al otro Continente; y por estar figu- 
rada al revés de esta, indica sú regreeso a Valum-Vo- 
tan. 370

Tiene en la Mano Siniestra un Cetro, de cuya 
punta sale el Simbolo del Aire, conforme lo usavan 
pintar los Americanos, como puede verse en el Tomo
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2. del expresado Abate Clavigero. Le pende de la mis- 
ma mano una banda doble, cuyo significativo re- 375 
servo, por nó duplicar en la explicacion de la segun- 
da figura, como tambien, el de la Deidad, que tie 
ne hincada a sus pies, en acto de Suplicarle, de que 
le lleve a la America, para ser en ella, conocida, 
y adorada. 380

La Segunda Figura, representa al mismo Votán 
yá buelto a la America; y la Deidad, que en la pri- 
mera se vió arrodillada a sus Pies, aqui se vé senta- 
da sobre un Escaño, lleno de Geroglificos. Votán, con 
la Mano derecha, le presenta un Cetro, adornado 385 
con una Cuchilla. Este acto de Votán, es darle a 
conocer por Deidad Soverana, a quien se le deben 
tributar sacrificios. Tiene Votán en el Turbante 
el Simbolo del Aire, y un paxaro, con el pico al 
opuesto de su rostro, para significar que de aquel 390 
lado del Mundo, navegó a este, y que de allá traxo 
la Deidad.

Penden de su Mano Siniestra las dos bandas, que 
se vieron en la primera figura; pero aqui, con mas
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Distinción. La que está debajo, significa su Descen- 395 
dencia de el Antiguo Continente: y la Superior, de 
sus Progenitores Americanos.

Los tres Corazones Humanos, que sobre ella estan 
pintados, dicen que el, que la tiene en sú Mano, es 
Votán; y el tercero de los Votánes, como el mismo 400 
refiere ser en sú Quadernillo Histórico.

Para cuya inteligencia, se debe notar, que Vo- 
tán, en lengua Tzendal, significa Corazón: y el yá 
citado Señor Nuñez, hablando de este Heroe de la 
Antiguedad, en el indicado Num. 34. §. 30. dice: 405 
«A este Votán, le veneran mucho todos los Yndios, y 
»en alguna Provincia, le tienen por el Corazón de 
»los Pueblos.».

La confrontacion pues de la narrativa de Votán, en 
su Quadernillo Historico, con sus duplicadas efigies, que 410 
el Capitán del Rio, halló esculpidas en piedra, en uno de 
los Templos de la nominada Ciudad desierta, que por aho- 
ra llamaremos, Palencana, assi en el punto de sus Viages 
y refresos a el Antiguo Continente, y en ser el tercero de 
los Votánes, que comprueban los expresados tres Corazo- 415
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nes, es la prueba mas concluyente de sú Veracidad, la que 
se verá confirmada en muchos otros, de manera, que 
nos obligará a confesar, que la Historia de el origen 
de los Americanos, de que trato, prefiere a la de los 
Romanos, y de las mas celebres Naciones del orbe; 420 
y que tiene todo el merito para ser comparada, con 
la de los Hebreos.

Sigamos pues los pasos a este celebre Heróe, y Es- 
critor de la Antiguedad, que nó dudo de aseverar, que 
nos há de dexar plenamente satisfechos de sú veraci- 425 
dad, en un punto tan deseado, e importante, como es el 
origen de los Americanos de que trato, y por donde vi- 
nieron a la America: de manera, que haga cesar las 
presunciones, y conjeturas de los Escritores Modernos, 
obligandolos a ceder a unas pruebas, tan antiguas, y 430 
Venerables, y a un descubrimiento debido a nuestros 
dias, capaz de hacer revivir las autoridades despreci- 
adas de los Antiguos, y de allanar las dificultades, que 
la obscuridad, y el prurito de discurrir sutilezas, há 
promovido hasta ahora en los Escritores. 435

Pero, antes de proseguir, es conveniente detener-
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nos, en examinar, y averiguar, quien es la Deidad, que 
si en la una de las mencionadas figuras, está en acto 
de suplicante, se mira en la otra, colocada en el trono 
del Altar, y recibe el Simbolo del omenage, y ado- 440 
racion, por la Mano del mismo, cuyo favor, antes 
havia implorado.

El Bonete, ó Mitra, y los Cuernos de Toro, que 
esta Deidad, tiene en ambas figuras sobre sú Cabeza, 
nó dexan duda de que es el famoso Osiris de los 445 
Egipcios, que, segun Diodoro de Sicilia, libro 1., es el 
mismo Mesraim, ó Menes, Hijo de Chám, y sú 
Heredero en el Reyno de Egipto, conocido, y venerado 
por los Griegos, y Romanos, por Dionisio, ó Bacho, 
adoptado por otras Naciones debajo de otros Nombres, 450 
y particularmente por los Fenicios, con la idea cier- 
ta, de que, en todo lugar, y debajo de qualquier nombre, 
que se le haya dado, era venerado, como el poder ac- 
tivo de la Naturaleza, como el buen Genio, la buena 
fortuna, y, como el Autor de la Virtud, de la prospe- 455 
ridad, y de la alegria: como por el contrario, sú Ene- 
migo Typhón, era conocido por el principio malo, y
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la Causa general de las desgracias, y de los Vicios: al 
que, segun Plutarco, ni el orden, ni la razón, ni los mo- 
vimientos, ni la Generacion, ni la Luz, ni la Salud, 460 
podian contener: por cuya razon, le atribuian to- 
do lo que perturba, ó desfigura la Naturaleza, has- 
ta los Eclipses.

La capacidad de Osiris, por la invencion de las 
artes necesarias a la vida: sú justicia, en arreglar las 465 
diferencias de los particulares: sú prudencia, para tras- 
ladar a sús Hijos la Herencia que sú Padre le havia de- 
xado: finalmente su esfuerzo, en destruir las bestias fe- 
roces, le atraxeron desde luego el amor de sus Vasallos, 
ó, por decir mejor, de toda sú familia, por ser verosímil 470 
que los Egipcios, eran todos ó Sus Hermanos, ó Sus So- 
brinos, sobre los que, nó tenia mas Derecho, que el de 
primogenitura.

Estos Pueblos, han estado siempre en la persua- 
sión, de serle deudores del Arte de las lavores del Cam- 475 
po, de la de moler el trigo, de amasar, y cocer el pan 
del cultivo de las Viñas, del Lino, del Cañamo, y de los 
Aromas proprios de el Egipto, y de la preparacion de la
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lana de los Animales, para el vestido de los Hombres.
El reconocimiento debido a tantos, y tan utiles des- 480 

cubrimientos, le cautivó el amor de sus Subditos; pero, 
no parando sú amor a la Humanidad, en tan cortos 
limites, quizo extenderlo a las mas remotas Naciones, 
que, como fieras, ignoravan el bien de la Sociedad.

Dexando pues, la Regencia de Su Reyno, encarga- 485 
da a sú igualmente virtuosa Hermana, y Muger 
Ysis, se puso en marcha con un grueso Egercito, en que 
llevava muchos Musicos, y Danzantes de uno, y otro 
sexo, nó con animo de hacer conquistas de Reynos, 
si nó, de Corazones, enseñando a los Hombres, las mis- 490 
mas artes, que havia enseñado a sus Vasallos, creyendo 
con razón, que le seria muy glorioso, si consiguiese 
de sacar a los Hombres de aquella Vida Silvestre, y 
rustica, que havian llevado hasta entonces, y de atra- 
erlos con sus persuasiones, mas, que con la fuerza, a 495 
aquella dulzura de costumbres, tan propria, y conve- 
niente al verdadero Caracter de la Humanidad.

Sú infatigable Celo, y amor a los Hombres; su He- 
royco objeto de hacerlos felices, sin pensar en quitarles
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la libertad, le atrajo por todas partes una veneracion 500 
tan grande, que pasó brevemente a el exceso, de tribu- 
tar Honores Divinos, a un Hombre, que quizo imitar 
a el Autor de la Naturaleza en su Bondad Paternal.

Un Reynado tan util a la felicidad de todos los Hom- 
bres, que merecia ser eterno, fue cortado por un Ene- 505 
migo, tanto mas peligroso, y temible, quanto menos 
sospechoso, por mas allegado por la Sangre.

Este malvado, fue Typhón sú Hermano, hombre 
ruin, que, dominado de el fiero Espiritu de la Envidia, 
buscó trazas, para obscurecer la memoria de su Her- 510 
mano; y atentando contra sú Vida, con sus Partidari- 
os, renovó el atroz delito de Caín. En la ausencia de 
Mesraim, formó un secreto partido, y con veinte y 
seis traidores, que le asistieron, lo asesinó en sú re- 
torno. 515

Sú infame delito nó pudo estar oculto, por mas, 
que procuró ocultarlo, con publicar, que el Rey ha- 
via sido devorado por un Cocodrilo, ó por un Hipopo- 
tamo, ó sea, Cavallo Marino.

Se averiguó brevemente, que sú Cuerpo, havia sido 520
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cortado en tantas piezas, quantos eran los Conjurados. 
Pretendia Typhón, que distribuyendo entre todos el 
Cuerpo de Menes, armaria a los Complices contra la me- 
moria de este Principe; y por consecüencia de la mis- 
ma barbarie, los empeñaria a sostener la usurpacion, 525 
que ambicioso, al par, que embidioso, intentava hacer 
de la Corona de Egipto.

Oh impio, é inhumano Typhón, por haber osado te- 
ñir tus atrevidas Manos en la innocente sangre de 
tú Hermano, y de tú Rey: y de todo punto detestable tú 530 
Memoria, por haber dexado tan abominable egemplo de 
barbarie a los venideros, que por la execrable ambicion, 
y codicia de reynar, fue seguido por Pueblos cultos, que 
rompiendo los vinculos de los mas Sagrado, se precipita- 
ron en los mas abominables excesos, sin detenerlos la 535 
gloria de Sus Mayores, y de sú misma Nacion, que obs- 
curecieron!

Certificada Ysis de la barbara Crueldad de Typhón, 
llena de ira, y de dolor, ayudada de Sú Hijo primogenito 
Oro, conocido por los Griegos, por Apolo, vengó la muer- 540 
te su Esposo, saliendo prontamente en busca de sú
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barbaro Cuñado, con un grueso Egercito de sus fieles Va- 
sallos, que nó menos sentidos por la desgraciada muer- 
te de su amado Principe, se ofrecieron a la venganza: 
y haviendole desecho en una sangrienta batalla, y he- 545 
cho prisonero, lo hizo morir, con los mas culpados de sú 
rebelde partido.

Nó contenta Ysis de sú venganza contra el impio 
Typhón, quizo tambien dar pruebas de sú piedad, y ternu- 
ra por su amado Esposo. Juntó todas las partes disper- 550 
sas de sú destrozado Cuerpo para honrarlas con una 
sepultura, digna de Rey tan grande. Una sola parte 
faltó, por haberse tirado en el Nilo, a causa de que nin- 
guno de los Conjurados, quizo cargarse de ella.

Triste por esta desgracia, determinó, que se le tu- 555 
viese mas respecto, y veneracion, que a ninguna otra: 
y, fingiendo de haberla hallado, en celebracion de la 
memoria del hallazgo, ordenó, que todas las Mugeres 
llevasen Sú Ymagen pendiente de sus Cuellos. /10./.

10./ Plangebatur et apud AEgyptios, Osiris, Is enim, quum jus- 170 
tissimé apud AEgyptios regnasset, a Typhone Fratre, Homine 
violento, et impio, trucidatus est. Is, dilacerato interfecti 
corpore, in 26. frustra, cuique facineris socio, unam tribuii, 
ut omnes eó piaculó obstringeret, sibique in Regni defen-
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Esta Ymagen, reputada impura por Nosotros, fue 560 
muy honrada en la Antiguedad, y lo es aun en el dia por 
muchas Naciones. Los Bramiries en la Yndia, la lle- 
van solemnemente en procesion, y la dan a besar al 
Pueblo en ciertos dias de fiesta, creyendo de tributar 
obsequios a el Autor de la Naturaleza, en la vene- 565 
racion de este Simbolo de la fecundidad, que los Grie- 
gos llamaron Phallo, y sus Fiestas Phallophori- 
des, como lo atestigua el Abate de Castres en sú Dic- 
cionario Mitologico

siene, et custodia, firmos haberet adjutores. Rependit 175 
tandem Ysis omnia frustra corporis, pudendis solummodo 
demptis. Virilia enim, á Typhone, in fluvium, abjecta erant, 
quia sociorum nemo haec recipere volebat, quae tandem 
ab Iside, nihilominus, Divinis honoribus affecta fuerunt. 
Nam, in Templis, effigiem horum adornatam, coliprae- 180 
cepit, et initiorum ceraemonijs, sacrificijsque, Deo isti pe- 
ragendis, honoratissima, ut esset, plurimaque veneratione 
digna effecit. Idcirco, et Graeci, postquam sacrorum Bac- 
chinorum ritus, et orgiarum solmenitates ab AEgyptijae 
accepere, Membrum illud in Mysterijs, initiationibus, et 185 
sacrificijs, Dei hujus, Phalli nomine honorant. Diodor. 
sicut. lib. 1. Bibliot. Ptolom. Lib. 17 [?]. Tetrabiblos, de Assir. Pers. 
et AEgyptijs. — Sacra sunt apud Eos Membra, generationi 
destinata, ob Solis, Saturni, Venerisque aspectus, qui semi- 
nales sunt. BB Schel. de Dijs German. pag. 77. Lenglet tom. 2. 190 
Cap. 10.. De Castres Diction. Mitolog. tom. 6., Verb. Osiris 
orgias. — Phallus. — etcetera.

BB También entre los egipcios había luto por la muerte de Osiris. Pues, cuando este gobernaba con gran justicia entre los egipcios, fue 
asesinado por su hermano Tifón (Seth), un hombre violento y despiadado. Una vez despedazado el cadáver en veintiséis partes, Tifón 
le ofreció una a uno de los cómplices del crimen, para involucrar a todos en el sacrificio de expiación y para tener colaboradores con-
fiables en defensa y custodia del reino. Finalmente, Isis rescata todas las partes del cuerpo, incluso las partes pudendas, que habían sido 
cercenadas. Pues los órganos genitales de Osiris habían sido lanzados al río por Tifón, porque ninguno de sus socios quería hacerse cargo 
de ellos. A pesar de esto, Isis pudo ofrecer, finalmente, aquellas partes para que les tributaran honores divinos. En efecto, tomó la imagen 
adornada de estas para que recibieran culto en los templos tanto en sacrificios como en ceremonias de iniciación. Entonces se realizaron 
muchos actos en honor de este dios, de manera que fuera digno de veneración. Por esta razón, los griegos, después de haber acogido los 
ritos egipcios de las sagradas bacanales y las solemnidades de las orgías, también honran aquel miembro, con el nombre de dios Falo, en 
misterios de iniciación y sacrificios. […]. Tetrabiblos acerca de asirios, persas y egipcios –los órganos genitales son sagrados para ellos y 
ofrecidos al Sol, a Saturno y a Venus, que son considerados como fecundadores. Schelio, acerca de los dioses germanos […].
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Como Osiris havia enseñado a los Hombres el arte 570 

de cultivar la tierra, los sacerdotes, para representar 
a este Principe Deificado, escogieron a el Buey, Sim- 
bolo de la agricultura, para significarlo, como a la 
Vaca, para representar a Ysis sú Muger, igualmen- 
te Deificada despues de sú Muerte; a estos Buey, y 575 
Vaca, simbolizados, llamaron, Apis.

Por esta causa, representavan a Osiris, con una 
especie de Mitra sobre sú Cabeza, de la que salian dos 
Cuernos de Buey, como se vé en las expresadas figuras.

Solian tambien representarlo con un bastón en- 580 
corvado en la Mano izquierda, y una especie de lati- 
go de tres ramales en la derecha, cuyo latigo tiene a 
sus pies en la primera figura, y se le advierte con mas 
distincion de los tres ramales en la segunda.

Diodoro Siculo, lib. 1. nos dexó una inscripcion, 585 
que halló, en antiguos Monumentos, que hace ver 
en pocas palabras, lo que pensavan de Osiris los Pue- 
blos, que havian adoptado sú Culto, y decia: «Satur- 
»no, el mas mozo de todos los Dioses, fue mi Padre. 
»Yo soy el Rey Osiris, que, seguido de un grueso Eger- 590
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»cito, corri por toda la tierra, desde los Arenales desiertos 
»de la Yndia, hasta los yelos de la Ursa; y desde la na- 
»ciente del Ystro, hasta las Playas de el Oceano, y hé 
»llevado por todas partes mis descubrimientos, y mis 
»beneficios.» 595

La supersticion de los Antiguos, nó contenta de 
perpetuar la buena memoria de Osiris, y de Ysis, 
quizo tambien consagrar la del impio Typhón, cono- 
cido en la fabula por Pythón, por una inversion de 
las Letras, tributando sacrificios al primero, para 600 
conseguir los bienes; y al segundo, para que nó les 
hiciese daños.

En los Pueblos de Tartaria Mayor, y en la Chi- 
na, es conocido Osiris, aun en el Dia, por Dios del 
Cielo, y dispensador de los bienes: y Typhón, por 605 
Dios de la Tierra, y repartidor de todos los Males, 
a quien veneran en un Ydolo vestido de feltro, con 
el nombre de Natigay.

Esta falsa creencia de las dos Deidades, benefica, 
y malefica, fue conocida entre los Americanos en sú 610 
Gentilismo; y aun en el dia, temen, en Typhón al De-
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monio, sin poderse recavar de ellos, que maldigan 
de el.

En la fabula, cuyo texido se funda sobre el suceso de 
la Historia Egipcia, es savida la Victoria, que Apolo 615 
consiguió sobre Typhón. Se finge no ostante, que er- 
rando este por los desiertos en forma de Serpiente, que 
la verguenza, y el furor obligavan a huir de sú Vence- 
dor, fue consumido por un rayo.

Se arraygó en los Animos de los Egipcios un odio, 620 
y aversión contra este Domestico Enemigo de la Patria, 
tanto, que nó podian sufrir, que ninguno, que tuvi- 
ese el Cavello de color roxo, quedase en Vida, por haber 
sido este el color, que tuvo Typhón.

Un desgraciado Estrangero, que acaso arrivó a Egip- 625 
to, poco despues de la Muerte de Osyris, experimentó 
miserablemente el furor de sus Pueblos, por tener los 
Cavellos de aquel color, habiendo sido al punto arras- 
trado por ellos, al Sepulcro de Osiris, é immolado a 
sus Manes: cuyo hecho, manifiesta la figura, que 630 
sigue, que el citado Capitán Rio, halló en el indicado 
Templo, como igualmente otras figuras de Bachan-
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tes, esculpidas en sus paredes, de que hace memoria en 
sú Ynforme.

En dicha figura, se vé un Sacerdote, que teniendo 635 
agarrada por los Cavellos la Victima, que ha de immo- 
lar a los Manes de Osiris, la está iniciando, para pu- 
rificarla. La misma Victima, está sentada sobre el 
Sepulcro de Osiris: todo el adorno del Quadro, es de mu- 
chos Phallos enlazados. 640

En el mismo Templo, halló el Capitan Rio la figu- 
ra de Ysis, que igualmente acompaño. Tiene sú bo- 
nete sobre la Cabeza, semejante al que se há visto en 
la de Osiris. Empuña con ambas manos un bastón 
retorcido florido en sú punta, y una Cabeza huma- 645 
na, en sú remate, Simbolo de el Real Ymperio, as- 
si en el cargo de la administracion de la Justicia, co- 
mo en el cuidado, que incumbe a los Reyes en lo po- 
litico, y civil, de mirar por la felicidad de sus Vasallos, 
haciendo, que florezcan las artes, la Religión, y las Ci- 650 
encias, en sus Estados.

La figura del Varon, que con la una mano Sola, 
empuña el mismo Cetro, es la de Mercurio, a quien
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Osiris en sú ausencia, dexó por primer Consejero, y 
Ministro de Ysis. 655

Este Mercurio, era el famoso Athotis ó Copt de 
los Egipcios, segundogenito de Osiris, y de Ysis, Princi- 
pe de singular prudencia, y rara Capacidad, conocido 
por los Egipcios por Toth, ó Thaut, y Theutat, por 
los Antiguos Celtas, y Mercurio por los Latinos. 660 
Fue fundador de la Ciudad, y Reyno de Thebas en 
Egipto, en la division, que le cupo, entre sus Herma- 
nos, despues de la desgraciada muerte de sú Padre, é 
Ynventor, ó restaurador de la Escritura con Gerogli- 
ficos Sagrados, cuya inteligencia, era reservada a 665 
solos los Sacerdotes, bajo de pena Capital, si la revela- 
sen; y de la comun, con diferentes caracteres, para 
el uso del Pueblo.

Diodoro Siculo, que en el indicado libro nos conser- 
vó la preciosa inscripcion de Osiris, de que hice men- 670 
cion, nos conservó igualmente otra de Ysis, en los ter- 
minos siguientes. 
«Yo soy Ysis, la Reyna de esta Region. Hé tenido á 
»Mercurio por mi primer Ministro. Ninguno ha po-
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»dido impedir la egecucion de mis Mandatos. Yo Soy 675 
»la Hija Mayor de Saturno, el mas Joven de los Dio- 
»ses, Hermana, y Muger del Rey Osiris, y Madre del 
»Rey Oro.»

El Abate de Castres, en el tomo 4. habla de una 
gran plancha de cobre, a la que llama, Tabla Ysiaca, 680 
hallada en Roma en 1525., sobre la, que estavan gra- 
vados muchos Dioses Egipcios, y sobre todo, muchas 
figuras de Ysis, con varios Simbolos.

Compró esta plancha el Cardenal Bembo; pasó 
despues, al Duque de Mantua, y en sú muerte, pere- 685 
ció. Por fortuna, fue gravada, segun todo sú gran 
dor, y tamaño, por Enéas Vico de Parma. Esta tabla, 
está dividida en tres bandas, ó faxas orizontales, lle- 
nas de muchas Deidades Egipcias, y de un gran nu- 
mero de Geroglificos, que Pignorio, en sú obra inti- 690 
tulada, Mesa Ysiaca, y el P. Kirkerio, en su Edipo 
Egipciaco, han explicado: y nó dudo, que sus expli- 
caciones, sirvan, para interpretar las Deidades, y Fi- 
guras de la Ciudad Palencana, y sobre todo, sus Gero- 
glificos. Estos Libros, nó han llegado a mis Manos. 695
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Aunque entre las figuras expresadas, nó se ha- 

llara la de Votán, solo el ver aquí trasplantada la 
fabulosa Historia de Ysis, y Osiris, /sin hablar de o- 
tras muchas ultramarinas, que halló el menciona- 
do Capitan Rio en los Templos referidos/ es argumen- 700 
to convincentisimo, para nó dudar, que entre uno, 
y otro Continente, huvo comunicacion Maritima 
en los Siglos antiguos: peró, el hallarse la de Votán, 
duplicada, en los actos que se han visto, combinando 
la tradicion de los Yndios, que halló verificada el Se- 705 
ñor Nuñez en el hallazgo de la Casa Lobrega, y lo 
poco que este Ylustrisimo Prelado, nos comunicó de Votán, 
por el indicado Quadernillo Historico, con lo otro poco, 
que añadió el Presbitero Ordoñez, acredita conclu- 
yentemente a Votán de veridico, en el punto de sus Via- 710 
ges a el antiguo Continente, y en ser el tercero de los 
Votanes, y el primer Poblador de este Continente A- 
mericano Septentrional.

Sigamos pues a este ingenuo Escritor, y exami- 
nemos, que quiere entender por Culebra, y que prue- 715 
bas dá de serlo. Soy Culebra, dice en sú relacion,
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porque soy Chivim. Breve, y obscuro argumento 
a la primera vista: pero, clara, y concluyente prue- 
ba, a poco Estudio.

Entre los pocos Escritores, que recorri, para en- 720 
tender a Votán, me ha abierto el camino, y ahorrado 
mucha fatiga el celebre Benedictino Calmet en sus 
Comentarios del Antiguo Testamento, en que ha re- 
copilado lo cierto, ó lo mas probable, que a mi intento 
han escrito los mas acreditados Autores antiguos. 725
Se há pues de suponer con este Escritor, y otros, 
que cita, que de los Hevéos, descendientes de Hevéo 
Hijo de Canaán, unos estavan situados sobre la cos- 
ta del Mar Mediterraneo, que desde la mas remota 
Antiguedad, fueron conocidos por el nombre de Hivim, 730 
ó, Givim, de cuya Region, fueron expulsos por los Caph- 
toritas, ó Filistéos, algunos años antes de la salida 
del Pueblo Hebréo de Egipto, Colonia, segun unos, 
de Capadocia, segun otros, de la Ysla de Chipre; y co- 
mo mas probablemente opinan otros, de la de Creta, 735 
ahora Candia, quienes, para fortificar a el Egipto 
su antigua Patria, y estar ellos mismos al Cubierto
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de qualesquiera hostilidad, fundaron cinco fuertes 
Ciudades, a saber, Get, Accarón, Azoto, Ascalon, y 
Gaza, de donde hacian frecüentes incursiones en 740 
los Pueblos Cananéos, y en todos sus vecinos, a re- 
serva del Egipto, que siempre respectaron, y tuvie- 
ron muchas Guerras, en los siglos posteriores con 
los Hebreos.

De la expulsion de los Hevéos Givim por los Caph- 745 
toritas, nos informa el texto Sagrado al Cap. 2. Vers. 
23. del Deuteronomio, y al 13. Vers. 4. de Josué, 
por los, que consta, que los Caphtoritas expelieron 
a los Heveos, que habitavan desde Hacer, hasta 
Gaza. 750

Otros estavan plantados por las cercanias de los 
Montes de Hebal, y Hacer, entre los quales, se con- 
tavan los Sichemitas, y Gabaonitas, estos ulti- 
mos, que por astucia, hicieron alianza, ó se some- 
tieron a Josué. 755

Finalmente, otros, tenian sus moradas por las 
faldas, y cercanias de los Montes de Hermon, pa- 
sado el Jordán, al Oriente de la Cananéa. Josué
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Cap. 11. Vers. 3. /11./
De estos ultimos, fue el famoso Cadmo, y sú 760 
Muger Hermione, ó Hermonia, memorables 
en las Historias Sagrada, y profana; cuyas Haza- 
ñas dieron merito para ser numerado entre las 
Deidades, y a sú Apothéosis, ó conversion, en Cule- 
bra, de que habla Ovidio en el libro 3. de sús Meta 765 
morfoses, a cuya fabulosa conversion dió lugar, el 
ser Hevéos, por significar sú nombre en Ydioma 
Fenicio, Culebras, que los antiguos Escritores He- 
bréos, opinan, haberseles impuesto a los Hevéos 
por la costumbre, que tenian, de habitar, en caver- 770 
nas, debajo de la tierra, como las Culebras. /12./

11./ Calm. Cap. 10. vers. 17. in Genesim, verb. Hevaeum, Chi- 
vim. = Item in Dicition. Biblic., Verb., Cadmonaei= Hevaei= Jos- 
ue. Item, in dissertatione de Hebraeos. Histor. praestan. 195 
De Regione, in quam Cananaei pulsi a Josué sese receperunt, 
De diversa ratione scribendi Veter. Tom. 1. et 2. in Josue, et 
sparsim multis alijs in Locis.CC Vease tambien a Lenglet, tom. 
1. et 2. 
12./ Quae in fabula narrantur de Methamorphosi illorum 200 
in angues, deductum est et nomine Hevaeorum, quod Phae- 
nicio Sermone, anguem Sonat. Ideo vero, Gentibus illis, 
Hevaeourm nomen inditum censent Hebraet, quod an- 
guium more sub terra, et in Cavernis habitarent.DD Calm 
in Comment. in. Genes. Cap. 10. V. 17. 205

CC Calmet. Cap. 10, vers 17, sobre el Génesis, expresión «hevaeum chivim». Igualmente en el Diccion. Bíblic., palabras cadmoneos = heveos 
= Josué. También en la Dissertatione de Hebraeos. Hist. praestan. Acerca de la región en la cual los cananeos desplazados fueron recibi-
dos por Josué. Acerca de la razón diversa de escribir. Veter. Tomos 1 y 2 en Josué y en muchos otros lugares.

DD Según lo que se narra de ellos en una fábula en las Metamorfosis, el nombre de heveos proviene de culebras porque en la lengua fenicia 
suena a culebra. Entonces, los hebreos les han dado ese nombre a aquellos pueblos porque estos habitan en cavernas, como las culebras.
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Fue Cadmo, en sentir de Suidas Hijo de Agenores 

que segun Calmet, es aquel Gigante Og, Rey de Ba- 
sán, situado por las faldas, y cercanias de los Mon- 
tes de Hermón, vencido, y muerto con toda sú familia, 775 
y Pueblo por Moyses en sú entrada en la tierra de 
promision, por los años del Mundo 2253., que cor- 
responden a 1451., antes de la Era Vulgar, y 1447., 
antes de la venida de Christo; de cuya proceridad nos 
instruye el Cap. 2. Vers. 13. del Deuteronomio, por la 780 
enorme grandeza de sú Lecho de Fierro, que nos de- 
xó descrito, de nueve codos de largo, y quatro de ancho.

Por el tiempo de los quarenta años, en que Moy- 
ses estava peregrinando por el Desierto, se havia apar- 
tado de Su Padre juntamente con Sú Hermano Cilix, 785 
y Sú Madre Thelephassa, con un numeroso sequito 
de Sus Amigos, que quisieron ser compañeros de sú 
fortuna. Cuentase, que en solicitud de su Hermana 
Europa, y tomar venganza de Jupiter, que la havia 
robado, trasformado en un Toro blanco, cuya figura 790 
de toro, piensan algunos Mitologicos, llevava a la 
próa la Nave en que fue llevada, y dio lugar a la
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fabula.
Lo mas acertado es creer, que lo movió a abando- 

nar a sú Patria el Justo temor de la sentencia, que 795 
Dios havia promulgado, de la entera destrucion de los 
Descendientes de Canaán que havia de egecutar por 
mano de sú Pueblo Hebréo, y juntamente por la dolo- 
rosa molestia de las Avispas, de que nos informa el 
Sagrado Texto. /13./ 800

La primera empresa de Cadmo, fue la conquista 
de los Sidonios, Descendientes de Sidonio Primogenito 
de Canaán, y la fundacion del Reyno de Tiro, en aquel 
parage de la tierra, que baña por el occidente el Mar 
Mediterraneo, y por el oriente, el Mar Roxo, el mas 805 
a proposito del orbe, para la extension del gran Comer- 
cio, en que sus Pueblos, fueron tan celebrados en las 
Historias Divinas, y Humanas: cuya fundacion

13./ Timorem meum immittam in praecursum tuum, et 
occidam omnem Populum ad quem ingredieris, cuncto- 
rumque Inimicorum tuorum, coram te, terga vertam. 
... Emmittens Crabrones prius, qui fugabunt Hevaeum, et 
Cananaeum, et Hethaeum, ante quam intro eas.EE Exod. 23. 210 
28. 29 = Deuteron. 9. 3. = 32. 22., et Sapien. 12. 8.

EE Enviaré mi temor delante de ti y haré caer a todo pueblo al cual entres; así mismo haré que todos tus enemigos vuelvan la espalda ante 
ti. Pero antes de que entres, enviaré avispas para que expulsen al heveo, al cananeo y al hitita.
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fixa el expresado Calmét por los años del Mundo, 
de 2549.=1455. años antes de Christo, que, según 810 
el mismo Autor, confronta con el año 37. del Cami- 
no de los Hebréos, por el Desierto; y Cilix, por el mis- 
mo tiempo, fundó el Reyno de Cilicia, a los Confines 
de Tiro, sobre la misma Costa del Mediterraneo.

No contento Cadmo de sú conquista, viendo el buen 815 
suceso, que ochenta años antes, havia tenido el Egip- 
cio Principe, Ceuropes, en la de aquella parte de la 
Grecia en que fundó el Reyno de Athenas, conside- 
rando, que la Grecia, aunque poblada, podia ser so- 
juzgada, y llenar sú ambicion, puso la mira sobre 820 
la Beocia, sin detenerle, el que la governase el 
valeroso Principe Dracón, Hijo, ó Descendiente 
de Marte. 
«Los principios correspondieron a sus deseos: los 
»progresos, fueron brillantes; pero el fin fue desgra- 825 
»ciado, como sucede a las pequeñas Monarquias, en 
»que los Gefes, que por sú ambicion, y Codicia, buscan 
»sú mutua destrucion, quedan finalmente asorbidos 
»por el mas poderoso.». Lenglet lib. 1. Cap. 8.
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Hizo Cadmo, Cabeza de su nuevo Reyno a la Ciu- 830 
dad de Thebas, situada en las Cercanias del Monte 
Parnaso, fortificandola con una Ciudadela, que de 
sú nombre llamó Cadméa.

La Epoca de la fundacion de Thebas, por uno de  
los Marmoles de Paros conocidos por del Conde de 835 
Arondel por haberlos este curioso Cavaliero Ynglés 
trasportado a sú gran costa, a sú Patria, se fixa por 
el año 64. de la Era Attica, que sin disputa, convie 
ne con el de 3195. del Periodo Juliano, y con el de 
1519. antes de Christo, en cuyo tiempo, Moyses se ha 840 
llava con sú Suegro Yetro en Madian /14./

14./ El P. Calmet, de quien tome la Cronologia de la Victo- 
ria de Moyses, contra Og Rey de Basán, y la fundacion del 
Reyno de tiro, y Sidonia, tiene la fecha primera errada, 
aunque lo observé en dos impresiones distintas. Se conoce, que 215 
este Autor para fixar la Epoca del primer suceso, se valió 
de la suputación mas corta del texto Hebréo, que cuenta 
1656. años desde la Creacion del Mundo, hasta el Diluvio, 
y 797. desde este, hasta la salida del Pueblo Hebréo de E 
gipto, cuyas dos partidas suman 2453. años: ya esta Epoca 220 
se debe corregir la fecha de los 2253. años en que fixa la 
Victoria de Moyses, que debe ser error de imprenta, ó del 
Amanuense.

Pero para fixar la Epoca de la fundacion del Reyno 
de Tiro, y Sidonia, hizo uso de la suputacion mas larga del 225
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[Folio 29, reverso]
La Grecia le es deudora de la Escritura, del culti- 
vo de las viñas, y de la Consagracion de las Ymagi-

mismo texto Hebréo, que conviniendo en la misma Edad 
de 1656. años, hasta el Diluvio, cuenta 857. desde aquel hasta 
la salida de Egipto, que suman los mismo 2549. que seña- 
la: peró aun, en este supuesto, nó corresponderia al año 37. 
del Camino de los Hebréos por el Desierto, si nó al 36. 230

Las datas de los años antes de la venida de Christo, tam- 
poco corresponden. Pone la muerte de Og a los 1447. años 
y la fundacion del Reyno de Tiro, a los 1455. antes de Chris- 
to, ocho años despues de aquella, quando, fixando la Epoca 
de la fundacion de Thebas, que es cierta a los 1519. habri- 235 
an corrido de aquella fundacion a esta 64. años, en que 
Moyses, lexos de hallarse en Madián con sú suegro, estava, 
según el mismo Computo de Calmet, en el numero de los 
Muertos, muchos años antes. Agregase que la mayor 
parte de los Autores, que siguen la suputacion del texto 240 
Hebréo, fixan la Epoca de la fundacion de Thebas, por el 
tiempo de la salida de los Ysraelitas de Egipto.

No cabe duda en la data de la fundacion de Thebas, 
por estar autenticada, por los Marmoles de Arondel. Estos 
son la mas preciosa memoria de la Antiguedad, por ha 245 
ver fixado las Epocas de los sucesos y sido el fundamen- 
to de la Cronologia nó considerada, hasta aquel tiempo 
y dado apoyo a las Historias. La Sagrada, como que sú 
intento era de hacer Christianos, nó curó de ella: por 
lo que, raras veces, refiere el año, ó tiempo del suceso, 250 
que para nuestra instrucion, nos pone a la vista.

Mucho mas, se pudiera decir, contra el sentimiento 
del P. Calmét, en la fixacion que hizo de las dos prime- 
ras Epocas, que omito, por caer a los ojos la desproporci- 
on del tiempo, y por nó difundirme mas en notas, que en 255 
el asunto principal. Pero me parece oportuno, traher 
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nes, del uso de los Asilos, tan respectado en la Anti- 
guedad: y de las armas ofensivas, y defensivas, 845 
haviendo sido el primer Guerrero, que armó a sus 
soldados, con yelmos de Cobre, de cuya extracion 
de la tierra mineral, que lo contiene fue, inven 
tor, que de sú nombre, há conservado, hasta la pre 
sente el de Cadmia /15./ 850

Sú desastrado fin*, nó detuvo a la supersticion 
de aquellos tiempos, que, por celebrar el merito 
de sus talentos, y valor lo colocó entre las SemiDe- 
idades.

aquí el Elogio, y Critica que hace de el, el citado Abate Len- 
glet, al Cap. 8 del tom. 1 de sú Metodo, que traduciré al Caste- 
llano, para inteligencia de todos. 
«El P. Agustino Calmet, que há hecho un Estudio muy profun- 260 
»do de la Sagrada Escritura, há dado a los Católicos, una obra 
»tan segura, y tan cierta, como se puede desear en este gene- 
»ro, por un trabajo, que nó le ha dexado perder de vista las 
»grandes dificultades, que há tenido cuidado de allanar saviamen- 
»te. Sú Historia del Antiguo, y nuevo Testamento puede ser- 265 
»vir de guia, para la Lectura de la Sagrada Escritura, hasta que el 
»mismo, ó otro alguno, siguiendo los mismos pasos, publique una 
»obra mas desmenuzada, que dé gusto a los Lectores, para los ori- 
»ginales.» 
15./ Calmet en los lugares citados Lenglet tomo 2. Capitulo 11.. Pomey Panth. 270 
Mythic – Schot. explic. de fabul. De Castres. Siglos Paganos.
*Cadmo, y sú Muger Hermione, murieron en suma pobreza en 
el Ylirio, ahora Dalmacia; y Esclavonia. 
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Cuenta pues la fabula, que haviendo sido sus 855 

soldados muertos por una Culebra cerca de una 
fuente, a donde havian ido a sacar agua /alude a 
alguna batalla, que perdió con Dracón/, los vengó con 
la muerte de la misma Culebra de la que habiendo- 
le sacado los dientes, y sembradolos por consejo de 860 
Minerva, produxeron una Copiosa Cosecha de solda 
dos, tan belicosos, y poco sufridos, que immediata- 
mente, por una riña, que sucitaron entre si, se ma 
taron mutuamente, nó habiendo quedado vivos, más 
de cinco, de quienes fueron despues, frequentados 865 
aquellos Lugares de la Grecia.

Nó es este el Lugar para desmenuzar el signi- 
ficado integro de esta fabula. La erudicion, fuera- 
de proposito, suele ser cansada a los Lectores por des- 
viar de el asunto principal de que se trata; vicio no- 870 
tado en Homero, y otros graves Autores: pero es 
innegable, que esta es una de aquellas fabulas, 
que tiene por apoyo la Historia.

Lo que conviene saver, es, que las palabras Fe 
nicias, que significavan Yelmo de Cobre, y un Hom- 875 
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bre armado para la guerra; por la ambiguidad de 
su sentido, significavan tambien, Dientes de Serpien 
te, ó Culebra, y el numero Cinco.

La invencion de la fabula sú protecion y pro- 
pagacion ó por los Sacerdotes de la Deidad ensalzada, 880 
ó por los Principes sus Descendientes, y sucesores, 
brevemente harian olividar el primero, y verdadero  
sentido de las palabras para arraygar, por sú pro- 
pria conveniencia, é interés, la fabulosa invencion 
entre el Vulgo propenso siempre por su sencillez, 885 
ó ignorancia, a creer novedades portentosas, y mu- 
cho mas, si atañen a ensalzar a sus Principes mas  
amados, a la gloria de sú Nacion, y mayormente, si 
se interesa la Religion.

Conviene igualmente saber que los nombres de 890 
Cadmo y de Hermione, nó son proprios de estas Perso- 
nas. Hermione, assi se llamó por ser nativa de los 
Hevéos situados en las cercanias de los Montes de 
Hermon. Cadmo significa Hombre oriental ó ve- 
nido de Region situada acia el oriente: pero esta 895 
denominación, nó se dió indistintamente a todos los 
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Orientales, sinó propriamente a los Hevéos situa- 
dos por las cercanias de los Montes de Hermon que 
fueron conocidos por Kadmonéos, ó Cedmoneos, de la 
palabra Hebrea Kedem, que significa Oriente co- 900 
mo lo siente el P. Calmet, y otros Autores, que ci 
ta: y como lo interpreta el Rabino Jonatán al Capitulo 
15. versiculo 19. del Genesis, citado por el mismo Calmet: 
y Parafrastes Jerosolimitano a quien igualmen- 
te cita, glosando la palabra: Hevaeum del Capitulo 905 
10. versiculo 37. del Genesis, particularizando mas la cosa 
a mi intento, la vierte en Tripolitanum: que 
riendo insinuar, como dice el indicado Calmet, 
que los Heveos se trasladaron a Africa en el 
Reyno de Tripoli, ó mas acertadamente, a Tripoli 910 
de Siria, Pueblo comprendido en la Dominación 
del Reyno de Tiro, que en la antigüedad se llamó- 
Chivim.

He aquí pues provado por verdadero el argu- 
mento de Votán con demostracion evidente: Soy 915 
Culebra, porque soy Chivim: como si dijera: 
soy Hevéo, originario de Tripoli de Siria, que es 
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el Valum-Chivim. Puerto de mis viages a el anti- 
guo Continente: y de una Nacion tan famosa, que 
produjo un Heróe como Cadmo que mereció por sú 920 
valor y hazañas ser colocado entre las Deidades, 
convertido en Culebra, cuyo culto, para gloria de mi 
origen enseñé a las siete familias de Tzequilos, que 
hallé en uno de mis retornos unidas a las otras sie 
te primeras Pobladoras del Continente Americano 925 
que trasporté de Valum-Votán, y a las que hizere 
partimiento de tierras.

Y quando algun escrupulóso nó se aquiete a, 
estas razones é interpretacion la Medalla de que 
se hallaron dos egemplares de latón fino, el uno 930 
de los quales tiene en sú poder el nominado Pres 
bitero Don Ramón Ordoñez, y el otro tengo yo, cuya 
pintura, igual en todo a sus originales, acompaño, 
con la unica diferencia de tener la mia como una 
linea de mayor circunferencia, quitará toda duda, 935 
no solo en esta parte, si nó tambien, en autorizar 
lo demas, que refiere Votán en su abreviada Histo- 
ria, y a aclarar la tradicion de estas Naciones 
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[Folio 32, reverso]
Americanas, sobre su origen, y sú expulsion del 
Reyno de Amaguemecán, ó Anahuac, sú pri- 940 
mer asiento en este Continente: y uno, y otro, 
esto es, la relacion de Votán, y la Medalla, en con- 
junto de algunos rasgos del Ynforme del enun- 
ciado Capitán del Rio, algunos fragmentos His- 
toricos antiguos, que aunque referidos, por escri- 945 
tores de la mayor autoridad, han sido puestos en 
duda por la mayor parte de los mas celebres mo- 
dernos.

Es la Medalla una Historia abreviada de 
la Poblacion de la America Septentrional, y de 950 
la expulsion de los Chichimecas de sú indicado 
Reyno de Amaguemecán, cuya Capital fue 
sin duda la Ciudad Palencana, buscados hasta 
ahora envano, por el Norte de Mexico, ó por el 
de la Asia, cuya Historia, contenida en tan breve 955 
circulo hace el mejor Panegirico del Sublime 
Yngenio de sus Ynventores, cuyos Descendientes, 
al tiempo de la Conquista, se quizo poner en du 
da, si eran ó nó racionales. 
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Representa por la una Cara las primeras siete 960 
familias, a quienes asegura Votán, haver repartido 
tierras para poblar, simbolizadas en siete arboles, 
el uno de ellos, seco, señal manifiesta de haverse ex- 
tinguido la familia, que significa; y un arbusto de 
otra Especie a su raiz, indicativo de otra nueva, que lo 965 
substituyó.

El Mayor de ellos, es una Seyva, que por tener una 
Culebra enroscada en sú tronco, y estar colocado en 
medio de los demás, y encubrirlos con sus ramas ha- 
ce conocer su origen Hevéa, en todas aquellas fami 970 
lias y la principal descendencia de Cadmo, en una 
de ellas ó aun, en todas; y el error, en que cayó el 
el citado Señor Nuñez de la Vega, en aplicar el sim- 
bolo de la Seyva, a Nino: y corrobora siempre mas 
de veridico a Votán, en proceder de los Culebras, y en 975 
las siete familias que traxo apoblar. /16./

16./ Por la Cabeza del Calendario, está puesto en uno primi- 
tivo, Ninus, en lengua Latina: que fue Hijo de Belo, Nieto de 275 
Nembrod, Bisnieto de Chus, y quarto nieto de Chám, el qual 
roboró la Ydolatria, entre los Babilonios, y Caldéos: y oy dia, en- 
tre los Calendarios mas modernos, está corrupto el nombre La- 
tino de Nino, en Ymos /mas adelante, dice, Mox/ pero, colo- 
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Del significado del Arbol seco, y del arbusto- 

a sú pie, con el paxarito en sú Cumbre, hablaré en 
su lugar tratando del Ydolo Vitzilopochtli

Manifiesta la otra Cara, otros siete arboles, y 980 
un Yndio arrodillado, con las Manos juntas, el ros- 
tro atribulado, los ojos caidos, en acto de invocar el 
Auxilio Divino, en la grave aflicion, en que se vé 
constituido, significada por los Dragones, de que 
se vé cercado, que con la boca abierta, indican- 985 
quererselo tragar.

Estos, sin duda, simbolizan las siete familias 
de Tzequiles, que Votán refiere, haber hallado, en 
uno de sus retornos de Valum Chivim: y aunque 
nó sea facil dar razon de la significacion de cada 990 
Arbol, expresivo de cada familia, ó Pueblo en par- 
ticular los Nopáles, dos de los dichos Arboles sim-

cado siempre en primer lugar: y sú adoracion, alude a la 280 
Seyva, que es un Arbol, que tienen en todas las Plazas de 
sus Pueblos, a vista de la Casa del Cabildo, y debajo de ella, 
hacen sus elecciones de Alcaldes, y las sahuman con bra- 
seros: y tienen por muy asentado, que en las raices de 
aquella Seyva, son, por donde viene su Linage. Num. 33. 285 
§ 29. en el Preamb. 
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bolicos, es innegable, que el uno fue el que tuvo 
por divisa la Nacion Mexicana /que el otro, se 
ria de los Tlascaltecas, ó de otra familia/, que 995 
por añadir al Nopal una Aguila, con una Cule- 
bra en el pico, y Garra, confirma siempre mas de 
veridico a Votán, en haver reconocido en los Tze- 
quiles el mismo origen de Culebras, que el suyo,  
y al mismo tiempo, la tradicion de los Mexicanos 1000 
en sú expulsion del Reyno de Amaguemecán

Hablando de este Reyno el Abate Clavigero 
en el libro 2. del tomo 1., y del arrivo de los Chichi- 
mecas a Mexico, que nombra Anahuác, é interpreta 
Lugar de aguas, dice, que sú nativo Pais, y Ciudad prin- 1005 
cipal, se llamava, Amaguemecán, que es lo mismo, que 
decir Anahuác, a donde, segun decian, havian domina- 
do muchos Reyes de sú Nacion, y que Torquemada a- 
firma, haber hallado por las Historias, y tradiciones 
Mexicanas, que tuvieron tres Reyes en Amagueme- 1010 
can.

Confirma de verdadera, la tradicion referida por Tor- 
quemada, el haber hallado el nominado Doctor Antonio 
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del Rio, como expresa en sú informe, en un Corredor 
de un Edificio de la Ciudad Palencana, al que llamó 1015 
Gran Casa, esculpidas en piedra, tres Cavezas huma- 
nas coronadas, que, pegada a un hilo que le salia por  
la parte posterior, tenian esculpida una figura de 
cosas diversas.

Assi solian pintar los Antiguos, a sus Reyes; y 1020 
aun en los Siglos mas atrasados, a sus Deidades, sien- 
do cierto, y fuera de toda disputa, que al princi- 
pio de la Ydolatria, con solos simbolos, ó Figuras 
simbolicas, pintavan a sus Deidades, hasta que se 
introduxo poco a poco el uso de la pintura, que per- 1025 
fecionó Dedalo Cretense.

Assi, a un Tridente, con que antes, significavan 
a Neptuno, Deidad de la Mar, con la nueva invencion, 
se le añadió una Cabeza Humana, colocada por delan- 
te: un Escudo, ó una Clava, indicava a Hercules: u- 1030 
na Espada, ó una Lanza, a Marte; un Cetro a Aga- 
memnón; y assi, cada Deidad, era significada, y  
conocida por el simbolo corespondiente.

Siguiendo este uso antiguo los Mexicanos, para 
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expresar los Nombres de sus Reyes, y encomendar 1035 
su memoria a la Posteridad, usaron de la misma 
Escritura, que havian heredado de sus Mayores del 
Antiguo Continente.

El citado Abate Clavigero, en su tomo 2. trahe 
las Estampas de los nueve Monarcas, que ocuparon 1040 
el Trono Mexicano.

El primero, que fue Acamapitzin, por la parte 
posterior de una Cabeza coronada, tiene por divisa 
una Mano, que empuña unas Cañas, unida esta por 
un hilo a la Cabeza, porque Acamapitzin significa, 1045 
el que tiene Cañas en el puño.

El simbolo del Segundo Rey, Huitzilihuitl, es 
la Cabeza de un paxarito llamado Chupamirto, ó- 
chupamiel, con una de sus plumas en el pico: porque 
Huitzilihuitl, quiere decir, pluma de Chupamirto. 1050

El del tercero, Chimalpopoca, tiene por simbolo 
un Escudo, que hecha humo, porque decir Chimal- 
popoca, es lo mismo que decir Escudo fumante.

El del quarto Ytzcoatl, una Culebra, armada de 
piedra Yztle, y assi de los demas. 1055
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Es la piedra Yztle, conocida aquí por Chay u- 

na especie de Quarzo, de color negro, aunque se halla 
de varios colores, vidrioso, semidiafano, é infundi- 
ble, de que a falta de hierro, usavan los Americanos 
para armar sus Lanzas, dardos, y flechas, y sus 1060 
Espadas cortantes, amarrandolas fuertemente 
entre un palo partido por su largo, y para Cuchillos 
de sus sanguinarios sacrificios.

Otro importante Monumento, que confirma 
mas, y mas la tradicion de los Mexicanos, y la re- 1065 
lacion de Torquemada, es una Torre, que halló el 
expresado Capitan del Rio, fabricada en la Plaza 
del referido gran Templo, de la forma que acompaño, 
distribuida en tres Cuerpos, como se vé, que sin 
duda, fue el sepulcro de los nominados tres Reyes. 1070

Halló Rio, las Puertas de esta Torre, tapiadas 
y habiendo mandado abrir algunas de ellas, quedó 
admirado, de ver, que en lo interno, estava llena 
de tierra arenosa, sin saber porque razón, por nó  
estar entendido de las cosas de los Americanos. 1075

Halló mas: que tenia otra pared interior, 
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unida a la exterior, lo que le admiró mas. Lo que se 
puede pensar, es, que para levantar el tercer Cuer- 
po, que habia de servir de sepulcro al ultimo Rey 
hallarian los Directores de este Edificio, que reque- 1080 
ria un ambito, mas dilatado: y en este concepto, 
pensaron, en fortalecerla con la pared exterior, con 
la mira tambien de aumentarle otros Cuerpos, para 
que sirviese de entierro a los Reyes venideros, hasta 
dejarlo levantado, a una mas considerable altu- 1085 
ra.

En las dos Torrecitas, que se miran fabricadas 
en la Cumbre, halló Rio, que estavan esculpidas 
en dos lapidas engastadas en ellas, las figuras de dos 
Mugeres, cada una con un Ynfantito en los brazos, 1090 
que indica, haver sido sepulcro de dos Reynas, de 
las, que sacó pinturas sin rostro, por haberse con- 
sumido por el tiempo.

Combinadas pues, la tradicion de los Mexicanos, 
referida por todos los Escritores, de sú primer Reyno 1095 
de Amaguemecán, y de su Expulsion de el: la de ha- 
ver havido en el mismo Reyno, tres Reyes Chichi- 
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mecas, referida por Torquemada, confirmada por 
el informe del Capitán Rio, de las tres Cavezas Coro- 
nadas, que halló en la Casa grande, con su simbolo 1100 
por la parte posterior, a semejanza de lo que usaron 
los Mexicanos, en la pintura de sus Monarcas, y, con 
la Torre dividida en tres Cuerpos, en cada uno de los 
quales, se enterró el Cadaver de uno de sus Reyes: 
tenida tambien a la consideracion la abreviada His- 1105 
toria de Votán, y la que, en el modo mas ingenioso, 
que se pueda imaginar; manifiesta la indicada Me- 
dalla: todo en conjunto, demuestra a la mayor evi- 
dencia, si no me engaña la fantasia; que el Rey- 
no de Amaguemecan, estuvo fundado en la Provin- 1110 
cia de Chiapa: y que erraron todos los Autores, 
/sea dicho con su venia/, en buscarlo por el Norte 
dela America, ó de la Asia, engañados por haber 
hallado memorias, de haber bajado de acia aquella 
parte los Chichimecas, y otras Naciones, a ocupar 1115 
el Reyno de los Tultecas, casi aniquilado, por la 
peste, y mortandad de sus Moradores: Y por ha- 
ver despreciado las pocas noticias que pudieron 
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adquirir, y en efecto, adquirieron, de haver venido 
sus Antepasados por la parte Oriental, por no ha- 1120 
berlos visto subir de esta a la Septentrional, de 
donde volvieron a bajar; mas por descuido en in- 
dagarlo, que porque faltasen noticias que por 
escasas, debieran haber movido mas sú solicitud, 
para averiguarlo. 1125

De este punto Historico, tuvo noticia Hernán 
Cortes, apenas llegado a Mexico, por boca del mismo 
Emperador Moctezuma, quien se lo confirmó en 
el acto mas solemne, en ocasión de haber juntado 
a los Señores de sú Ymperio, para dar la obedien- 1130 
cia al Señor Emperador, y Monarca de las Espa- 
ñas Carlos Quinto: pero Cortes, despreció la no- 
ticia, creyendo engañado á Moctezuma, quando el 
lo estava: y siguiendole en sú error los Escritores 
posteriores, todos se engañaron. Perdoneseme la 1135 
absoluta.

Para que se haga el debido juicio de mi propo- 
sicion, referire a la letra, ambos discursos de Moc- 
tezuma, que Cortes, tuvo cuidado de comunicar 
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al Señor Carlos Quinto, en sú primera Carta de 1140 
relacion de 30. de octubre de 1520., mandada reim- 
primir en Mexico, en 1770, con otras, y otros do- 
cumentos, y notas, por el Eminentisimo Señor 
Don Francisco Antonio Lorenzana, su Arzobis- 
po, y despues, dignisimo Arzobispo de Toledo, y 1145 
Cardenal de la Santa Yglesia 
«Muchos dias há, /dixo Moctezuma a Cortes/ 
»que por nuestras Escrituras, tenemos de nuestros 
»Antepasados, noticia, que yo, ni todos los que en 
»esta tierra habitamos, no somos naturales de ella, 1150 
»si no Estrangeros, y venidos a ella, de partes muy 
»estrañas: y tenemos assi mismo, que a estas 
»tierras, traxo nuestra generacion, un Señor, cu- 
»yos Vasallos todos eran, el qual se volvió a sú 
»naturaleza; y despues, tornó a venir, dende en 1155 
»mucho tiempo; y tanto que yá estavan casados 
»los que havian quedado, con las Mugeres natu- 
»rales de la Tierra, y tenian mucha Generacion, 
»y fechos Pueblos, donde vivian: e queriendolos 
»llevar consigo, nó quisieron ir, ni menos recibir- 1160 
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»le por Señor; y assi se volvió. E siempre he- 
»mos tenido, que de los que de el Descendiesen, havi- 
»an de venir a sojuzgar esta tierra, y a Nosotros, 
»como a sus Vasallos. E según de la parte, que 
»Vos decis, que venis, que es: a dó nace el Sol, y 1165 
»las cosas, que decis de este Gran Señor, ó Rey que 
»acá os embia, creemos, y tenemos por cierto, El 
»ser nuestro Señor Natural: en especial, que me 
»decis, que El, há muchos dias, que tiene noticia 
»de Nosotros. E portanto, Vos, sed cierto, que Vos 1170 
»obedeceremos, y tornemos por Señor, en lugar de 
»ese Gran Señor, que decis: y que en ello, nó ha- 
»brá falta ni engaño alguno: e bien podeis, en to- 
»da la tierra /digo en la que Yo en mi Señorio po- 
»seo/ mandar a Vuestra voluntad, porque será 1175 
»obedecido, y fecho: y todo lo que Nosotros tene- 
»mos, es para lo que Vos de ella, quisieredes dis- 
»poner. E pues, estas en Vuestra Naturaleza, y 
»en Vuestra Casa, holgad, y descansad de el trabajo 
»de el Camino, y Guerras, que haveis tenido.» Y 1180 
prosigue, diciendo otras cosas, que omito por no ser 
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del proposito.

En el otro Discurso, dice Moctezuma a los Seño- 
res, y Caziques de sú Ymperio, que havia convo- 
cado a sú Presencia, y la de Cortes: «Hermanos, 1185 
»y Amigos mios: yá sabeis, que de mucho tiempo 
»acá, Vosotros, y Vuestros Padres, y Abuelos haveis 
»sido, y soys, subditos, y Vasallos de mis Antecesores 
»y mios: é siempre de ellos, y de mi haveis sido 
»muy bien tratado, y honrados: é Vosotros assimis- 1190 
»mo, haveis hecho, lo que buenos y leales Vasallos 
»son obligados a sus Naturales Señores: y tam- 
»bien creo, que de Vuestros Antepasados, terneis 
»memoria, como Nosotros, nó somos Naturales de 
»esta tierra, é que vinieron a ella, de otras muy le- 1195 
»xos, y los trajo un Señor, que en ella los dexo, cuyos 
»Vasallos, todos eran, el qual volvió dende a mucho 
»tiempo, y halló, que nuestros Abuelos estavan yá 
»poblados, y asentados en esta Tierra, y casados con 
»las Mugeres de esta tierra, y tenian mucha mul- 1200 
»tiplicacion de fijos, por manera, que nó quisieron 
»volverse con El ni menos, lo quisieron recibir por 
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»Señor de la Tierra: y El se volvió, y dexó dicho, que 
»tornaria, ó embiaria, contal poder que los pudiese 
»costreñir, y atraher a sú servicio. E bien saveis, 1205 
»que siempre lo hemos esperado; y según las cosas 
»que el Capitan nos ha dicho de aquel Rey, y Señor que 
»le embió acá, y segun la parte de dó El dice, que viene, 
»tengo por cierto, y assi lo debeis vosotros tener, que 
»aqueste es el Señor, que esperavamos en especial, que 1210 
»nos dice, que alla tenia noticia de Nosotros. E pues 
»Nuestros Predecesores, nó hicieron lo que a sú Señor 
»eran obligados, hagamoslo Nosotros, y demos gracias 
»a Nuestros Dioses porque en nuestros tiempos, vino 
»lo que tanto aquellos esperavan. Y mucho os ruego, 1215 
»pues, a todos os es notorio, que assi, como hasta aqui 
»a mi me haveis tenido, y obedecido por Señor Vuestro 
»de aquí en adelante, tengais, y obedezcais a este gran 
»Rey pues, El es Vuestro natural Señor; y en sú lugar 
»tengais a este Sú Capitan.» Y prosigue, pidiendo 1220 
les, que los Tributos, y Servicios, que hasta alli, le 
havian hecho, y contribuido a El, los hagan, y den 
a Cortés, en representacion de sú Rey, porque el tam- 
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bien, havia de contribuir, y servirle, en quanto le man- 
dase. 1225

Confirmando los Señores convocados la tradicion 
alegada por Moctezuma, respondieron: «Que Ellos 
»lo tenian por sú Señor, y habian prometido de hacer 
»todo lo, que les mandase; y que por esto, y por la ra- 
»zon, que para ello les dava /notese esta Expresion/, 1230 
»que eran muy contentos de lo hacer: Lo qual /dice 
»Cortes/ todo pasó ante Escrivano Publico; y lo asentó 
»por auto en forma: y yo lo pedi assi: por testimonio 
»en presencia de muchos Españoles.»

Pero Cortes, pensando de llevar adelante el error en 1235 
que creia a Moctezuma, dice en la citada primera 
»relacion. «Yo le respondi a todo lo que me dijo, satis- 
»faciendo a aquello, que me pareció, que convenia en 
»especial de hacerle creer, que Vuestra Magestad, era 
»a quien ellos esperavan.» 1240

Es de admirar que a una tradicion tan constan- 
te, de haber venido los Progenitores de los Mexicanos 
por el Oriente, ni Cortes, ni los Escritores poste- 
riores, hayan querido deferirse, y ni aun, hacer caso 
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de ella, debiendoles merecer toda atencion: y aun son 1245 
mas de admirar las notas puestas al pié de dicha re- 
»lacion: que esta fue equivocada creencia de los Yn- 
»dios, porque sus Antecesores, vinieron por la parte 
»del Norte: y que, aun, viniendo de la Peninsula 
»de Yucatan, decian con verdad, de el Oriente, respecto 1250 
»de Mexico: y que en toda esta platica /de Moctezu- 
»ma/, se aprovechó Cortes de la inteligencia errada 
»en que estavan los Yndios.»

No estavan errados los Yndios en sú Creencia, 
si nó Cortés, que nó quizo atender a aquella cons- 1255 
tante tradicion, que quando menos, debia tenerlo 
suspenso, y moverle la Curiosidad, para indagar sú 
fundamento, que sin duda, a poca diligencia, huvie- 
ra quedado satisfecha: pero, como tuvo noticia cier 
ta, que los Mexicanos, bajaron de las Regiones Sep- 1260 
tentrionales, como igualmente las otras Naciones, 
que ocuparon el Reyno despueblado de los Tultecas, 
no cuido de indagar, como, y por donde havian lle- 
gado a ellas: y este descuido de Cortes, hizo caer a 
los Escritores, que escrivieron despues de El; ma- 1265 
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yormente, por no haber combinado aquella tradici- 
on, con las escasas noticias, que nos quedaron de 
los Tultecas, Chapanecos, y Yucatanes, y con los po- 
cos fragmentos Historicos, que nos quedaron de Es- 
critores de la mayor autoridad, del otro Continen- 1270 
te, cuyas Memorias, fueron igualmente despre- 
ciadas, por los mas celebres Modernos.

Los Yndios, no solo conservaron constante- 
mente la memoria de su origen, si nó, tambien 
la de los primeros pasos de sus Antecesores, des- 1275 
de sú salida, voluntaria, ó forzada de la Pales- 
tina, por el ingreso del Pueblo Hebréo: però estos 
primeros pasos, a mi entender, fueron mal in- 
terpretados por los Escritores.

Referire a este proposito lo que trahe el Avo- 1280 
gado Don José Antonio Constantini en sú tomo 
11. de Cartas Criticas en la intitulada: Sobre el 
Origen de los Americanos. 
»Dice pues: «Que somos Deudores a Gemeli de 
»muchas noticias escenciales, las quales, con moti- 1285 
»vo de sú permanencia en Mexico, recogió de Don Car- 
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»los de Siguenza, y Gongora, que a las Manos de este 
»sugeto havian llegado, como Egecutor Testamentario 
»de Don Juan de Alva, que descendia por linea recta del 
»Rey de Tezcuco… El qual las havia recibido de sus 1290 
»Mayores. Pues el mas excelente Momumento: que 
»llegó a traher Gemeli, el qual se vé con diligente cui- 
»dado avierto en lamina en el tomo 6., es una tabla, en 
»la qual… delinearon el viage de sus primeros Proge- 
»nitores, que poblaron al Mexico. Veiase una Via 1295 
»ambulante, con varios giros dividida, ó Señalada 
»con 104. signos, que significavan 104. años, que 
»dicen emplearon en varias detenciones sus prime- 
»ros Antecesores para llgar a la Laguna de Me- 
»xico. Son muchisimas, y varias las figuras de Mon- 1300 
»tes, Arboles, yervas, Cabezas de Hombres, Anima- 
»les, y de paxaros, añadidas plumas, ojas, y pie- 
»dras, y otras figuras, que indican las varias man- 
»siones, y accidentes encontrados; los quales en el- 
»dia, nó se entienden.» 1305

Este Viage de los Americanos, que nos conservó Ge- 
meli, y yó no he visto, y deséo verlo, como tam- 
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bien el famoso libro, que refiere Boturini, dexó 
escrito el celebre Astronomo Americano Huematzin, 
intitulado Teoamoxtli, Libro Divino, en que con 1310 
ciertas figuras refirió el origen de los Yndios, sú 
dispersion, despues de la Confusion de las Lenguas, su 
peregrinacion, sus primeros establecimientos en 
la America, y la fundacion del Reyno de Tula, que 
sospecho, sea el mismo, de Amaguemecán, y sus 1315 
progresos, hasta sú tiempo, há sido, el que los Ca- 
nanéos, fugitivos de la Espada de los Hebreos, hi- 
cieron por toda la Costa de Africa, hasta sú pasa- 
ge, y asiento en la America; y nó hasta llegar 
a la Laguna de Mexico: y las 104. Mansiones, 1320 
que expresa fueron en Africa, y nó de un año ca- 
dauna, si nó, de muchos mas, según la posibili- 
dad, y circunstancias para seguir a poblar, y pa- 
sar adelante: pues es constante, que la Poblacion 
de la tierra, despues de la dispersion de las Gen- 1325 
tes, se hizo, caminando poco a poco, y fundando 
Pueblos, despues de haver vencido las dificultades 
de allanar la tierra de los Arboles, y malezas,
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que la cubrian por todas partes.
Esto era, taladrar la tierra, de cuya Frase, se 1330 

sirvió Votán, en decir, que anduvo por el Camino, 
que antiguamente, havian taladrado los Culebras 
sus Antecesores.

Concurre a confirmar esta verdad el P. Cal- 
met, en sú disertacion de la Region, a la que se 1335 
acogieron los Cananéos expulsos por Josué, en 
el tomo 2 in Josué.

Este savio Escritor, despues de haver referido 
varias opiniones, que califica por de ningun fun- 
damento, dice, que la opinion mas recibida, y mas 1340 
consonante a la verdad, es de aquellos que dicen que 
los Cananéos, se trasladaron a la Africa, por ser 
conforme a la Gemarra Jerosolimitana.

Añade que Procopio en el libro 2. Cap. 10. de la 
Guerra Vandalica, refiere, que primeramente hu- 1345 
yeron en Egipto, de donde aumentados, se pasaron a 
las ultimas Regiones de la Africa, adonde, havien- 
do fabricado muchas Ciudades, y difundiendose por 
las Regiones adyacentes, ocuparon casi todo aquel 
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trecho, hasta las Columnas de Hercules, haviendo 1350 
conservado sú antiguo Ydioma, aunque algun 
tanto corrupto.

Que el mismo Procopio trahe un monumento 
de esta Gente, en la Ciudad de Tanger fabricada 
por ella, de dos Columnas de marmol blanco, con 1355 
esta inscripcion en Caracteres Fenicios: «Somos 
»de la Generacion de aquellos, que huyendo de el 
»Ladron Jesus, Hijo de Navé, aqui nos pusimos 
»en salvo.» /17./

Estas colunas, que pueden ser la Señal, que 1360 
Votán refiere haver dexado por el Camino, que 
anduvo, y havian taladrado sus Antecesores fue- 
ron tenidas por Aprocrifas por el P. Feyjoó, por de- 
cir la inscripcion, que Jesus, ó Josué, era Hijo de 
Navé, quando, segun expresa, consta por la Sagra- 1365 
da Escritura, que fue Hijo de Nún: por no haver 
tenido presente, que Josue se dice Hijo de Navé, y de 
Nun prominentemente, en diferentes Lugares de la

17./ Nos genus Sumus, qui praedonem Jesum, Filium
Nave, fugientes, in tutum recepti Sumus. Procop. loc. cit.
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Sagrada Escritura.
Y aunque no Se pueda fixar Epoca cierta del 1370 
tiempo, en que ocuparon la Costa de Africa los Cana- 
néos, porque nó se pasaron a un mismo tiempo, si- 
nó, conforme se veian oprimidos por las guerras de- 
los Hebréos; como, porque muchos de los Hevéos, 
como se há visto, abandoraron sus moradas antes  1375 
de la entrada de Josué en la Palestina /18./, es fuera 
de toda disputa, que todas aquellas colonias fue- 
ron mas antiguas de la Guerra de Troya: porque 
los Griegos, de retorno de aquella Guerra a qual- 
quier parte de Africa, a que aportavan, los halla- 1380 
van poblados por los Fenicios, de mucho tiempo an- 
tes en que convienen los Escritores Griegos con 
los Latinos, como lo afirman, Bochart en sú obra 
intitulada Canaán, y Hornio, de el origen de las 
Gentes de la America lib. 2. Cap. 3. y 4. referidos 1385 
por Calmet, en el lugar citado.
La Guerra de Troya, se fixa a los 240. años des-

18./ Non ejciam eos a facie tua, annó unó, ne terra redi-
gatur in solitudinem. = Paulatim expellam eos de conspec- 290
tu tuo, donec augearis, et possideas terram.FF Exod. Cap. [2]3. 
V. 28-29.

FF No los arrojaré lejos de tu rostro en un año, para que la tierra no vuelva a quedar desierta [...]. Poco a poco los apartaré de tu presencia 
hasta que te multipliques y poseas la tierra.
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pues de la muerte de Josué, por lo que, en este su- 
puesto combinando la Epoca de la Fundacion de las 
referidas colonias de Africa, con la que haré pre- 1390 
sente mas adelante de la fundacion de la primera 
colonia de la America Septentrional, por el Abuelo 
de Votán, se hará claro, que nó corresponde a un 
año de mansion en cada uno de los 104. signos de 
la via ambulante de Gemeli, si nó, muchos mas 
años. 1395

Esta via ambulante, colocada en la imaginaci- 
on de los Escritores, por el Asia, ó por el Norte 
de America ha aumentado las dificultades en la 
Historia, de tal manera, que nó se encuentran 
mas, que Confusiones, dudas, y questiones, como 1400 
puede verse en la citada historia antigua de Me- 
xico, del Abate Clavigero en el libro 1; en Torque- 
mada, y en todos los Escritores que trataron de 
esta materia. Sin embargo, confirma de verdade- 
ra, la relación de Votán, y mi expresada proposi- 1405 
cion, como mas adelante, se hará mas claro.

Provado yá, que Valum-Chivim, a donde Votán
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fue a aportar en sus quatro Viages a el antiguo Con- 
tinente, es Tripoli de Siria, es necesario investigar 
que parage puede ser el Valum-Votán, de donde 1410 
hizo sus salidas, y la Epoca de este acontecimiento.

Para la discusion de este punto Historico, que 
a un mismo tiempo, servirá a el efecto de sacar 
del pozo de la obscuridad, é incertidumbre, enque 
el transcurso del tiempo, y las revoluciones, suce- 1415 
didas en el antiguo Continente, han hecho caer 
los fragmentos Historicos, que nos quedaron, 
y las tradiciones mas atrasadas, presta bastan- 
tes Luces el P. Calmet en sus citadas disertacio- 
nes sobre la excelencia de la Historia de los Hebré- 1420 
os, y sobre la Region, a la que se refugiaron los 
Cananéos, expulsos por Josué, y los Jueces sus su- 
cesores.

Este celebre Escritor Sagrado, refiriendo las va- 
rias opiniones de los mas Clasicos Autores, sobre 1425 
el descubrimiento de la America, y origen de sus 
Habitadores, a los que, sin embargo, no rinde Sú 
asenso, trahe la de Hornio, que apoyado en la au-
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toridad de Strabón, da por sentado, que antigua- 
mente, fueron celebres, y frecuentes las navega- 1430 
ciones de los Fenicios, desde la Africa, y la España, 
por el oceano Atlantico: añadiendo, que, como 
lo refiere el mismo Strabón navegando Eudoxio 
desde el seno Arabico, a la Yndia, y Etiopia, halló 
la próa de una nave, que, por tener esculpida 1435 
la Cabeza de un Cavallo, conocio por esto, ser de 
Barco Fenicio: y que ciertos comerciantes Gadi- 
tanos, afirmaron ser de Barco pescador: y que ca- 
si lo mismo refiere Laercio.

Añade que el mismo Hornio, cuenta que en 1440 
la mas remota antiguedad, se hicieron tres nave- 
gaciones a la America.

La primera, bajo los Atlantes, esto es, bajo los 
posteros del celebre Atlante, que dieron Sú nom- 
bre a el oceano, y a las Yslas Atlanticas, cuyos 1445 
nombres constava haver aprendido Platon, de los 
sacerdotes Egipcios, custodios de las Antiguedades.

Que la segunda navegacion, que descrive 
Hornio, la apoya en la fé, de Diodoro Siculo libro
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5. Cap. 19., en que refiere, que los Fenicios, en edad 1450 
remotisima, haviendo pasado las colunas de Her- 
cules, impelidos del impetu de los Vientos, abandonan- 
dose a su discrecion, despues de varias tormentas, 
finalmente fueron echados a una Ysla de el oce- 
ano Atlantico, distante por muchos dias de nave- 1455 
gacion de la Libia, acia el Poniente, de terreno 
fertil, de rios navegables, y con grandiosos Edifi- 
cios.
Que, haviendose esparcido la Fama del nuevo 
hallazgo entre los Cartagineses; y los Romanos, 1460 
viendose aquellos, molestados por las guerras de 
estos, y de otros Pueblos de la Mauritania, em- 
biaron, con todo Secreto una Colonia a aquella Ys- 
la, con intencion de que, si se viesen afligidos 
por sus Enemigos, tuviesen un lugar Seguro adon- 1465 
de ponerse en salvo. /19./

19./ Altera navigatio, ita describitur a Diodoro Siculo, 
lib. 5. Cap.19. ab Hornio. lib. 7. Cap. 7. In remotissima aetate 
Phaenices, transgrenssi Hercules Columnas, ventis abrepti, 295 
his se permittentes, post varias agitationes, tandem, in In- 
sulam Oceani Atlantici, plurium dierum navigatione 
à Lybia distantem, occidentem versus, jactati sunt, ubi- 
ferax nacti solum, omnes naves patientes, et Magnas-
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El mismo Calmet, en otro lugar, refiere con mas 
distincion el citado pasage historico de Diodoro, di- 
ciendo: que, habiendo buelto los Fenicios de aquella 
Ysla, alabraron mucho su Hermosura, y opulencia: 1470 
a cuya fama, pretendiendo los Romanos, hacerse 
Dueños de ella, y trasportarle una Colonia, se lo 
embarazaron los Cartaginenes, temerosos de que 
sus Vasallos, enamorados de sú abundancia tan 
alabada, nó abandonasen sú Patria, y nó se fue- 1475 
sen a asentar en ella: mirandola ademas, como 
un seguro refugio, en caso de alguna improvisa 
calamidad, ó en el, de que cayese sú Republica 
en Africa, en el concepto de que, por ser Dueños 
del Mar, quanto mas aquella Region, fuese o- 1480 
culta a las demas Gentes, pensavan que con

aedes: Ex his fama novae inventae Insulae apud Cartha- 300 
ginenses, et Tyrrenos, inter quos, Carthaginenses, quum pre- 
merentur frequentibus irruptionibus Tyrrenorum, et alio- 
rum Populorum Mauritaniae, instructa Classe, coloni- 
am ad novam illam Insulam deduxerunt, ré, omni- 
celata, eo consilio, ut si quando affligerentur ab hos- 305 
tibus, tutum illic haberent effugium.GG Calmet de Re- 
gione, in quam &a 

GG  Diodoro Sículo describe otra travesía, lib. 5, cap. 19, basado en Hornio, lib. 7, cap. 7. En una época muy remota, después de pasar las 
Columnas de Hércules, los fenicios, impulsados por aquellos vientos y confiados en sí mismos, después de varias tormentas, finalmen-
te fueron lanzados a una isla del océano Atlántico, que distaba varios días de navegación de Libia, hacia el occidente, donde hallaron 
suelo fértil, ríos navegables y donde quedaron grandes edificios que ellos construyeron. Cuando la noticia de la isla hallada por estos 
se extendió entre los cartagineses y los romanos, y debido a las frecuentes irrupciones de los romanos y de otros pueblos de Maurita-
nia contra los cartagineses, estos prepararon una flota y enviaron una colonia a aquella nueva isla, en secreto y de común acuerdo, de 
tal manera que, cuando fueran hostigados por los enemigos, pudieran salir de allí de manera segura.
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mas facilidad, podrian recogerse, y asegurarse en 
ella, con sus familias. /20./

Dice mas el P. Calmet, que, hablando de la mis- 
ma Ysla Aristoteles, en sú libro, de las cosas admi- 1485 
rables, oidas, los Magistrados de Cartago, havien- 
do observado, que de muchos de sus Ciudadanos, que 
havian emprendido aquella Navegacion, algunos 
no volvian a sú Patria, prohibieron con pena ca- 
pital, que en lo sucesivo, ninguno de sus Vasallos, 1490 
navegase a aquella Region: y que los, que se ha- 
vian quedado, se restituyesen sin demora, teme- 
rosos, de que otros Pueblos, savida la cosa, nó pen- 
sasen estabecer en la misma Ysla, sú Ymperio

20./ Apud Diodorum accuratius... Nonnulli Phaenices 
in eam Insulam, de qua is Auctor, veluti amplissima, et 
terrestri quadam Paradyso loquitur, procellarum impe- 310 
tu adacti, quum deinde redijssent, ejus pulchritudinem, et o- 
pulenciam, quam maximé praedicarunt; quare Tyrrenos, 
ejus desiderio captos, eadem potiri, eóque Coloniam ducere 
conantes prohibuerunt Carthaginenses, veriti, ne Car- 
thaginensium plerique, Regionis ubertate illecti, Patria 315 
decederent, sibique in eadem Insula Domicilium constitue- 
rent. Eandem praeterea, veluti tutum perfugium respici- 
ebant, ubi ipsos, vel improvisa obrueret Calamitas, vel eo- 
rum, in Affrica Respublica, corrueret. Etenim, quum Mari 
potirentur, quó magis Regio caeteros latuisset, eó facilius pu- 320 
tabant, uti illuc, se suasque familias reciperent. In dissert. de 
Hebraeor. histor. praestan.
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y nó perturbasen sú paz, y sú comercio. /21./ 1495

La otra Navegacion, por el oceano Atlantico, 
que cita el P. Calmét; mas antigua, que la precedente, 
es la que se cuenta del celebre Hercules, que se tiene 
por Autor de las Colunas Gaditanas, a quien Galléo 
hace coetaneo de Moyses, y Gefe de los Cananéos, que 1500 
abandonaron la Palestina, a la entrada en ella, de 
Josué.

De este Heroe, que tuvo el Sobrenombre de Magu- 
sano, derivado de la palabra Caldéa, Gouz, que signi- 
fica, rasgar, y por Metafora, pasar, de cuya raiz los 1505 
Navios, y los vados de los rios, se llaman, en Ydioma 
Caldéo Megizze: como también, de sus Viajes ma- 
ritimos, quedó memoria, en una inscripcion an-

21./ De ijs Regionibus, usurpatum est, quod perhibuit Aris- 
Toteles, de quadam detecta Insula, ultra Columnas Herculis, 
amplitudine eximia, ingentibus quarumlibet arborum syl- 325 
vis frequenti, magnis irrigata fluminibus a Gadibus, plu- 
rium dierum itinere disjuncta, primores Carthaginis Ma- 
gistratus, quum Carthaginenses plurimus, eó se conferre, 
nonnullos que inde, minime redigi comperijssent, ne quod 
in posterum illuc pergerent, utque extemplo illic degentes 330 
reverterentur Capitali poená sanxerunt, veriti, ne alij 
Populi, re percepta, in eadem Insula, Imperium consti- 
Tuerent, et Carthaginis pacem, atque Commercium 
everterent.HH Calm. loc. cit.

HH De estas regiones se menciona comúnmente lo que Aristóteles dice de una isla desierta más allá de las Columnas de Hércules, de una 
gran extensión, con bosques muy densos y enormes árboles, irrigada por ríos caudalosos, distante de Cádiz varios días de camino, 
que los principales magistrados de Cartago, debido a que muchísimos cartagineses iban a esa isla y que otros que ya estaban allí no 
querían regresar, y con el fin de evitar que, en lo sucesivo, otros se dirigieran allá y que quienes habitaban allí regresaran de inmediato, 
impusieron la pena capital, temerosos de que otros pueblos, una vez enterados del asunto, establecieran un imperio en esa misma isla 
y perturbaran la paz y el comercio de Cartago.
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tigua en la Ciudad de Westcappel, Puerto de la Zelan- 
dia en la Ysla de Walcheren, en la pintura de una na- 1510 
ve, y de sú Capitán, que representava, con la frente 
casi calva, y el rostro quemado del Sol, que en un 
Templo de la misma ciudad, era venerado, como Dei- 
dad, y se le hacían sacrificios con rito Fenicio. /22./.

Muchos fueron los Heroes, que tuvieron el nom- 1515 
bre de Hercules; y ningun Escritor decide, si a el 
Magusano, ó a alguno de sus Posteros, ó a lo menos 
a algun Fenicio, que tuviese igual nombre, se le de- 
ba atribuir la Navegacion por el oceano Atlantico. 
Lo cierto es, que de un Hercules, refiere Diodoro, que 1520 
corrió navegando por todo el ambito de la tierra, y

22./ Extat inscriptio Herculis Magusani in urbe Westcappel, 335 
in Portu Zelandiae, in Insula Walcheren, quem Herculem, 
D. Gallaeus, Coaevum Moysi, facit, et Ductorem eorum, qui 
Palestinam, ab ingressu Josue, deserverunt, a quo ferunt 
positas columnas Gaditanas. Referebat pictam imagi- 
nem Navis, Veteris cujusdam Gubernatoris, semicalva 340 
fronte, sole adusta ... ritu Phaenicio colebatur, ut Numen 
in Templo in eadem urbe Westcappel Nomen Magusa- 
nus, derrivatum ex Caldaeo, Gouz, sonat, abscindere, 
et per Methaphoram, transire, et sic Naves, et Vada 
fluminum, Caldaei. vocant, Megizze.II Calm. loc. cit. 345

II En la ciudad de Westcappel, puerto de Zelandia, en la isla Walcheren se halla una inscripción de Hércules Magusano, quien, según D. 
Galleo, era coetáneo de Moisés y jefe de los que se marcharon de Palestina cuando llegó Josué, y a quien se atribuye la construcción de 
las columnas gaditanas. La inscripción hacía referencia a una pintura de una embarcación y de su capitán, representado con la frente 
casi calva y quemada por el sol, quien era venerado como deidad según el rito fenicio en un templo de la misma ciudad de Westcappel. 
El nombre Magusano, derivado del caldeo gouz, suena a «rasgar» y, como metáfora, a «pasar»; por eso, los caldeos llaman «megizze» a 
las embarcaciones y a los vados de los ríos.
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[Folio 49, reverso]
que fundó en la Septimania la Ciudad de Alecta, 
de cuya situacion, no habla ningun Escritor. /23./.

Con razon mereció el premio aquel Joven Prin- 
cipe de la Real Casa de David, que contendiendo en el 1525 
Congreso de los Savios, que havia Juntado el Rey- 
Assuero defendió, que la verdad, es la cosa mas fuer- 
te, a la que, ni todo el poder del Rey, mas absolu- 
to, ni la fuerza del Vino más generoso, ni los encan- 
tos de la Muger mas alagueña, podian vencer. 1530

La conformidad, y consonancia de las Memo- 
rias de los Escritores del Antiguo Continente, 
que acabo de referir, con la tradicion de los Me- 
xicanos, expresada en los dos citados discursos de 
Moctezuma, de ser originarios del oriente, con la 1535 
relacion de Votán; con los rasgos Historicos de 
la Medalla; con el Ynforme del Capitán del Rio

23./ Non est ergo locus ambigendi Herculem Gaditanum 
sive aliquem ex posteris, [vel saltem, quempiam] ex Phoe- 
nicibus, cui par esset Cognomen, ultra Gaditanum fretum 
excurrisse: narrant enim de Hercule totum ab illo 
orbis ambitum, Maritimo itinere decursum, cui eti- 350 
am Diodorus Alectam Septimaniae urbem conditam 
tribuit.JJ Calm. Loc. cit.

JJ No hay, pues, forma de determinar si Hércules gaditano, o uno de los que vinieron después o, incluso, uno de los fenicios que tenía ese 
mismo nombre viajó más allá del borrascoso mar de Cádiz. De todos modos, Diodoro narra todo el recorrido a través del orbe que un 
Hércules realizó en un viaje marítimo y a este también le atribuye la fundación de Alecta, en la Septimania.
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y las Figuras de las Deidades Ultramarinas, de Ysis, 
y Osiris, que dibujó, y yo dexo explanadas, sin men- 
tar otras muchas ultramarinas, que mandó copiar 1540 
de los Templos de la Ciudad Palencana, hacen la mas 
evidente prueba de la verdad.

Y ya, que el transcurso del tiempo fue Padre 
de un error en los Escritores Modernos, en nó ha- 
ver atendido a tan Clasicos Antiguos haciendo 1545 
problematicas sus verdades, el mismo tiempo, viene 
ahora a volver por sú credito, y a ser el testigo mas 
incontrastable de la Certidumbre de sus desprecia- 
das relaciones.

El enlace, y encadenamiento de las cosas, que 1550 
hasta aqui hé tratado, nos llama ahora a exami- 
nar las Epocas de los sucesos referidos; y a investi- 
gar, en qual de las Navegaciones expresadas, se dio 
principio a la Poblacion de la America; en que 
parage la fundacion, los Ascendientes de Votán, y 1555 
quienes fueron estos.

La primera Navegacion, pues, fue la del fa- 
moso Atlas. Era este Hijo de Japeto, Hermano
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[Folio 50, reverso]
de Saturno, y primo-hermano de Jupiter, que en 
tiempo de la Guerra, que tuvo este con Sú Padre 1560 
Saturno, y los Titanos sus Primos, se apoderò de 
las Fronteras de Africa.

Atlas, pues, y Jupiter, eran coetaneos. Su 
Reynado, como sienten los Historiadores anti- 
guos, fue, en el de Belo, primer Rey de los Asi- 1565 
rios; cuya expresion, aunque nò determina nada 
de cierto, a causa de las dificultades, que se encuen- 
tran, en fixar el principio del Reyno de los Asi- 
rios, sin embargo, el yá citado Abate Lenglet, des- 
pues de una Juiciosa Critica, y combinacion de 1570 
sucesos, viene a fixar esta Epoca, a los 1800. a- 
ños, antes de la venida de nuestro Señor Jesús 
Christo, como se puede ver, en el Capitulo 12. de 
su tomo 2.

No serà fuera de proposito recopilar aqui 1575 
en poco, lo que con mas difusion escrive el indica- 
do Autor, en el lugar citado sobre la Genealogia 
de Jupiter.

Se há pues de saber, que de los Descendientes de
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Magog Segundo Hijo de Japhet, conocidos en la mas re- 1580 
mota antiguedad por Dacos, Celtas, Scitas, y poste- 
riormente por Tartaros, y Mogúles, nó cabiendo en 
las tierras de sú primer asiento, despues de la disper- 
sion de las Gentes, echandose sobre la Armenia, ocu- 
paron lo mejor y mas fertil de sus Tierras, como 1585 
lo afirma Strabón lib.2. Sacae, optimam Arme- 
niae partem, occuparunt.

No contentos, con sú mejor acomodo, y siem- 
pre inquietos por sú Genio belicoso, se extendieron 
por las partes occidentales de la Asia conocidas 1590 
por Asia Menor, ahora, Anatolia: y haciendose 
Dueños de la Capadocia, costeando las riveras del Pon- 
to Euxino, ahora Mar-Negro, fundaron la Ciudad 
de Acmonia, en aquel trecho de tierra, que ciñen 
los rios Termodonte, y el Yris; y posteriormen- 1595 
te, otra en la Frigia, ambas del nombre de Acmon 
Hijo de Menéo, que fue el Gefe de la primera in- 
vasion, como lo afirma Estevan Bisantino, expli 
cando la palabra: Acmonia.

Acmon, despues de sú Muerte violenta, que 1600
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[Folio 51, reverso]
le avino, por haberse fatigado con demasia en la 
Caza de las fieras, fue colocado entre los Dioses, 
para eternizar sus virtudes morales, politicas, y 
militares, venerandole con el titulo de Altisimo 
como a un Ser Supremo, con consagracion de Bos- 1605 
ques, y celebracion de Sacrificios, como lo refiere 
Sanchionaton, en Eusebio, en el libro 1. de la pre- 
paracion Evangelica.

Uranio, el mayor de sus Hijos, Hermano, y 
Marido de Titéa, de la que tomaron sú nombre 1610 
los Titanos, celebres en las Historias Sagra- 
da /24./, y profana, por sus desmedidas fuer- 
zas, y poder, fue sú sucesor, y Heredero, nò solo en 
el Ymperio, que dilatò en grande manera, si nó, 
que le excedió, en las virtudes, y valor. 1615

Sú aplicacion a la Ciencia del Cielo, en el estu- 
dio de sus influencias, y revoluciones, y en los di- 
versos movimientos de los Astros, le adquirió por 
Antonomasia el renombre de Cielo, como á Titéa 
el de tierra: de cuyos sobrenombres, se aprovecharon 1620

24./ Judith. Cap. 16. Vers. 6.7. in textu Graeco.
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sús Descendientes, que valiéndose de las conjunturas 
encubriendo la verdad de su origen, comun a todos 
los Mortales, se hicieron reconocer, y respectar 
de los Pueblos, de quienes eran temidos, con los pom- 
posos nombres, de hijos del Cielo y de la Tierra. 1625

Tuvo Uranio por Hijos a Titano, Oceano, Hi- 
perion, Japeto, ó Japheto, Padre del ya nombrado 
Atlas, y a Saturno, el ultimo de todos.

Advertido Uranio, de que Sus Hijos, tratavan 
de sublevarsele, los hizo arrestar, a excepcion de 1630 
Oceano, que en la rebuelta nó quizo concurrir 
con sus Hermanos: peró Saturno, favorecido, y 
excitado por Sú Madre Titéa , puso en libertad 
a sus Hermanos, quienes, por reconocimiento, 
y gratitud, le colocaron en el Trono, dexando des- 1635 
poseido a sú mismo Padre, que murió poco des- 
pues, agoviado de los años, y de la tristeza.

Casó Saturno, con sú Hermana Rhéa, como lo 
afirma Diodoro, libro 3.: però, receloso, por la im- 
precacion, que le havia fulminado su desposeido 1640 
Padre, de que, uno de sus Hijos, le havia de tratar
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[Folio 52, reverso]
del mismo modo, que el le havia tratado, hacia 
encerrar a todos Sus Hijos, sin diferencia de Sexo, 
desde que nacian, haciendolos educar, mas en una 
prision, que en un Palacio, como convenia a su 1645 
Estado, y circunstancias; lo que dio lugar a la fabu- 
la, de que se los tragava.

Yndignada Rhea de la crueldad de sú Marido 
tuvo la destreza de Salvar a Jupiter, el ultimo 
de sus Hijos, a quien hizo educar secretamente, en 1650 
la Ysla de Creta, por los Curetes.

Eran los Curétes descendientes de un Herma- 
no de Uranio, a quien este havia confiado el Go- 
vierno de Creta, ahora Candia, que acababa de 
conquistar. Dexó este Governador en su muer- 1655 
te, diez Hijos Varones, que se llamaron Curetes, 
celebres por el Sacerdocio que egercieron por mu- 
chos siglos, en el Monte Yda.

Sentidos, y quexosos los Titanos, de que en sú 
perjuicio, reynase solo Saturno despues de varias 1660 
rebueltas, consiguieron finalmente, de hacerse Due- 
ños de Sú Persona, y de Rhéa: peró Jupiter a la nue-
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va de la prision de sus Padres, voló desde Creta, con 
una Armada, que equipó con la mayor celeridad 
en sú Socorro: y haviendo logrado una completa 1665 
Victoria contra los Titanos, puso a sus Padres en 
libertad: y despues de haberlos dexado afianzados 
en el Trono, se volvió a Creta.

Pero, insidiando despues Saturno, con la edad, mas 
sospechoso, y cada día, mas temeroso, por la yá di- 1670 
cha imprecacion de sú Padre la Vida a Jupiter, ma- 
yormente, por haberle respondido el oraculo a quien 
tenia consultado, que se guardase de el ultimo de 
Sus Hijos, despues de haber, este, con maña, mas que 
con fuerza, desecho muchas tramas, en que le urdia 1675 
la Muerte, mirandole siempre con filial respec- 
to, ultimamente se vió obligado, a venir, a guerra 
avierta con sú Padre por la Justa defensa de sú 
Vida: y haviendole vencido en una batalla, le ob- 
ligó, para evadirse de el enojo de sú irritado Hijo, 1680 
a salvarse, con el resto de los Titanos que havian 
quedado en Vida, en Ytalia, adonde fue bien recibi- 
do de Jano, Rey del Lacio.
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[Folio 53, reverso]
Ultimamente, no teniendose por seguro, por 

proseguir Jupiter la marcha en sú alcanze, y en 1685 
adelantar sus Conquistas, que extendió hasta los 
fines de España, tuvo que refugiarse en Sicilia a- 
donde murio poco despues lleno de años, y de mise- 
rias, haviendose conservado por largo tiempo la 
memoria del Lugar de sú Sepulcro, que, como re- 1690 
fieren las Historias, fue venerado, y visitado por 
aquellos Pueblos, y por otras Naciones, por muchos 
siglos.

Jupiter, despues de haver vivido 120. años, y 
reynado, con grande gloria, 62, despues del venci- 1695 
miento de los Titanos, ó de la muerte de sú Padre 
murió en la Ysla de Creta, a donde, igualmente se 
veneró por muchos Siglos, su Sepulcro, cerca de 
Gnossa, una de sus principales Ciudades.

Su Heroismo en todo genero lo hizo mirar co- 1700 
mo una Deidad, nó solo Superior a la Humani- 
dad, si nó, también, a los demas Dioses anteriores, 
que en su Comparacion, fueron tenidos por infe- 
riores, y Subalternos, y el, por Padre, y Dueño de
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todos los Dioses. 1705
De Atlas pues, ni de sus Descendientes, nó pudo 

venir Votán, por la razon de que, omitiendo otras 
muchas, por no cansar a los Lectores, los Atlantes, 
nó eran de la Estirpe de los Culebras.

Se ha pues de buscar su origen, en alguno de 1710 
los Heróes Navegantes de los Siglos siguientes. 
No puede ser, en ninguno de los Fenicios de la segun- 
da navegacion, yá que referida, por quanto, en la Ys- 
la de que trata, hallaron grandes Casas: y por 
consiguiente, estava poblada de mucho tiempo an- 1715 
tes : mayormente, que, si se mira la Epoca en 
que pudo haverse hecho aquella Navegacion, se 
verá ser muy posterior a la de que habla Votán 
en su Historia.

En efecto, por el tiempo de que habla Diodoro, 1720 
la Republica de Cartago, estava en sú mayor auge, 
por quanto tuvieron poder, para embarazar, el 
trasporte de la Colonia, que los Romanos preten- 
dian embiar a aquella Ysla, para establecer en 
ella sú Dominio. 1725
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[Folio 54, reverso]
Esta Epoca, debe fixarse poco antes de la primera 

Guerra Punica como despues de la llegada de Votán a 
Roma, la remision de la Colonia de Cartago, y el principio 
del Reyno de Amaguemecán; y en el decurso de las guer- 
ras Punicas. sú fin, y ruina, que dió principio al Rey- 1730 
no de los Tultecas, y esto es lo que ahora se vá a exami- 
nar.

Tres guerras muy reñidas tuvieron los Romanos, 
con los Cartagineses. Comenzó la primera a los 265. 
años antes de la venida de nuestro Señor Jesú Christo, 1735 
y duró 23. años.

No expresan los Escritores, qual haya sido la 
causa del rompimiento de la amistad, que se havian 
Siempre profesado las dos Republicas: pues, es cierto, 
que por los años de 307. antes de la misma Era, sien- 1740 
do Consules, Quinto Mancio, y Quinto Fabio Tremulo 
por segunda vez hicieron los Romanos Alianza con 
los Cartagineses, que, segun el Computo de Varrón, 
corresponde a los 448. años despues de la funda- 
cion de Roma. 1745

Algunos Historiadores atribuyen el rompimiento
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entre las Potencias a un razgo de politica con cu- 
yo prudente y virtuoso titulo, suelen honestar el abo- 
minable Vicio de la Codicia de los Poderosos.

Cuentan pues, que, acabada la Guerra de los Roma- 1750 
nos con Pirro, que haviendo sido expulso de sú Rey- 
no de Macedonia por Brenno, Rey, ó General, se- 
gun algunos, del Rey de los Gaulas, pasó a sus Esta- 
dos de Ytalia, a donde, con deseo de rehacerse de lo per- 
dido, movio guerra a los Romanos: y que, assi que 1755 
estos se hicieron Dueños de toda ella, pusieron la 
vista sobre Cartago, Potencia, que podia incomodar- 
los en sus vastos proyectos. /25./.

La Guerra de los Romanos contra Pirro se decla- 
ró por los años de 473. de la Fundacion de Roma, 1760 
282. años antes de la Era Christiana, en el Consulado 
de Luicio Emilio Barbula, y de Quinto Mancio Fili- 
po, y duró seis años: pues, a los 479. años despues de 
la misma fundacion, siendo Consules, Marco Curio

25./ Los Romanos adelantavan sus Conquistas en Ytalia. Lue- 
go, que se vieron Dueños de ella pensaron a los negocios de a- 355 
fuera. La primera vista fue sobre los Cartagineses. Era una 
potencia, que podia incomodarlos por sú vecindad. Lenglet. 
Tom. 1. Cap .7.
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[Folio 55, reverso]
Dentato, por segunda vez, y Lucio Cornelio Lentulo 1765 
Pirro, desecho por los Romanos se vió obligado a aban- 
donar la Ytalia. /26./

Solo de las Naciones barbaras se nota en las His- 
torias, que, sin mas causa, que por ensancharse, 
mejorar de situacion, y por codicia de lo ageno, y de 1770 
dominar, hayan movido guerra a sus Vecinos, é 
invadido Sus Estados: y nó es creible, que la Repu- 
blica de Roma, tan ambiciosa de Gloria, huviese 
querido mover guerra a la de Cartago, con quien 
estava poco antes unida en estrecha amistad, sin 1775 
alguna causa justa: y es verosimil, haya dado mo- 
tivo a ella, aquel impedimento que Diodoro afir- 
ma, pusieron los Cartagineses al Convoy en que 
los Romanos, intentaron trasportar a la descubier- 
ta Ysla, la premeditada Colonia, para Señorearse 1780 
de ella.

26./ Años de Roma, segun Varron, 473. = antes de Jesú Chris- 
to, 282.= Consules L. Emilio Barbula, y G. Mancio Filipo= 360 
Guerra de los Romanos, contra Pirro. 
Años de Roma, 479. antes de J. C. 276. = Consules M. Curio 
Dentato II. = L. Cornelio Lentulo. Pirro batido por los Roma- 
nos, abandona la Ytalia. Lengl. tabl. Cronolog.
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A los 219. años antes de Christo, se encendió la Se- 
gunda Guerra Punica, que duró 17. años. La dureza 
con que trató Roma a Cartago en los tratados de 
paz, encendió los animos de los Cartagineses a la ven- 1785 
ganza, y a quererse desquitar. Quatro batallas que 
perdieron los Romanos, huvieran destruido a toda 
otra Potencia. En los mayores aprietos, en que se 
vió la Republica de Roma en la Ytalia, supo ha- 
llar en el Consejo el oportuno recurso, que le falta- 1790 
va en la fuerza, y evitar de esta Suerte el immi- 
nente, inevitable golpe de sú ruina.

Llevó la guerra a las Puertas de sus Enemi- 
gos, la que se hallava impotente a defender las su- 
yas. Pasó Scipion a España, y la sometió, mas con 1795 
el Consejo, y prudencia de Lelio, que con la fuerza 
de las Armas y pasando immediatamente a la 
Africa, con maravilia del Mundo, colmó de gloria 
a sú Republica, concediendo la paz a Cartago, venci- 
da, y abatida. /27./ 1800

27./ La Segunda Guerra Punica se enciende a los 219. Años 365 
antes de Christo. Quatro batallas, perdidas, huvieran hecho 
perecer a toda otra Potencia, que los Romanos. Tuvieron
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[Folio 56, reverso]
La tercera Guerra Punica empezó a los 150. 

años antes de la Era Christiana; y terminó con sú 
Ymperio; el año de 147. antes de la misma Era.

Si por las Guerras anteriores los Cartagine- 
ses quedaron vencidos, nó quedaron sojuzgados, 1805 
y domados: y sus animos resentidos, siempre 
maquinavan contra los Romanos, esperando la 
ocasion para vengarse: por lo que estos, por li- 
brarse de toda inquietud, creyeron que devian 
destruir a Cartago, como lo hicieron. /28./ 1810

Por lo visto, las Epocas de las Guerras Punicas, 
son mas recientes, que la en que refiere Votán, ha- 
ver emprendido sus Viages a el Antiguo Continen- 
te: y mucho mas recientes de la en que se fundó 
la primera Colonia en la America, por el Abuelo 1815

una salida, siempre segura en el peligro, que fue de llevar 
la Guerra a sus Enemigos, por alexar los males, y la perdida 
de Ytalia. Scipion 120. años antes de Christo, pasa a Es- 370 
paña, y la somete: entra en Africa. Esta guerra, que du- 
ró 17. años, colma de Gloria a los romanos Lengl. loc. cit.
28./ La tercera guerra Punica, comenzo 150 años antes de 
Christo: pero los Romanos creyeron, que por librarse de 
toda inquietud, devian destruir a Cartago. Lengl. loc. cit. 375
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de Votan, y contemporaneas a la fundacion, y a la 
ruina del Reyno de Amaguemecán. Y estos son los 
puntos, que, como ya dixe, se han de llamar exa- 
men.

Empezando pues, segun requiere el orden de las 1820 
cosas, a examinar quien pudo ser el Abuelo de Vo- 
tán primer Poblador de la America, se halla, que 
Salustio refiere en sus Comentarios de la Guerra de 
Jugurta, haver hallado en las Historias del Reyno 
de Numidia, escritas en Lengua Punica, la anti- 1825 
gua tradicion de los Africanos, de la llegada a aque- 
llas partes de Hercules Tirio, ó Libio, con un Eger- 
cito de Medos, Persas y Armenios, cuyos soldados 
estavan casados con Mugeres Libias cuyo Ydioma 
havia Sensiblemente degenerado de la pureza de 1830 
el de sus Abuélos, de manera que, perdiendo los 
nombres de Medos, y Armenios, por corrupcion de 
palabras digna de admiracion, se llamaron Mau- 
rucios, ó Moros.

Hablando Hornio de este Lugar de Salustio, apo- 1835 
yado en la Fé de Pausanias, refiere que el verdadero
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[Folio 57, reverso]
nombre de este Hercules fue Materim, que, co- 
mo siente, pudo derivar de la palabra Fenicia, ó 
Hebréa Mechoher, que significa savio, deseóso de 
saver, ó investigador. 1840

Que Salustio, como ignorante de las cosas de los 
Cananéos, pudo facilmente confundir los nombres 
Aranéos, Sirios, ò Amorreos, conducidos de Hercules, 
con el de Armenios: el de los mismos Amorreos, 
con el de Maurucios: el de los Madianitas con el 1845 
de los Medos: y el de los Phereseos con el de los Per- 
sas, lo que no carece de fundamento.

Añade el P. Calmet, que la opinion de los que 
sienten, que la mayor parte de los Cananéos, expul- 
sos de la Palestina, se pasaron a ocupar, la Costa de 1850 
Africa, nó es nueva, ni incierta, por estar confir- 
mada con los nombres antiguos de aquellos Pueblos, 
como Ardánis, Hipona, Septis, Utica, Tanger, y 
otros que todos son Fenicios: y que, en tiempo de 
San Agustin, durava entre aquellas Gentes, la 1855 
memoria de ser originarios de los Cananéos, pues- 
to que, como el mismo Santo Doctor escrive, en
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la exposicion de la Epistola de San Pablo a los Roma- 
nos, dice: preguntados nuestros rusticos sobre su ori- 
gen, responden en lengua Punica, que son Cananos. 1860

A que se agrega que los Criticos modernos, reco- 
nocen afinidad entre la Lengua Punica, y la Cananéa: 
y que, a mas de tener nombre Fenicio los Lugares 
indicados, es tambien Fenicio el nombre de Cartago, 
y que, con particularidad, las Yslas Canarias assi 1865 
se denominaron en comun, por haver sido Cananéos 
sus Pobladores que les dieron el nombre. /29./

29./ Sententia, Cananaeos, in Affricam pulsos dicens 
non est nova, nec incerta: vetera nomina sunt Phoenicia 
Ardanis, Hippona, Leptis, Utica, Tingis, et alia, sunt 
Phoenicia. Carthaginem* ommitto quia aedificata post 
Salomonis aetatem. Sancti Augustini aetate, in exposi- 380 
tione Epistolae ad Romanos: interrogati, rustici nostri, 
quid sint, punice respondent Canani. Recentiores Cri- 
tici, agnoscunt, veteris Linguae Punicae, et Cananeae 
consensum.KK 
* Cartago no precede a la ruina de Troya, mas, que de 50. 385 
años. Poco mas de 400. años, despues de sú fundacion, Di- 
do, fugitiva de Tiro, la aumentó con una nueva Colonia, 
y la fortificó con una Ciudadela, que fabricó poco despues  
de la primera olimpiade, que corresponden a 926. años 
antes de la venida de Christo. Lengl. Tom. 1. Cap. 7. 390

KK  No es nueva ni desconocida una frase que dice que los cananeos fueron desplazados hacia África: algunos nombres antiguos son feni-
cios. Hipona Ardanis, Leptis, Útica, Tánger y otros nombres son fenicios. No menciono a Cartago porque fue construida después de la 
época de Salomón. Así lo dice san Agustín, en su época, en su comentario de la Carta a los romanos: «Cuando les preguntan a nuestros 
campesinos sobre su origen, responden, en lengua púnica, que son cananeos». Críticos modernos reconocen una afinidad entre la an-
tigua lengua púnica y la cananea.
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[Folio 58, reverso]
Y, aunque Hornio, hablando de la Goméra, una 

de las menciondas Yslas, opina que fue poblada por los 
Amorréos mas credito se deve dar a Votán, que hace 1870 
a sus Habitadores, de sú Estirpe de Culebras: y por 
consiguiente Hevéos: pues nó tiene duda, que por 
ser estas trece, son las trece casas de Culebras, que 
Votán refiere, haver visitado en sus Viages: aun- 
que nó es tampoco de dudar, que assi en estas, como 1875 
por toda la Costa de Africa hallaria mezclada con 
los Hevéos, toda la Casta de Canaán.

Y como el paxaro, que notó Gemeli en la men 
cionada via ambulante, indica el paso que tuvie- 
ron los Hevéos en sú derrota, a las expresadas Ys- 1880 
las, el brazo de mar, que halló Torquemada* en 
todas las pinturas de la misma via ambulante, nó 
es, ni puede ser, como opina el Abate Clavigero, y 
otros Autores, el rio Colorado, que descarga en el se- 
no de California, aunque sea el mas considerable de 1885 
quantos se tiene noticia, situados acia la parte 
septentrional de Mexico, de donde se há pretendido

* Torquem. tom. 2. = Claviger. tom. 2.
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hacer venir las Naciones, que poblaron este Continente, 
si nó, el oceano Atlantico que media entre las Canarias 
y la America /30./ 1890

Por lo dicho, se viene en conocimiento que el Hercu- 
les Tirio es diferente, y muy posterior a el Hercules 
Magusano, de quien hize mencion. Este era Hethéo, 
y contemporaneo de Moyses: aquel, era Hevéo pues 
era Tirio: y se há visto, que los Hevéos, fueron los Fun- 1895 
dadores del Reyno de Tiro: y por la relacion de Salus- 
tio en todas sus circunstancias, se convence, que la 
irrupcion de este, en Africa, fue de muchos siglos 
posterior a la del Magusano.

Ahora pues, Votán asegura, que es el tercero 1900 
de los Votanes. Salustio afirma, que los Soldados de 
Hercules tirio, y sus Mugeres hablavan el Ydioma 
de los Africanos, con alguna sensible degeneracion 
de la pureza del primitivo, efecto de la mezcla de gen- 
tes de diversas Lenguas. Diodoro expresa, que un 1905

30./ Populi Gomeres, etiam nunc, in Mauritania noti, ex 
quibus Regio in Lybia, et Insula Gomera, inter Canarias, 
ex Amorraeis, nomen derrivasse. Hornius autumat, sicut 
et Insula Canariae ant fortunatae ex Cananaeis.LL Calm. loc 395 
cit.

LL Los pueblos gomeros, conocidos también ahora en Mauritania, oriundos de una región en Libia y de la isla Gomera, que se halla entre 
las Canarias, derivan su nombre de los amorreos. Así también lo afirma Hornio: que las Islas Canarias, o afortunadas, son llamadas así 
debido a los cananeos.
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[Folio 59, reverso]
Hercules caminó por mar todo el ambito de la tier- 
ra, y que fundó en la Septimania la Ciudad de Alecta: 
todas estas circunstancias, juntas con las otras que 
dexo expresado, me obligan, y obligarán a qualquiera  
erudito, a determinar con todo fundamento que el 1910 
Hercules Tirio, es el Progenitor de Votán: que la 
Septimania es la Ysla Atlantida, ó de Santo Do- 
mingo: y que la ciudad de Alecta, es el mismo 
Valum-Votán, ó Ciudad de Votán Capital de la mis- 
ma Ysla, de donde Sacó Votán la primera Colonia pa- 1915 
ra poblar al Continente de la America, y de donde 
hizo sus salidas, para las tierras del antiguo.

Moviendome mas bien, a determinar esta Ysla 
que otra qualquiera de las muchas Sembradas por el 
oceano Atlantico, nó tanto sú posición, y su exten- 1920 
sion, y grandeza, sobre las demás, quanto sú fertili- 
dad, y sú abundancia de aguas, en rios navegables: 
y mayormente, por haver sido esta la tradicion 
de los Mexicanos, adoptada por muchos Autores 
y entre ellos, por los celebres Siguenza, y Boturi- 1925 
ni, a lo menos de la Nacion olmeca, de que se tuvo
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por cierto, que de el oriente pasó a la mencionada 
Ysla, y de ella, al Continente: aunque Boturini, pien- 
sa que los olmecas, echados de sú tierra, pasaron a 
las Yslas Antillas, y a la America Meridional, lo que 1930 
pudo haver sucedido, enparte de aquella Nacion en 
tiempo de la ruina del Reyno de Amaguemecán, sin 
oponerse, que por otra parte, la que estava sentada 
en tierra firme, se internase, en el Continente, y cor- 
riese la borrasca con las demas Naciones expulsas 1935 
del mismo Reyno. Vease lo que dice el P. Jumilla 
en sú Orinoco ilustrado, de aquellas Naciones.

De todo lo que se ha dicho hasta aqui, y combi- 
nando los puntos Historicos, que hé referido, de los 
Autores de uno, y otro Continente, ya nó es difi- 1940 
cultoso fixar las Epocas, en que vivió el Hercules 
Tirio, y fundó la primera Colonia de America: 
la en que vivio Votán, su Bisnieto: la de sus via- 
ges a el Antiguo Continente: la de la llegada a 
este de la America, de la Nación Fenicia, impelida 1945 
por la tempestad; como igualmente, la de la remi- 
sion a la America, de la Colonia de Cartago: la de
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sú decreto prohibitivo, con pena capital a sus Va- 
sallos, de pasarse a ella, y para la restitucion a 
su Patria de los transmigrados: la de la fundaci- 1950 
on, y de la ruina del Reyno de Amaguemecán; 
y de los motivos, que pudieron haver dado ocasi- 
on, a este acontecimiento; y Juntamente la del prin- 
cipio del Reyno de los Tultecas.

En el supuesto pues, de ser Votán el tercero de los 1955 
de este nombre, dando a cada generacion treinta 
años, se viene en conocimiento, que el Hércules 
Tirio, precedió a la Vida de Votán; por el espacio 
de 90. años: cuya epoca, aunque nó sea tan fixa, 
que no admita treinta, ó quarenta años, mas, 1960 
»ó menos: «es tolerable en la suputacion de los tiem- 
»pos, en Historia antigua, el yerro de pocos años, 
»aunque nó es permitido, errar por dos, ó tres 
»edades enteras», como lo siente Dionisio Alicar- 
nasio: y como reflexa el Abate Lenglet, se entien- 1965 
de ordinariamente por edad en la Cronologia, el 
espacio de treinta años. En este supuesto, corres- 
ponde esta Epoca, segun la precitada regla, a 381.
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años, poco mas, ò menos, antes de la Era Christia- 
na. /31./

Con toda seguridad, y certidumbre, se fixa la 
Epoca de uno de los viages de Votán a el antiguo Con- 
tinente. Como se há visto, refiere Votán, que estu- 
vo en Roma, y que vio fabricar la gran Casa de 
Dios.

Rebolbiendo pues los Annales de esta celebre Re- 
publica, se encuentra, que por el año de 464. de 
la Fundacion de sú Capital, 291. años antes de la 
Era Christiana, acordada la paz a los Samnites, des- 
pues de una Sangrienta guerra, de ocho años, se 1980 
renovó la alianza entre los dos Pueblos: y que, sien- 
do Consul Publio Cornelio Rufino, en hacimiento 
de gracias, por tan Feliz Suceso, mandó construir 
un magnifico Templo, en honra de Romulo, y 
Remo, Fundadores de Roma, sobre los cimientos de 1985

31./ In supputatione temporum, si quis paucis annis 
fallatur in vetusta historia, ferendum est: sed totis dua- 
bus vel tribus aetatibus aberrare, non permittitur.MM Dionis 
Halicarnas. Antiquit. Roman. lib. 7. = El termino de edad, ó 400 
Generacion, ordinariamente se arregla en la Cronologia 
por el espacio de 30. años. Lenglet. tom . 1. Cap. 4.

MM Se puede aceptar que alguien se equivoque unos pocos años en una cronología de la historia antigua; pero no se permite que alguien 
se equivoque en dos o tres siglos o generaciones.
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[Folio 61, reverso]
la Curia, que fue habitacion del primero de los dos 
Hermanos, adonde, despues de sú Muerte, solia jun- 
tarse el Senado, para tratar de los Negocios de la Re- 
publica. /32./

Por este tiempo, estava Roma aliada por Segunda 1990 
vez con Cartago: y su primera Guerra con esta, 
empezó a los 42. años, despues de la referida ali- 
anza, 26. años despues de la llegada de Votán: 
por quanto por el año 448. de la fundacion de 
Roma, que corresponden a los 307. antes de Christo, 1995 
se renovó por esta la alianza con aquella Republi- 
ca: y a los 490. años de la misma Era de Roma 
que concurren, con los de 265. antes de la Christia- 
na, se dió principio a la primera guerra Punica, 
como dixe en otra parte. 2000

No se puede dudar, que la primera noticia, 
que adquirieron, assi los Romanos, como los Carta- 
gineses, de la America, la recibieron, por boca del 
mismo Votan: aunque es verosimil, que a los Carta-

32./ Pedro Rosini Antiquario, en sú Mercurio errante 
de las Grandezas de Roma, combinado con las tablas 
cronologicas de Lenglet. 405
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gineses, se la confirmasen poco despues los Mari- 2005 
neros de la Nave, de que habla Diodoro, y que de 
estos mismos, fuesen los siete Tzequiles, que Vo- 
tán refiere haver hallado, en uno de sus retornos. 
Tampoco se puede dudar, que la primera Colonia 
remitida a la America por los Cartagineses, no 2010 
haya sido antes de la primera Guerra Punica.

Esta Colonia, pues, unida a las siete familias 
de los Tzequiles, y reforzada por los Cartagine- 
ses Navegantes, que, huyendo de las incomodida- 
des de la guerra, se quedavan en la America, se hi- 2015 
zo casi immediantamente Dueña de la tierra, so- 
metiendo a los Descendientes de los primeros Po- 
bladores, y rompiendo el orden, que hasta alli ha- 
vian guardado aquellos Pueblos, de ser governa- 
dos por dos Capitanes elegidos por los Sacerdotes, 2020 
como lo refiere el Abate Clavigero, en el libro 1. de 
su citada Historia, que serian, el uno de entre 
las familias de Votán, y el otro de entre las de los 
Tzequiles, para mantener la buena armonia 
entre si, estableció el Reyno de Amaguemecán: 2025
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y la reconocida falta de los Cartagineses, de su Pa- 
tria, dió ocasion al Decreto del Senado, que cuen- 
ta Diodoro, y confirma en sus citados discursos 
Moctezuma.

Es creible, que la desobediencia a aquel Decre- 2030 
to, la negativa al reconocimiento del Vasallage, y 
la amenaza, que dexó el encargado, que pasó a notifi- 
carlo deque «tornaria, ó embiaria con tal poder, 
»que los pudiese costreñir, y atraher a sú servicio»; 
y la consternacion, que esta debio haver movido 2035 
en los Animos, significada en aquella tradicion de 
que los Mexicanos siempre han tenido: «que los 
»que de el descendiesen, havian de venir a sojuzgar 
»esta tierra, y a ellos como a sus Vasallos» como 
se expresó el mismo Moctezuma en sus precita- 2040 
dos discursos; fueron causa de la ruina del Ym- 
perio de Amaguemecán: porque, aprovechan- 
dose los primeros Pobladores de aquella general 
consternacion, que acrecentó la muerte de sú 
ultimo Rey Tlamacatzin, y las diferencias na- 2045 
cidas entre sus dos Hijos, Hachcauhtzin, y Xolotl
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sobre la sucesion en el Reyno, de que hablan Tor- 
quemada, Clavigero, y otros Autores, confusa- 
mente, y sin atinar, por haberles faltado las 
noticias, que ahora se tienen, pensaron en sacu- 2050 
dir el yugo: por lo que, convenidos secretamente 
para obrar a un mismo tiempo por todas par- 
tes contra los opresores de sú libertad, los expelie- 
ron improvisamente. Cuyo hecho, a mas de apo- 
yarlo la ya dicha tradición de los Mexicanos, y Tul- 2055 
tecas, de su expulsion del Reyno de Amagueme- 
cán, lo confirma la postura de rodillas, del Yndio 
cercado de los dos Dragónes, que manifiesta la 
indicada Medalla, fabricada, para eternizar sú 
memoria. 2060

Ahora: el reyno de Amaguemecan tuvo so- 
lo tres Reyes, que, como refiere Torquemada, 
fueron Ycoahutzin, Moceloquichtli, y el yá 
nombrado Tlamacatzin: y aunque sin men- 
tar los años del Reynado del primero, dá al segun- 2065 
do 156 años, y al ultimo 133., lo que carece de 
toda probabilidad, siguiendo la citada regla de
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[Folio 63, reverso]
Dionisio Alicarnasio, y nota de Lenglet, como 
mas fundada en la experiencia, corresponderia 
haver tenido de duracion 90. años, poco mas, 2070 
o menos. En este supuesto, quedó destruido, y 
arruinado poco despues de haverse notificado 
aquel Decreto, que dió causa a esta revolu- 
cion.

Y respecto de que tenemos averiguado el año 2075 
fixo, en que Votán, se dexó ver en Roma, por 
ser innegable, que de un principio cierto se 
deducen consecuencias no menos ciertas, esto 
nos llevará a averiguar las demas Epocas, 
que tenemos a la consideracion. 2080

Pero, para poderlo conseguir, es necesario 
recurrir al Computo Mexicano, confiriendolo 
con el nuestro, y a ciertos puntos Historicos, 
de acontecimientos Americanos, y a sus Epo- 
cas, que fixan sus Annales. 2085

Trata con grande erudicion del modo, y 
sistema, que tenian los Americanos, de con- 
tar sus Meses, años, y siglos, el mencionado
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Abate Clavigero en el libro 6. tom.2. 
«      Acerca del computo del siglo /dice este Historia- 2090 
»dor/ de los años, y de los Meses, tenian los Mexica- 
»nos, y las otras Naciones, el mismo metodo de los 
»Antiguos Tultecas. Su Siglo constava de cincuenta, 
»y dos años, distribuidos en quatro periodos de trece 
»años cada uno: y de dos siglos, se componia una edad, 2095 
»a la que llamavan Huehuetiliztli, esto es, vejez, de 
»104. años. Davan al fin del siglo el nombre de 
»Toxiuhmolpia que quiere decir, atadura de nues- 
»tros años, porque en el, se unian los dos siglos, pa- 
»ra formar una edad. Los años tenian quatro nom- 2100 
»bres que eran, Tochtli, conejo, Acatl, caña, Tec- 
»patl, pedernal, y Calli, casa; y de ellos, con diferen- 
»tes numeros, se componia el siglo. El primer a- 
»ño del Siglo era 1. conejo, el segundo 2. caña, el 
»tercero, 3. pedernal, el quarto, 4. casa, el quinto, 2105 
»5. Conejo, y de este modo continuavan hasta el año 
»decimotercio, que era 13. conejo. 
»      Continuavan el segundo, con 1. Caña, y seguian 
»con 2. pedernal, 3. Caña, 4. Conejo, hasta comple-
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[Folio 64, reverso]
»tarlo, con 13. Caña. Semejantemente el tercer 2110 
»periodo, empezava de 1. Pedernal, y acavava 
»con 13. pedernal: y el quarto empezava de uno 
»casa, y acavava juntamente con el Siglo, con 
»13. Casa, de modo, que, siendo quatro los nombres 
»y trece los numeros, nó havia un año, que se pu- 2115 
»diese confundir con ningun otro. 
»      El año Mexicano, constava, como el nuestro, de 
»365. dias , porque, aunque fuese compuesto de 
»dies y ocho meses, cada uno de veinte dias, que hacen 
»solamente 360, añadian, despues del ultimo mes, 2120 
»cinco dias, que llamaban Nemontemi, esto es inu- 
»tiles porque en ellos, nó hacian otra cosa, que vi- 
»sitarse reciprocramente. El año 1. Conejo, prime- 
»ro de sú siglo, empezava a los 26. de febrero: pe- 
»ró, en cada quatro años, el año Mexicano, se ade- 2125 
»lantava un dia, por causa del dia intercalar de 
»nuestro año bisextil; por eso, en los ultimos años 
»del Siglo Mexicano, empezava a los catorce de 
»febrero, a causa de los trece dias, que interponian 
»en el decurso de 52. años. Pero, acavado el siglo 2130
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»volvia a empezar el año a los 26. de febrero.»
Ahora: el mismo Autor, en el libro primero 

afirma haver hallado por las Escrituras, y tradicio- 
nes antiguas, que la Nacion Tulteca, desterrada 
del Reyno de Amaguemecán, y de su Capital 2135 
Huehuetlapallán, ó Huehuetlapalán, empezó 
su peregrinacion por el año de 1. pedernal; y que 
sú parada, y la fundacion de sú Ymperio, fue por 
el de 8. Caña; que aunque opina, que estos dos 
sucesos acontecieron por los Años 596., y de 2140 
667. de la Era Christiana, declara por una nota, 
que sus Epocas nó son ciertas, sinó verosimiles.

Nó es de admirar, si por falla de las noticias, 
nuevamente adquiridas, sin embargo de haver 
hallado el indicado Autor, Torquemada, y otros 2145 
muchos por los Annales Tultecas, que sú pere- 
grinacion, duró ocho años, desde el de 1. peder- 
nal, hasta el de 8. Caña, la hayan confundido 
con la de los 104. años de la via ambulante de Ge- 
meli, que ya se ha visto, fue por el Africa: ni, 2150 
es tampoco de admirar, que tratando de los Tulte-
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[Folio 65, reverso]
cas, y Chichimecas, hayan andado tan a tientas 
y se hayan dividido en tantos pareceres, sin po- 
der atinar con la verdad.

Lo que es digno de notarse, para mayor con- 2155 
firmacion de la veracidad de Votán, acerca de las 
siete familias de los Tzequiles, es, que los preci- 
tados Autores hallaron que en sú expresada 
peregrinacion, vivian sugetos a siete Capitanes, 
ó Gefes, de los que nos han conservado, hasta los 2160 
nombres, que fueron Zacatl, Chalcatzin, Ebe- 
catzin, Cohuatzin, Tzihuálcoatl, Metzotzin, y 
Tlapalmetzotzin, aunque tienen alguna diferen- 
cia en Torquemada, quien, sin embargo, halló 
tanta dificultad en la inteligencia de la tradicion 2165 
de los Mexicanos, de ser originarios del Lugar de 
las siete cuevas, que le obligó a confesar: «que 
»le causava gran temor el querer desenmarañar 
»una maraña, que muchos han intentado, y la 
»han dexado, vencidos de la dificultad.» La que ya 2170 
nó parecerá ninguna, si por Cuevas, se entien- 
den Casas, y por Casas, familias.
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Aunque el sistema del Siglo Mexicano, distribui- 
do por los quatro nombres, y los trece numeros, nó 
permite, que, durante aquel siglo, un año pueda 2175 
repetirse, debajo del mismo nombre, y numero: con 
todo, esta repeticion, acontece precisamente, de 
un siglo, á otro, como se verá en la tabla, que pa- 
ra satisfacion de los Lectores, pondré al fin.

Esta repeticion, que pudiera poner dudas del 2180 
siglo en que haya sucedido algun suceso, mayor- 
mente, trantandose de tiempos muy remotos, la 
relacion, y combinacion de unos sucesos, con o- 
tros, es la unica, que puede destruir toda dificul- 
tad, y fixar el siglo, a que debe referirse. 2185

Como queda demostrado, son ciertas las Epocas, 
assi de la llegada de Votán a Roma, en uno de sus 
viages, por los años de 291. como las de las Guer- 
ras Punicas, por los de 265., de 219. y de 150., y 
la de la de la [sic] destrucion de Cartago, por el de 147. 2190 
antes de la Era Christiana. Estas pues, deben pres- 
crivir la regla para fixar el Siglo Mexicano en 
que sucedió la peregrinacion de los Tultecas: y
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por consiguiente la destrucion del Reyno de Ama- 
guemecán, y las demas Epocas, que se solicitan 2195 
saver.

En este supuesto cierto, comparando el computo 
Mexicano, con el nuestro, el año de 1. pedernal, 
en que los Tultecas, fueron expulsos de sú Patria 
Huehuetlapalán, Capital del Reyno de Amague- 2200 
mecán, y empezaron sú peregrinacion, miran- 
dolo en los siglos, que corrieron, desde que Votán 
se apareció en Roma, hasta la ruina de la Repu- 
blica de Cartago, en que precisamente debió a- 
contecer este suceso, en un siglo, concurre con 2205 
los años de 285.: en otro siglo, con los de 233. 
y en otro, con los de 181. antes de la Era Christia- 
na.

En qual de ellos, haya ocurrido, es necesario 
ahora escudriñar, y, averiguado, que se haya, a- 2210 
gregandole ocho años, quedará al mismo tiempo 
fixada la Epoca de la Fundacion del Ymperio Tul- 
teco, que se levantó de las ruinas de el de Ama- 
guemecán, ó Anahuac.
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Nó puede ser la primera Epoca, porque caeria 2215 
a los seis años de la llegada de Votán a Roma; ni la 
segunda, porque si a los 233. años en que cayó el 
año de 1. Pedernal, se le añaden los 90. que se 
consideraron de duracion al Reyno de Amagueme- 
cán, sumarian las dos partidas 323. años, y sien- 2220 
do assi, que Votán se apareció en Roma por los 
de 291., la Colonia se remitiria 32. años antes 
de su llegada, lo que implica, por muchas razones 
que se caen a los ojos.

De que se conluye, que la Epoca cierta, y ver- 2225 
dadera de la destrucion de Amaguemecán, y princi- 
pio consiguiente, de la peregrinacion de los Tulte- 
cas, y Chichimecas, es la, en que concurrió el año 
Mexicano de 1. Pedernal, con los de 181. antes de 
la Era Christiana: porque si se le añaden los 90. 2230 
que se dieron de duracion al Reyno de Amagueme- 
cán, que suman 271. Resulta, que la colonia, se 
remitiria a los veinte años despues de la llegada de 
Votán, seis años antes de la primera Guerra Puni- 
ca: y el Decreto, se despacharia a los 38. años des- 2235
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pues de la Segunda, y 31. antes de romperse la 
tercera, 34. años antes de la destrucion de la Repu- 
blica de Cartago.

Las guerras continuas, que en el expresado in- 
tervalo, tuvo Cartago, con los Numidas, y Roma- 2240 
nos, nó le dexarian pensar, en vengar el agravio 
de sú despreciado Decreto, y en castigar la desobe- 
diencia, y deslealtad de sus Vasallos Americanos.

Concurre a confirmar de cierta la Epoca men- 
cionada, el Cavaliero Boturini, que, fundado en 2245 
las figuras, simbolos, Caracteres, Canciones, y 
Manuscritos de Autores Yndios, y en las Histori- 
as Tultécas, halló, que observando estos en su an- 
tigua Patria Huehuetlapallán, cierto, y mas a- 
ños antes de la Era Christiana, el exceso de casi 2250 
seis horas del año solar, sobre el civil, lo arre- 
glaron, con añadir el dia intercalar en cada qua- 
tro años: y el Abate Clavigero, que tratando 
de el Ydolo Quetzalcoatl, Dios de el Aire, que 
significa culebra vestida con plumas, afirma, 2255 
que de esta Deidad, tenian noticia cierta los Me-
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xicanos, que havia sido sumo sacerdore de Tula 
Capital de los Tultecas, de color blanco, alto, y corpu- 
lento, de frente ancha, de ojos grandes, de cavellos ne- 
gros, y largos, y de barba espesa: Varon de vida 2260 
exemplar, y austera, que por amor a la Honesti- 
dad, iva vestido con Habito largo, suavisimo de ge- 
nio, y prudentisimo, como lo hizo conocer por las 
Leyes, que dexó a los Hombres, muy industrioso 
en las artes de fundir los Metales, pulir, y mon- 2265 
tar piedras preciosas, que enseñó a los Tultecas.

Que Tezcathpoca, Dios de la Providencia, ó 
por decir mejor, la Providencia de Dios, queriendole 
hechar de Tula, se le apareció, debajo la figura de 
un viejo, y le dixo: que era voluntad de los Dioses 2270 
que se pasase al Reyno de Tlapalla, adonde ad- 
quiriria la immortalidad, y que le dió a bever 
cierto licor; que apenas lo bevió, se sintió tal an- 
sia de pasar a Tlapalla; que luego se puso en 
camino, acompañado de muchos de sus subditos. 2275

Que, pasando por Cholula, lo detuvieron sus 
Vecinos, y le entregaron el govierno, que tuvo
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por veinte años: despues de que, haviendo resuel- 
to de continuar sú viage al Reyno de Tlapallan /al 
que califica de imaginario/ llegado que fue a la Pro- 2280 
vincia de Coatzacoalco, despidio quatro Nobles, y 
virtuosos Jovenes, que le acompañavan, embian- 
do a decir a los Cholultecas, que despues bolberia 
a consolarlos.

Que el Doctor Siguenza, creyó, que este Quetzal- 2285 
coatl, Divinizado por estos Pueblos, es el Apostol 
Santo Tomas, que les predicó el Evangelio, cuya 
opinion promovio con esquisita erudicion, en una 
obra, de que hacen mencion, Vetancurt, y el Doctor 
Eguiara, en la Biblioteca Mexicana, la que, como 2290 
otras muchas, que escrivió, tuvo la desgracia de 
perderse por descuido de sus Herederos: y que 
en aquella obra, hacia comparacion del nombre 
de Didimos, que tuvo Santo Tomas, que signi- 
fica, Mellizo con el de Quetzalcoatl, compuesto 2295 
de Coatl: mellizo, y de Quetzalli, piedra preciosa, 
expresivo, de Mellizo precioso.

Concurre pues admirablemente con la Epoca
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que dexo fixada, la relacion de Boturini, de que, cien- 
to, y mas años antes de la destrucion del Reyno de 2300 
Amaguemecán, se hizo el arreglo del Calendario de 
estas Naciones, en Huehuetlapallan. Siguiendo 
pues esta Epoca, el Rey Tulteco, tuvo tiempo su- 
ficiente, para establecerse, desde que se fundó por 
el año de 8. Caña, que concurre, con el de 174. 2305 
antes de la Era Christiana, de modo, que, tenia mas 
de 200. años de establecimiento, quando llegó Quet- 
zalcoatl, ó Santo Tomás, a anunciarles el Evan- 
gelio.

Queda al mismo tiempo averiguado, que el 2310 
Reyno de Tlapallán, nó solo no es imaginario, co- 
mo le parecio a Clavigero, si nó, que, por la mis- 
ma derrota, que tomó Quetzalcoatl, desde Cholula, 
a Coatzacoalco, aunque faltaran otros fundamen- 
tos, y razones, se evidenciaria, que nó estava si- 2315 
tuado acia el Norte de Mexico, si nó, acia el Sur, 
y oriente de el.

Huehuetlapallan, es el nombre compuesto de 
dos vocablos, de Huehue, que significa viejo, y
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de Tlapallan: y parece que los Tultecas, le añadie- 2320 
ron aquel adjetivo, para diferenciarlo de otros tres 
Pueblos, que por manifestar, y perpetuar sú afec- 
to a sú antigua Patria, y sú dolor, por sú expulsion 
de ella, fundaron en el distrito de sú nuevo Reyno, 
como refiere Torquemada: de que vino, que lo que 2325 
antes se llamava Tlapallan, viniese despues a 
llamarse Huehuetlapallan.

Este sin duda, debe ser el nombre, que tuvo la 
Ciudad Palencana en la Antiguedad: sin que nos 
deba hacer fuerza, que de los Mexicanos, se diga, 2330 
que fueron expulsos de sú Ciudad de Axtlán: los 
Acolhuas, de Teoacolhuacán, como refiere Clavi- 
gero, con otros Autores, que cita; ni los de Yuca- 
tán, de sú Ciudad de Mayapan /33./, como trahe 
Don Juan de Villagutierre, el P. Cogolludo, y otros, 2335 
por quanto estas Naciones, nó vivian en una 
sola ciudad, si nó, en distintas; y cada Nacion, go- 
vernada por sú Gefe, ó Cazique, aunque sugeto 
al Rey Supremo de Amaguemecán, fue expul- 
sa de la suya. 2340

33./ La ciudad de Mayapan, estava a pocas Leguas distante de la
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Queda también averiguado el origen de la Na- 
cion Tulteca, hasta ahora ignorado. Estos eran Chi- 
chimecas, ó Naguatlacas, como los demas; pero de 
mayor estatura, de modo, que hubo Gigantes, entre 
ellos: y el haverse llamado Tultecas, fue por ha- 2345 
verse aventajado a los demas, en las Artes, y mani- 
facturas, particularmente, de oro, y plata, como lo 
refiere Torquemada: y lo corobora, el que sú Ydioma 
y sistema de computar el tiempo era el mismo de 
los Mexicanos. 2350

Y queda igualmente aclarado, que el fundador 
de el Ymperio Tulteco, fue Achcauhtzin, Primoge- 
nito de Tlacamatzin, ultimo Rey de Amague- 
mecán, de quien se apartó Xolotl, Cabeza del 
resto de los Chichimecas: pero Achauhtzin, devió 2355 
haver fallecido en los ocho años de sú peregrinaci- 
on, pues, segun refiere Torquemada, el primer 
Rey, que se conoció en el Reyno de Tula, fue Chal-

gran Ciudad Palencana, ó Huehuetlapalán, de la que 
han quedado, muchos vestigios de sú Grandeza, y de sus 
Magnificos Templos: otros la llaman Ocozingo, segun 
su lengua. 410
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chiuhtlanetzin, que debio ser sú Hijo primoge- 
nito, y sucesor. 2360

Ultimamente, quedan allanadas las graves di- 
ficultades, que dieron tanto, que discurrir a los 
Escritores acerca de el origen de estas Naciones: 
del parage, de donde vinieron, y de sus Epocas; 
y quitada la gran confusion, que todos han pade 2365 
cido en arreglar el principio de sus Historias  
quedando visibles los Anacreontismos, en que la 
misma Confusion los há hecho caer.

Ahora, bolbiendo a la Historia de Votán, en 
el punto de las siete familias de Tzequiles, que 2370 
halló mezcladas con las otras siete, que el tra- 
jo de la Ysla Española, a poblar este Continen- 
te, y en quienes reconoció el mismo origen de 
Culebras que el suyo, poco queda, que decir. Ya 
se cae de su peso, concluir que eran Cartagine- 2375 
ses, como, aun con ir tan a tientas, acertaron 
en opinarlo, el Ylustrisimo Señor Huet, obispo de 
Auranches, en su Demostracion Evangelica, Ale- 
xo Venégas, en sú obra, de la diferencia de los libros,
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y otros Escritores: y que por ser Cartago, colonia 2380 
de Tirios, y por consiguiente Hevéos en sú origen, 
queda confirmada por muchos titulos, la verdad 
de Votán.

Y, parando la consideracion sobre el signi 
ficado de la palabra Tzequil, en fé del mencio- 2385 
nado Presbitero Don Ramón Ordoñez, diré, que 
Tzequil, en Lengua Tzendal, significa, Enagua 
Vasquiña, ó Saya, y los Tzequiles, Naguatlacas 
en Lengua Mexicana; y que, aun en el dia, los 
Naturales de Chiapa, llaman Tzequiles a los 2390 
Mexicanos.

Quiere, que el Pueblo de Tzequil, fundado 
por estas siete familias, de que habla Votán, sea 
el varrio llamado, de Mexicanos, en las cercani- 
as de Ciudadreal: y que el llamarse Tzequiles, 2395 
ó Nahuatlacas, fue, nó solo, por haver enseñado 
e introducido el uso de las Enaguas, para la ma- 
yor honestidad; y decencia de las Mugeres, si nó, 
tambien, la secta, y supersticion del Nagualismo; 
y que a esto alude Votán, en decir, que los Tzequiles 2400
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le enseñaron las primeras noticias de Dios, y de 
sú culto.

Para dar fin a este discurso, segun la Ydea, que 
me tengo propuesta, falta indagar, quien era el Y- 
dolo Vitzilopochtli, Deidad tirana de los Mexi- 2405 
canos, que se tragó tantas centenas de millares 
de Victimas Humanas, en el decurso de su Ympe- 
rio, que nó tienen guarismo.

Para mayor inteligencia de este punto his- 
torico, referiré a la Letra, lo que el Abate Clavi- 2410 
gero, en el libro 6. de sú tomo 2., descrive de esta 
Deidad Americana. 
«      Hitzilopochtli /dice/ es un nombre compues- 
»to de dos: esto es Huitzilin, que es nombre de aquel 
»hermosisimo pajarito, que llamamos chupaflo- 2415 
»res, de que, hemos hecho mencion en el libro pri- 
»mero, y Opochtli, siniestro. Llamase asi por 
»que su Ydolo, tenia en el pié izquierdo, plumas de 
»aquel paxarito. El Cavaliero Boturini, como 
»poco entendido del Ydioma Mexicano, toma el 2420 
»tal nombre, de Huitzitón, conductor de los Me-
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»xicanos en sú peregrinacion, y afirma, que aquel 
»Dios, nó es otro, que este mismo conductor. Pero, 
»a mas de ser esta Etimologia muy violenta, a- 
»quella pretendida identidad, há sido totalmente 2425 
»inaudita entre los Mexicanos, quienes, quando 
»empezaron sú peregrinacion, bajo la conducta 
»de Vitzitón, adoravan, yá de tiempo immemo- 
»rial, aquel Dios de la Guerra. 
»      De este Numen, algunos decian, que era 2430 
»puro Espiritu, y otros, que havia nacido de 
»Muger, peró sin cooperacion de Varón, y cuen- 
»tavan el suceso de este modo. Vivia, decian, en 
»Coatepec, Lugar vecino a la antigua Ciudad de 
»Tula, una Muger, muy llevada para el Culto de 2435 
»los Dioses, llamada Coatlicué, Madre de Cent- 
»zonhuiznabui. Un dia, que, segun sú costum- 
»bre, se hallava ocupada en barrer el Templo, 
»vio bajar por el Aire, una pelota, formada de 
»diversas plumas: las tomó, y las guardó en el 2440 
»seno, con intencion, de servirse despues de las 
»plumas para el ornato de el Altar: pero, buscan-
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»dolas, assi que acabó de barrer, nó pudo hallarlas, 
»de que quedó muy admirada, y mucho mas, por 
»haverse sentido encinta desde aquel momento. 2445 
»Creció la preñez, hasta ser conocida por sus Hi- 
»jos, los que aunque nó sospechasen de la virtud 
»de sú Madre, con todo, temiendo la afrenta, 
»que les aconteceria por el parto, determinaron 
»impedirlo, con un parricidio. No fue tan se- 2450 
»creta su resolucion, que nó la percibiese su 
»Madre, sumamente afligida, por dever mo- 
»rir, por mano de sus proprios Hijos: pero 
»oyó de improviso una voz salida de sú vien- 
»tre, que le decia: nó tengais miedo, Madre 2455 
»mia, porque yo os salvaré con suma honra 
»vuestra, y gloria mia. Estavan yá por egecu- 
»tar sú atentado, los crueles Hijos, llevados, y 
»animados de sú Hermana Coiolxauhui, que 
»havia sido la mas ardiente en la empresa, 2460 
»quando nacio Huitzilopochtli, con un Escudo 
»en la Mano izquierda, un dardo en la Derecha, 
»y un plumage de plumas verdes en la cabeza, el



336



337

 73

»rostro teñido de azúl, la pierna izquierda sem- 
»brada de plumas, y tambien los muslos, y los bra- 2465 
»zos. 
»      Assi que nació, hizo aparecer alli una cule- 
»bra de pino, y mandó a un soldado suyo llamado 
»Tochnacolgui, que con ella matase a Coiolxauhui, 
»como que havia sido la mas culpada; y el se tiró 2470 
»con tal furia contra los otros, que, no ostante sus 
»esfuerzos, sus armas, y sus ruegos, todos queda- 
»ron muertos, y sus Casas saqueadas, cuyos des- 
»pojos, presentó a sú Madre. Este suceso, puso 
»en tanta consternacion a los Hombres, que desde 2475 
»entonces, le llamaron Tetzohuitl, espanto, y 
»Tetzauhteotl, Dios espantoso. Este Dios, venido 
»a ser Protector de los Mexicanos, fue el que, se- 
»gun estos decian, los conduxo por tantos años, en 
»sú peregrinacion, y los estableció en el sitio, don- 2480 
»de despues se fundo la gran Ciudad de Mexico. 
»      Sobre la Cabeza, tenia un hermoso plumage 
»formado a la semejanza de un pico de paxaro, en 
»el Cuello, una collana, compuesta de diez figuras
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»de Corazones humanos; en la diestra un bastón 2485 
»en forma de serpiente, pintado de azul; y en la si- 
»niestra un Escudo, en que havia cinco pelotas de 
»plumas, dispuestas en Cruz.»

Esta descripcion del arte, y circunstancias, con 
que los Mexicanos pintavan a su Ydolo Vitzilo- 2490 
pochtli, con los corazones humanos, que adorna- 
van sú cuello, con la figura del paxaro, que ador- 
nava sú Caveza: las plumas, de que ternia sem- 
brados los Muslos, y la pierna izquierda; y la 
fabula de su nacimiento, cotexadas con el rostro 2495 
de la precitada Medalla, en que se represen- 
tan las siete primeras familias Pobladoras, en 
que se mira un arbol seco, y el paxarito chupa- 
flores sobre el Virgulto nacido a sus raices; y con 
la figura de Votán, con los tres corazones huma- 2500 
nos pintados en la banda, que tiene en la Ma- 
no, dan facilmente a conocer, que la familia 
destruida, representada por aquel Arbol Seco, es 
la misma de Votán: que la Madre de Vitzilopoch- 
tli, es la viuda de este primer Poblador del conti- 2505
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nente Americano, y que Vitzilopochtli, parto si- 
niestro de aquella hipocrita Viuda, adoptando por 
divisa el paxarito Vitzilin, o Chupamiel, que si- 
gnificava su nombre, quizo sin embargo arro- 
larse entre la familia de Votán, despues de haver- 2510 
la destruido, cogiendo sú apellido Ylustre en el 
simbolo de los corazones, por haver sido Votán 
Marido de sú Madre, mas, que del Padre que 
lo engendro aunque Fingido Divino.

Debiendo notar, que, aunque la Deidad de Vit- 2515 
zilopochtli, fue adorada por todas las Naciones 
Chichimecas, sin escluir a los Tultecas, con igual 
sangriento rito, que por los Mexicanos, fue cono- 
cido, y venerado debajo de diferentes nombres, y 
figuras, segun las diversas Lenguas, y Naciones 2520 
pues los Tultecas, le veneravan debajo el nombre 
de Tlalóc, los Tlascaltecas, debajo el de Camaxtle, 
y los Mixtecos, de Corazon del Pueblo; y estos ul- 
timos, lo representavan en un Ydolito de Esmeral- 
da, de quatro dedos de largo, y dos de ancho, en que 2525 
estava esculpida la figura de un paxarito, cercado



342



343

[Folio 74, reverso]
de una Culebra.

Este Ydolo, fue hallado por el P. Fray Benito 
Fernandez, Dominicano, celebre Misionero de la 
Mixteca, en el encumbrado Cerro de Achiauhtla, 2530 
en que era venerado por aquellas Gentes, que 
despreciando tres mil pesos, que le ofrecian por 
el, algunos Españoles, que lo vieron, tuvo por mas 
conveniente al bien Espiritual de sus recien con- 
vertidos, el reducirlo apolvo, con grande apara- 2535 
to, a la presencia de todo el Pueblo, como lo afir- 
ma el yá citado Abate Clavigero, en el tomo 2. 
/34./

Quedan pues, averiguados, el origen de los Ame- 
ricanos, si nó de todos, a lo menos, de los que po- 2540

34./ Hablando de los Tultecas el Abate Clavigero, dice, 
que, aunque hallo, que eran Ydolatras, é inventores de la 
Mitologia Mexicana, no save, si usavan de sacrificios 
humanos: pero Torquemada, refiriendo la Historia ale- 
gorica de sú destrucion, nos refiere, que una crecida mu- 415 
chedumbre de Tultecas, en una fiesta, que celebraron, para 
aplacar la ira de sus Dioses, despues de haver bailado con 
el Gigante Fantasma, que se les aparecio, amanecio ten- 
dida, y sin corazon, evidente prueba, de que fueron sa- 
crificados, conforme al rito que se save, usaron despues 420 
los Mexicanos.
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blaron las tierras del seno Mexicano, ó de la parte 
septentrional de la America, y de sus Yslas adyacen- 
tes, y los demas puntos, que me propuse: y aunque 
por varios acasos, desde que se conoce la Navegacion 
es creible que hayan aportado a varias partes de la 2545 
America en distintos tiempos otras muchas fami- 
lias, y poblado sus Tierras, como lo dan a entender 
las innumerables distintas lenguas, que en la Ame- 
rica se conocen, y la Supersticiosa Religion, y ritos 
ultramarinos, que matuvieron, y dilataron. 2550

Esta averiguacion, y la constante tradicion, que 
han conservado generalmente todos, desde el uno al 
otro Polo, aunque embuelta en fabulas, del Diluvio 
universal, de la confusion de las Lenguas, y de la dis- 
persion de las Gentes, hacen una prueba convincen- 2555 
tisima, aun quando nó huviera otra /que son mu- 
chas/ capaz de destruir, y arruinar el impio Siste- 
ma de los Preadamitas, y calificando de inepto, y 
sin fundamento, si quiera aparente.

La gravisima dificultad, que hasta aqui han pro- 2560 
movido los Escritores sobre el pasage de los Animales



346



347

[Folio 75, reverso]
a la America, especialmente de las bestias Feroces 
enemigas del Hombre, dexando en sú vigor las ra- 
zones probables, que ingeniosamente alegan, que- 
da allanada por el descubrimiento, y reconocimi- 2565 
ento del Estrecho Behring, por otro nombre de 
Anián, que sobre nó tener mas, que trece leguas 
de Mar, une, y junta por medio del Yelo, la Asia, 
con la America, y proporciona pasage comodo, no 
solo a los Animales, si nó tambien a los Hombres, 2570 
de los que es verosimil, sean Descendientes, los que 
ocupan las tierras mas septentrionales de la Ame- 
rica, desde el mencionado Estrecho, hasta los extre- 
mos de ella, ceñidos por las Bayas de los Bufines, 
y de Hudson, y por la parte mediterranea, hasta el 2575 
Nuevo Mexico, y la California.

Vease a estre proposito el tercer, y quarto tomo 
de los Viages del Capitan Yngles Jayme Cook, a Don An- 
tonio Herrera en sus Decadas, a los Autores Españoles, 
y Estrangeros, que trataron de las Naciones, que ha- 2580 
bitan por la California, y mas allá del Nuevo Me- 
xico: llamense a la consideracion, los ultimos des- 
cubrimientos Españoles por toda la Costa America-
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na Septentrional, por el Mar pacifico, y cotexen- 
se los Ydiomas de estas Naciones, sus usos, y costum- 2585 
bres, ritos y religion con los de los Pueblos Asiati- 
cos de Kamtshatka, Tshutshis, Siberia, y otros Pue- 
blos Asiaticos convencinos: reconoscanse igualmen- 
te los quadrupedos de una, y otra parte del Globo; 
y tenganse presentes, las portentosas Cazas, que 2590 
solian hacer antiguamente los Asiaticos, especial- 
mente los Tartaros del vastisimo Ymperio de Gen- 
gizcán, gran Conquistador de toda el Asia por el 
siglo onceno de la Era Christiana, por cuyas cazas, 
mezclados los quadrupedos feroces de todos aque- 2595 
llos climas, y confundidos, es verosimil, que huyen 
de los que quedavan en vida de aquella annual per- 
secucion, ó por decir mejor, muchos de ellos, se hayan 
pasado por aquel Ystmo glacial a la America, y di- 
fundidose por toda ella, ocupando los Climas mas pro- 2600 
picios a su naturaleza.

Para corolario de esta obrita, diré mi parecer 
sobre el sistema de estas Naciones, en el computo 
del tiempo, con protexta de que, en lo que mi corto
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ingenio se ha opuesto al sentir de tan celebres y 2605 
respectables Escritores en todo este discurso, no ha 
sido con animo de contradecir, si nó por la pre- 
cision de deberme apartar de sus opiniones, por 
las nuevas noticias, que se han adquirido: y con 
deseo de dar lugar a la verdad, que se dexa traslu- 2610 
cir, y de que la Historia, adquiera el Lustre que 
el tiempo, el trastorno, la destrucion de los Anna- 
les, y la obscuridad de los pocos, que se salvaron, 
hasta ahora, le negavan, y ocultavan.

Todos los Escritores se han admirado de ver 2615 
el ingenioso Metodo, que desde la mas remota 
antiguedad, han adoptado estos Americanos, sin 
egemplar de ninguna otra Nacion de las mas cul- 
tas de el Antiguo Orbe /por mas, que se fatigaron 
en buscarlo/ en la consonante division de sus Me- 2620 
ses en veinte dias: de sus años, en dies y ocho 
Meses; de sus Siglos, en cincuenta y dos años, re- 
partidos en trece numeros, y quatro nombres: y 
de sú Edad, ó junta de dos siglos, en ciento y qua- 
tro años; y de la savia colocacion de los dias 2625
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intercalares: de suerte, que los há obligado a con- 
fesar que en su Metodo tan singular, no solo no la 
cedieron a las mas cultas Naciones del orbe si nó 
que las aventajaron: y por no haver querido su- 
poner tanto talento, y discrecion en los America- 2630 
nos Antiguos, los há hecho discurrir por el Egip- 
to, Maestro de todas las Ciencias, y por toda la A- 
sia, de donde han presumido, que provenian los Tul- 
tecas, que se creyeron Autores de el.

Lo mas, que han podido hallar, es que el dia 2635 
26. de febrero, en que comenzava el Siglo Mexica- 
no, era celebre desde la Era de Nabonassar, 747. a- 
ños, antes de la Christiana, por haberla fixado los 
sacerdotes Egipcios, en quel dia a causa de que 
al medio dia de el conforme a sus observaciones 2640 
Astronomicas, venia a caer el principio de su 
Mes de Toth, y de sú Año, como se reconoció por 
el Meridiano de Alexandria fabricada tres siglos 
despues de aquella Epoca.

De aquí, concluyen, que nó se puede dudar de 2645 
la conformidad del Calendario Mexicano, con el
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Egipcio, porque, aunque el Egipcio, tenia arregla- 
do el suyo, dando a el año doce meses, de treinta di- 
as añadiendo cinco dias a cada año, para que su 
circulo de 365. Dias, bolbiese sobre sus proprios 2650 
pasos: sin embargo de apartarse de el Egipcio  
en la division de los Meses, y de los dias de cada 
Mes, se conformava con el, en añadir igualmen- 
te los cinco dias, con la diferencia de que en ellos 
nó hacian nada; y por eso los llamavan Nemon- 2655 
temi, ó inutiles, quando los Egipcios celebravan 
en aquellos dias la Fiesta del nacimiento de sus 
Dioses, como lo atestigua Plutarco, de Iside, et 
Osiride.

Por otra parte, sin embargo de ver, que los Me- 2660 
xicanos se apartavan de los Egipcios, en la division 
del año en 18 Meses, reconocen que por llamar 
al Mes, Mextli, ó Luna, debieron anteriormen- 
te, haver seguido el Mes Lunar de treinta dias, 
segun el Metodo Egipcio, y en la precisa divisi- 2665 
on de el año, en 12. Meses, sin haver podido ras- 
trear la causa, porque se hayan apartado de el.
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La analogia pues del Calendario Mexicano 
con el Egipcio, es innegable. Lo convencen a mas 
de lo dicho, otras muchas relaciones, que omito 2670 
por nó dilatarme, y pueden verse, en Boturini; 
en la Ydea del Universo, que acava de publicar 
en Ytaliano, el Abate Don Lorenzo Hervas, y en 
el mencionado Abate Clavigero, en sus Diserta- 
ciones, y en la erudita Carta, que le dirigió al 2675 
mencionado Abate Hervas, y agregó al fin del 
tomo 2.

La causa pues, de haverse querido apartar los 
Americanos de el Metodo Egipcio, y formar su 
nuevo Sistema, a mi corto entender, no pudo ser 2680 
otra que por constituir un Pueblo separado de los 
del Antiguo Continente, quisieron apartarse de 
el Metodo inventado por los Egipcios en su Calen- 
dario: y reservando el fundo, de que nó eran ar- 
bitros de separarse, forma sú nuevo Sistema, 2685 
analogo, y relativo, assi á su origen, como a sú 
peregrinacion de los 104. Signos, ó Mansiones 
de sus Antepasados, para llegar a ocupar, y
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poblar esta tierra.

Pero, sin embargo de haber apurado mis cor- 2690 
tos talentos en esta obrita, conosco que quedan 
en pie, muchas, y muy graves dificultades. 
Pero, si los argumentos que pongo nó hacen 
desde ahora una demostracion evidente, ningu- 
no me negará, que hacen una probabilidad tal, 2695 
que se acerca a ella: y quando menos, habré 
descubierto un Camino, para hallar la verdad, 
a mi parecer, el unico: y si nó del todo nuevo, 
apenas traslucido, y apuntado por los Escritores, 
que el examen de los Monumentos, que sin 2700 
duda deben haber quedado en la Ciudad Palencana, 
a fuera de los pocos, que nos comunicó el Capitan 
expresado del Rio, y sú vecina, la de Mayapan, 
y otros muchos por la Provincia de Yucatán, y 
su agregada, la de Chichen Ytza, ó del Petén, y 2705 
otros parages de este Reyno de Goatemala, podran 
un dia darle el grado de certeza, que ahora le 
falta; y restauran, la nunca bastantemente 
deplorada perdida de las preciosas Historias de



360



361

 79

estas Naciones, que causó, como yá dixe un Celo 2710 
indiscreto, en sumo perjuicio de la Republica Lite- 
raria, y de la Religion misma.

Pero, otra cosa, nó menos importante, que los 
Monumentos referidos, que podra contribuir a un 
fin, tan deseado, y de tanta consecuencia es la que 2715 
voy a manifestar en la siguiente

Apendice
Esta es, a mi parecer la indiferencia, y poco 

aprecio, que han tenido muchos Yndividuos de o- 
tros preciosos Monumentos, que de tiempo en tiem- 2720 
po, cayeron en sus Manos.

En efecto, yá se ha visto con dolor, lo que han 
egecutado el Señor Nuñez de la Vega con los, que 
halló en La Casa Lobrega del Tlacoaloya: pe- 
ro, sin andar tan lexos, ni de tratar de cosas, que 2725 
ya nó tienen remedio, me ceñiré a hablar de unos 
hallazgos importantes, mas recientes, que podran 
tenerlo, llegando a noticia de la Superioridad.

Solicitando de saber el tiempo, y el parage, 
adonde pudieron haverse hallado las dos Medallas, 2730
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de que traté, despues varias noticias poco confor- 
mes, que se me dieron, ultimamente, me aseguró 
Don Nicolás Ortiz de Letóna, Vecino de esta Ciudad 
de Goatemala, que estando por el año de 1787. de 
Alcalde Mayor de la Provincia de Totonicapan, el 2735 
Maestro Don José Antonio Colomo, Cura actual 
del Pueblo de Ostuncalco de la Jurisdicion de  
Quezaltenango, le contó, que, haviendo manda- 
do cavar en cierto parage de sú curato, por ciertos 
indicios, que tuvo de haver alli alguna cosa 2740 
enterrada, a dos Estados de hondura, encontró 
una tinajita de Varro fino, tapada la boca, con 
una Losa del mismo Varro, que contenia mas 
de doscientas Medallas diferentes, de Laton fino, y 
entre ellas hace memoria de haber visto una, 2745 
parecida a la Estampa de esta obra.

El citado Presbitero Ordoñez, y el Presbite- 
ro Don Gabriel Chacón, y Godoy, me contaron, que 
ahora pocos años dió cuenta al actual Cura Vi- 
cario de San Bartolomé de los Llanos, del obis- 2750 
pado de Chiapa, el Maestro Don Patricio Chinchilla
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un Yndio de su Feligresia, de haver hallado en 
una Cueva, muchisimos vasos, y utensilios sa- 
grados de plata, de nuestra Catolica Religion in- 
standole muchas ocasiones, para que fuera con 2755 
el a sacarlos: y que, viendo la desconfianza de sú 
cura, en nó prestarle Credito, le traxo, en prueba 
de sú verdad, un caliz de plata, muy ancho de piè, 
y el Vaso, en forma piramidal inversa, que se 
gun se puede presumir por otros, que se han 2760 
conservado en la Yglesia, de igual hechura, reco- 
noce el tiempo de los Apostoles: y que, por ha- 
berse muerto el Yndio, poco despues, se perdió 
tan precioso sagrado tesoro.

Este Caliz, me aseguran, lo tiene el mencio- 2765 
nado Cura Vicario, destinado, para el Oratorio 
de una Su Hacienda, nombrada, el Rosario.

Este hallazgo, es de grande importancia, por 
confirmar la tradicion de los Mexicanos, como 
ya dixe, de la publicacion del Evangelio, por el 2770 
Apostol Santo Tomás, que adoraron en el Ydolo 
Quetzalcoatl.
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El Licenciado, Don Francisco Ortiz tambien, 
me dió noticia, que en poder del actual Cura de 
Santa Catarina Yxtahuacan para un quader- 2775 
nillo Historico de una Nacion Hebrea Yndia 
que puede ser la de Beén, de que hace mencion 
el expresado Señor Nuñez de la Vega: pero, aun- 
que se han escrito cartas, assi a este, para con- 
seguir una copia, como al Vicario de San Bar- 2780 
tolomé de los Llanos, a efecto de verificar el 
hecho referido con este, y conseguir una copia 
de el otro, debieron haverse perdido, por nó ha- 
ber tenido respuesta.

En las cercanias de esta Ciudad, por todo el 2785 
llano del Camino, que vá al Pueblo de Mixco, 
se hallan evidentes señales, de haver havido 
una dilatada Poblacion, en infinitos fragmen- 
tos de tiestos, de que está esparcido el suelo por 
todas partes: en muchisimos cerritos pira- 2790 
midales, levantados en circuito, notorios Se- 
pulcros de personas distinguidas, y en toscas 
Estatuas de Piedra, la una de las quales, traspor-
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tada a esta Ciudad, se vè plantada, en la Esquina 
de la Casa del Presbitero Don Pablo Jauregui, y 2795 
otras dos, que se hallan, la una en las cercanias de 
una fuente, llamada el ojo de agua de la Hacien- 
da, nombrada, el Yncienso; y la otra, en la Es- 
quina de un Corral, en el Pueblo de Ciudad-vieja, 
todo por el mismo llano; y en el patio de la Ca- 2800 
sa de la misma Hacienda, una Mesa de piedra 
con sus pies, de una pieza, con geroglificos, en 
la superficie de sus quatro Esquinas, y en sú 
grueso, por tres lados, que debió ser Mesa de 
Sacrificios. 2805

Por ese mismo llano, el Maestro Felis Con- 
suegra, Fontanéro de esta Ciudad, sacó años 
pasados, una piedra redonda, de una vara de 
diametro, y una quarta de grueso, que repre- 
senta, una Deidad, en la fugura de un Hombre 2810 
en acto de quererse sentar, que con el dedo Yn- 
dice de la Mano Derecha señala lo alto, y con 
igual dedo de la siniestra, lo profundo, puesta 
la Mano, por la parte posterior de su Cuerpo, que
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a sú frente, tiene sobre un pedestal, un paxaro 2815 
parecido a un Gallo, ó Gallina, con sú cresta, 
y muchos Geroglificos, y Caracteres incognitos, 
que sacó debajo de una piedra muy grande, la- 
brada: en un quadrilongo, que indica haver sido Al- 
tar de Sacrificios. De los Pueblos Cuteos, transla- 2820 
dados a Samaria, trahe el P. Calmet, que ado- 
ravan a la Diosa Nergel, bajo la figura de una 
Ave, parecida a una Gallina.

Muchas Medallas Historicas, tienen en sú 
poder Don Juan de Letóna, primer Oficial de 2825 
Contaduria de las Reales Caxas de sú Mages- 
tad, y Don Pedro Garci-Aguirre Gravador de 
la Real Casa de Moneda de esta Ciudad.

Quantos mas monumentos, y de quanta 
importancia, nó se hallarán en las menciona- 2830 
das Ciudades del Palenque, y Mayapán, en 
Yucatán, Petén, y otros parajes de este Reyno? 
Quantos en los Archivos de los obispados, y en las 
Librerias de Conventos Religiosos? A lo me- 
nos en este Convento de Padres Dominicanos, se hallan 2835
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unos Manuscritos muy eruditos, de los que copió 
mucha parte de sú Historia del Cielo, y de la tier- 
ra el mencionado Presbitero Ordoñes quantos, en 
manos de los Curas, y otras Personas particulares, 
que nó harán ningun aprecio de ellos, y llegaran 2840 
a perderse, a menos de que nó lleguen a las Manos 
de quien sepa conocer el tesoro de noticias, que en 
cierran?

Podrán hallarse en la Libreria del Convento 
de P.P. Dominicanos de Ciudad-real, cuyo Santo 2845 
Ynstituto profesava el mencionado Señor Nuñez 
de la Vega, ó en el Archivo de aquel Obispado, los 
quadernillos Historicos, que en el Lugar indicado, 
asegura quedavan en sú poder? Es factible.

Pero esto, necesita del Real Brazo de Su Ma- 2850 
gestad. Su Real Gabinete, es digno de unos en 
sú original: y fuera a mi corto entender, muy 
oportuno, que para la Libreria de esta Real Uni- 
versidad, se destinasen las copias fieles, y auten- 
ticadas en publica forma, assi de aquellos, como de 2855 
los Geroglificos, Caracteres, y figuras, que se halla-
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sen; y las Salas, y Corredores de ella, para conservar 
las Estatuas, y Lapidas, que se puedan transpor- 
tar, a efecto de que los Estudiosos de la Antiguedad, 
hallen material, bueno, y seguro, para discurrir, 2860 
y resuscitar con sú alabanza, y merito, servicio 
de ambas Magestades, y beneficio del Publico, a 
este Difunto, tan digno de Vida immortal, herido, 
y lacerado de las dentelladas del tiempo voraz, y 
muerto por la indiscreta Espada de un Celo mal 2865 
entendido, y de la indiferencia, y poco aprecio de 
otros.

Y aunque el P. Calmet, es de opinion, que los 
pocos monumentos Egipcios, que nos han quedado 
intactos, nó se pueden leer, ni entender, a causa 2870 
de haver la Lengua Griega, introducida con la Do- 
minacion por los Ptoloméos, hecho olvidar la 
Lengua Egipcia, y la inteligencia de sus Gerogli- 
ficos, y Caracteres, me presuado, que la Lengua 
Tzendal, la Mexicana, y otras Lenguas Madres 2875 
Americanas, han de tener mucha afinidad con 
la Egipcia; mayormente, que, a mas de estar re-
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conocida por los Eruditos, la afinidad de la Lengua E- 
gipcia con la Punica, como el mismo Calmet con- 
fiesa, es innegable, que estas Naciones, han con- 2880 
servado sú Ydioma; y que estas Lenguas podran 
ser Capaces de ministrar las Luces necesarias, 
para la inteligencia, assi de estos Geroglificos, y Ca- 
racteres, como de aquellos. /35./

Pero, aun dado caso, de que huviese mucha 2885 
diferencia entre la Lengua Egipcia, y la Punica, 
es verosimil, que en la Escritura de los Gerogli- 
ficos, y Caracteres, y en sú inteligencia, todas se 
conformasen, como lo siente el P. Kirkerio, citado 
por el mismo P. Calmet, que opina, que los Ca- 2890 
ractres Egipcios son los mismos, que los Fenicios

35./ Rarissima autem ejusdem idiomatis /AEgyptis/ 
monumenta, quae, vel invitis barbaris saeculis inof- 
fensa supersunt, a nemine legi valent, aut explica- 
ri. Graecum Idioma, in AEgiptum invectum a 425 
Ptolomaeis, Linguam, et veteres ejus Regionis Caracte- 
res, sensim delevit... Nemo est, qui Punicos Carac- 
teres, et earum Regionum nummos explicet.NN Calm. 
in Dissert. de Hebraeorum Histor. Praestan. tom. 2. in 
Josué. Vease tambien, in dissert. de varia scribendi ratio- 430 
ne Veterum; y al Abate Lenglet. tom. 2 en 4.o

NN Existen monumentos muy extraños de este idioma (egipcio), que permanecen intactos, a pesar de indeseables generaciones bárbaras, y 
que no pueden ser leídos o explicados por nadie. El idioma griego, llevado a Egipto por los Ptolomeos, hizo desaparecer paulatinamente 
la lengua y los caracteres de su región... Ya nadie puede explicar los caracteres y las monedas de aquellas regiones.
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ó Cadméos, trasladados por Cadmo a la Beocia. 
Pero, havia mucha diferencia entre los caracteres, 
y Geroglificos sagrados, y los Vulgares. Aquellos, co- 
mo yá dixe, eran reservados a los sacerdotes que 2895 
debian guardar secretos los Misterios de la Religion, 
y solian componerse de miembros Humanos. Thot, 
Rey de Tebas en Egipto, segun expuse, fue sú inven- 
tor, ó restaurador, pues, segun Josefo Historico 
Hebreo, se usaron por los Antediluvianos, y despues 2900 
del Diluvio, fueron conocidos, y practicados por 
los Caldéos.

Los Vulgares, eran comunes a todos, y se compo- 
nian por la mayor parte de miembros de Anima- 
les, cuya invencion, atribuye Lucano. lib. 3, a los Fe- 2905 
nicios, en los versos siguientes.
Phaenices primi, famae si creditur, ausi 
Mensuram rudibus, vocem signare figuris. 
Nondum flumineas, Memphis contexere Biblos, 
Noverat, et saxis tantum, volucresque, feraeque, 2910 
sculptaque servabant, Magicas animalia linguas.
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Despues de acavado, este discurso leyendo el ter- 
cer Viage de Cook, hallé en la introducion general del 
tomo 1. unas reflexiones a proposito de mi intento 
de la Poblacion de la America, por Tribus Asiati- 2915 
cas, hasta la California, Nuevo Mexico, y Canada, 
que a la pag 59. de la Edicion de Paris de 1785. dice: 
«La posicion relativa de la Asia, y de la America, que 
»/Cook/ ha fixado, y los reconocimientos, que hizo del 
»corto trecho, que separa el antiguo del Nuevo Mundo, 2920 
»han alumbrado esta parte importante de la Geogra- 
»fia, y resuelvo el dificil problema de la Poblacion de la 
»America, por unas Tribus faltas de modos necesarios 
»para emprender unas largas Navegaciones.[»] 
«      Y a la pag. 80. «Su 3.o Viage ha fixado otros pun- 2925 
»tos mas importantes: há descubierto, o a lo menos há 
»provado de un modo demostrativo la proximidad de los 
»dos Continentes de la Asia, y de la America; y há lugar 
»de creer que nó se hara mas burla de los que piensan, 
»que la Asia ha podido poblar la America. Assi, nues- 2930 
»tros ultimos Navegantes, han hecho servicio hasta 
»a la Religion, con destruir una objecion, que los Yncre-
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»dulos, muchas veces han propuesto sobre la Poblacion 
»de diversas partes de la tierra como lo cuenta Moy- 
»ses.[»] 2935 
«      Y en una nota añade: «Los incredulos, han hecho 
»una multitud de objeciones, que suponen mucha igno- 
»rancia, observese, como el Autor de las Recherches 
»Philosophiques sur les Americains se expresa sobre  
»esta question: Esta distancia, que Monsieur Antermonio 2940 
»halla tan poco importante, es casi de 800. Leguas fran 
»cesas por un oceano peligroso, é imposible de transi- 
»tarse en unas Canóas tan malas, y tan fragiles, co- 
»mo son, segun refiere Ysbrand-Ydes, las Chalupas de 
»los Tumguses &a. tom. 1. = Si este Escritor huviese sa- 2945 
»vido, que los dos Continentes distan el uno de el otro, a 
»lo mas 13. Leguas en lugar de 800; y que este peque- 
»ño Espacio, está por otra parte sembrado de Yslas in- 
»termedias, nó se huviera atrevido de hacer valer con 
»tanta Seguridad esta razon, contra el sistema de Monsieur 2950 
»Bell, sobre el pais, que há embiado Habitadores a 
»la America Septentrional.
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Años Mexicanos
Desde el año de 291. antes de la Era Christiana, 
en que Votán, se dexò ver en Roma, en uno de sus 
Viages, hasta el año 34. después de la Venida de 
Nuestro Señor Jesú Christo, en que consumó la 
obra de Nuestra Redención, con su Muerte, y pasion, 
y se observó por los savios Americanos el Eclipse 
del Sol, que en ella aconteció, que cayó en el Año 
Siete Tochtli, ó Siete Conejo, como lo halló el Cava- 
liero Boturini, y lo averiguó el Abate Clavigero, 
para fixar la Epoca de la expulsion de los Chichi- 
mecas del Reyno de Amaguemecán, y princi- 
pio de sú peregrinacion, que sucedió, segun sus 
Historias por el año de Ce Tecpatl, uno peder- 
nal, y el principio del Reyno de los Tultecas, por 
el de 8. Acatl, ú ocho Caña, y deducir otras Epocas 
importantes

Años Me 
xicanos

Años ant. 
de Christo

Años Me 
xicanos

Años ant. 
de Christo

Años Me 
xicanos

Años antes 
de Christo

8. Tochtli..............................291. 11. Calli ..................................288. 1. Tecpatl .......................... 285.
9. Acatl .................................290. 12. Tochtli .............................287. 2. Calli ................................ 284.
10. Tecpatl ..........................289. 13. Acatl .................................286. 3. Tochtli........................... 283.
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Años Me 
xicanos

Años an 
de Christo

Años Me 
xicanos

Años ant. 
de Christo

Años Me- 
xicanos

Años ant. 
de Christo

4. Acatl ................................ 282. 10. Tochtli ...........................263. 3. Calli ............................... 244.
5. Tecpatl ............................ 281. 11. Acatl ...............................262. 4. Tochtli.......................... 243.
6. Calli .................................. 280. 12. Tecpatl ..........................261. 5. Acatl ............................. 242.
7. Tochtli............................. 279. 13. Calli ................................260. 6. Tecpatl ......................... 241.
8. Acatl ................................ 278. 1. Tochtli..............................259. 7. Calli ............................... 240.
9. Tecpatl ............................ 277. 2. Acatl .................................258. 8. Tochtli.......................... 239.
10. Calli ............................... 276. 3. Tecpatl .............................257. 9. Acatl ............................. 238.
11. Tochtli .......................... 275. 4. Calli ...................................256. 10. Tecpatl ...................... 237.
12. Acatl .............................. 274. 5. Tochtli..............................255. 11. Calli ............................ 236.
13. Tecpatl ......................... 273. 6. Acatl .................................254. 12. Tochtli ....................... 235.
1. Calli .................................. 272. 7. Tecpatl .............................253. 13. Acatl ........................... 234.
2. Tochtli............................. 271. 8. Calli ...................................252. 1. Tecpatl ......................... 233.
3. Acatl ................................ 270. 9. Tochtli..............................251. 2. Calli ............................... 232.
4. Tecpatl ............................ 269. 10. Acatl ...............................250. 3. Tochtli.......................... 231.
5. Calli .................................. 268. 11. Tecpatl ..........................249. 4. Acatl ............................. 230.
6. Tochtli............................. 267. 12. Calli ................................248. 5. Tecpatl ......................... 229.
7. Acatl ................................ 266. 13. Tochtli ...........................247. 6. Calli ............................... 228.
8. Tecpatl ............................ 265. 1. Acatl .................................246. 7. Tochtli.......................... 227.
9. Calli .................................. 264. 2. Tecpatl .............................245. 8. Acatl ............................. 226.
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 86

Años Me 
xicanos

Años an 
de Christo

Años Me 
xicanos

Años an. 
de Christo

Años Me 
xicanos

Años antes 
de Christo

9. Tecpatl ................................225. 2. Acatl ................................ 206. 8. Tochtli..............................187.
10. Calli ...................................224. 3. Tecpatl ............................ 205. 9. Acatl .................................186.
11. Tochtli ..............................223. 4. Calli .................................. 204. 10. Tecpatl ..........................185.
12. Acatl ..................................222. 5. Tochtli............................. 203. 11. Calli ................................184.
13. Tecpatl .............................221. 6. Acatl ................................ 202. 12. Tochtli ...........................183.
1. Calli ......................................220. 7. Tecpatl ............................ 201. 13. Acatl ...............................182.
2. Tochtli.................................219. 8. Calli .................................. 200. 1. Tecpatl .............................181.
3. Acatl ....................................218. 9. Tochtli............................. 199. 2. Calli ...................................180.
4. Tecpatl ................................217. 10. Acatl .............................. 198. 3. Tochtli..............................179.
5. Calli ......................................216. 11. Tecpatl ......................... 197. 4. Acatl .................................178.
6. Tochtli.................................215. 12. Calli ............................... 196. 5. Tecpatl .............................177.
7. Acatl ....................................214. 13. Tochtli .......................... 195. 6. Calli ...................................176.
8. Tecpatl ................................213. 1. Acatl ................................ 194. 7. Tochtli..............................175.
9. Calli ......................................212. 2. Tecpatl ............................ 193. 8. Acatl .................................174.
10. Tochtli ..............................211. 3. Calli .................................. 192. 9. Tecpatl .............................173.
11. Acatl ..................................210. 4. Tochtli............................. 191. 10. Calli ................................172.
12. Tecpatl .............................209. 5. Acatl ................................ 190. 11. Tochtli ...........................171.
13. Calli ...................................208. 6. Tecpatl ............................ 189. 12. Acatl ...............................170.
1. Tochtli.................................207. 7. Calli .................................. 188. 13. Tecpatl ..........................169.
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[Folio 86, reverso]

Años Me 
xicanos

Años ant 
de Christo

Años Me 
xicanos

Años ant 
de Christo

Años Me 
xicanos

Años ant. 
de Christo

1. Calli ..................................168. 7. Tecpatl ............................ 149. 13. Acatl ........................... 130.
2. Tochtli.............................167. 8. Calli .................................. 148. 1. Tecpatl ......................... 129.
3. Acatl ................................166. 9. Tochtli............................. 147. 2. Calli ............................... 128.
4. Tecpatl ............................165. 10. Acatl .............................. 146. 3. Tochtli.......................... 127.
5. Calli ..................................164. 11. Tecpatl ......................... 145. 4. Acatl ............................. 126.
6. Tochtli.............................163. 12. Calli ............................... 144. 5. Tecpatl ......................... 125.
7. Acatl ................................162. 13. Tochtli .......................... 143. 6. Calli ............................... 124.
8. Tecpatl ............................161. 1. Acatl ................................ 142. 7. Tochtli.......................... 123.
9. Calli ..................................160. 2. Tecpatl ............................ 141. 8. Acatl ............................. 122.
10. Tochtli ..........................159. 3. Calli .................................. 140. 9. Tecpatl ......................... 121.
11. Acatl ..............................158. 4. Tochtli............................. 139. 10. Calli ............................ 120.
12. Tecpatl .........................157. 5. Acatl ................................ 138. 11. Tochtli ....................... 119.
13. Calli ...............................156. 6. Tecpatl ............................ 137. 12. Acatl ........................... 118.
1. Tochtli.............................155. 7. Calli .................................. 136. 13. Tecpatl ...................... 117.
2. Acatl ................................154. 8. Tochtli............................. 135. 1. Calli ............................... 116.
3. Tecpatl ............................153. 9. Acatl ................................ 134. 2. Tochtli.......................... 115.
4. Calli ..................................152. 10. Tecpatl ......................... 133. 3. Acatl ............................. 114.
5. Tochtli.............................151. 11. Calli ............................... 132. 4. Tecpatl ......................... 113.
6. Acatl ................................150. 12. Tochtli .......................... 131. 5. Calli ............................... 112.
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 87

Años Me 
xicanos

Años ant 
de Christo

Años Me 
xicanos

Años antes 
de Christo

Años Me 
xicanos

Años antes 
de Christo

6. Tochtli............................. 111. 12. Calli ................................. 92. 5. Tecpatl ............................73.
7. Acatl ................................ 110. 13. Tochtli ............................ 91. 6. Calli ..................................72.
8. Tecpatl ............................ 109. 1. Acatl .................................. 90. 7. Tochtli.............................71.
9. Calli .................................. 108. 2. Tecpatl .............................. 89. 8. Acatl ................................70.
10. Tochtli .......................... 107. 3. Calli .................................... 88. 9. Tecpatl ............................69.
11. Acatl .............................. 106. 4. Tochtli............................... 87. 10. Calli ...............................68.
12. Tecpatl ......................... 105. 5. Acatl .................................. 86. 11. Tochtli ..........................67.
13. Calli ............................... 104. 6. Tecpatl .............................. 85. 12. Acatl ..............................66.
1. Tochtli............................. 103. 7. Calli .................................... 84. 13. Tecpatl .........................65.
2. Acatl ................................ 102. 8. Tochtli............................... 83. 1. Calli ..................................64.
3. Tecpatl ............................ 101. 9. Calli .................................... 82. 2. Tochtli.............................63.
4. Calli .................................. 100. 10. Tecpatl ........................... 81. 3. Acatl ................................62.
5. Tochtli................................ 99. 11. Calli ................................. 80. 4. Tecpatl ............................61.
6. Acatl ................................... 98. 12. Tochtli ............................ 79. 5. Calli ..................................60.
7. Tecpatl ............................... 97. 13. Acatl ................................ 78. 6. Tochtli.............................59.
8. Calli ..................................... 96. 1. Tecpatl .............................. 77. 7. Acatl ................................58.
9. Tochtli................................ 95. 2. Calli .................................... 76. 8. Tecpatl ............................57.
10. Acatl ................................. 94. 3. Tochtli............................... 75. 9. Calli ..................................56.
11. Tecpatl ............................ 93. 4. Acatl .................................. 74. 10. Tochtli ..........................55.
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[Folio 87, reverso]

Años Me 
xicanos

Años ant 
de Christo

Años Me 
xicanos

Años ant 
de Christo

Años Me 
xicanos

Años antes 
de Christo

11. Acatl ................................. 54. 3. Calli ........................................36. 8. Acatl ................................18.
12. Tecpatl ............................ 53. 4. Tochtli...................................35. 9. Tecpatl ............................17.
13. Calli .................................. 52. 5. Acatl ......................................34. 10. Calli ...............................16.
1. Tochtli................................ 51. 6. Tecpatl ..................................33. 11. Tochtli ..........................15.
2. Acatl ................................... 50. 7. Calli ........................................32. 12. Acatl ..............................14.
3. Tecpatl ............................... 49. 8. Tochtli...................................31. 13. Tecpatl .........................13.
4. Calli ..................................... 48. 9. Acatl ......................................30. 1. Calli ..................................12.
5. Tochtli................................ 47. 10. Tecpatl ...............................29. 2. Tochtli.............................11.
6. Acatl ................................... 46. 11. Calli .....................................28. 3. Acatl ................................10.
7. Tecpatl ............................... 45. 12. Tochtli ................................27. 4. Tecpatl ...............................9.
8. Calli ..................................... 44. 13. Acatl ....................................26. 5. Calli .....................................8.
9. Tochtli................................ 43. 1. Tecpatl ..................................25. 6. Tochtli................................7.
10. Acatl ................................. 42. 2. Calli ........................................24. 7. Acatl ...................................6.
11. Tecpatl ............................ 41. 3. Tochtli...................................23. 8. Tecpatl ...............................5.
12. Calli .................................. 40. 4. Acatl ......................................22. 9. Calli .....................................4.
13. Tochtli ............................. 39. 5. Tecpatl ..................................21. 10. Tochtli .............................3.
1. Acatl ................................... 38. 6. Calli ........................................20. 11. Acatl .................................2.
2. Tecpatl ............................... 37. 7. Tochtli...................................19. 12. Tecpatl ............................1.
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 88

Años Me- 
xicanos

Años de 
de Christo

Años Me- 
xicanos

Años de 
de Christo

Años Me- 
xicanos

Años de 
de Christo

13. Calli ..................................1. 12. Calli .................................. 13. 11. Calli .................................. 25.
1. Tochtli................................2. 13. Tochtli ............................. 14. 12. Tochtli ............................. 26.
2. Acatl ...................................3. 1. Acatl ................................... 15. 13. Acatl ................................. 27.
3. Tecpatl ...............................4. 2. Tecpatl ............................... 16. 1. Tecpatl ............................... 28.
4. Calli .....................................5. 3. Calli ..................................... 17. 2. Calli ..................................... 29.
5. Tochtli................................6. 4. Tochtli................................ 18. 3. Tochtli................................ 30.
6. Acatl ...................................7. 5. Acatl ................................... 19. 4. Acatl ................................... 31.
7. Tecpatl ...............................8. 6. Tecpatl ............................... 20. 5. Tecpatl ............................... 32.
8. Calli .....................................9. 7. Calli ..................................... 21. 6. Calli ..................................... 33.
9. Tochtli.............................10. 8. Tochtli................................ 22. 7. Tochtli................................ 34.
10. Acatl ..............................11. 9. Acatl ................................... 23.
11. Tecpatl .........................12. 10. Tecpatl ............................ 24.
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